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Vitajte vo svojom vozidle
Táto používateľská príručka obsahuje všetky potrebné informácie na to, aby ste mohli:
– dobre spoznať svoje vozidlo a potom v plnej miere a čo najlepšie využívať všetky jeho funkcie a technické prednosti,
– dosahovať trvale optimálnu prevádzku pri jednoduchom, ale dôslednom dodržiavaní našich pokynov na údržbu,
– bez zbytočnej straty času všetky úkony vykonať, ktoré si nevyžadujú zásah odborníka.
Tých niekoľko okamihov, ktoré venujete čítaniu tejto príručky, vám bohato vynahradia získané informácie, funkcie a technické 
novinky, ktoré objavíte. Ak by zostali ešte nejaké nejasnosti, technici siete vám vždy ochotne poradia.
Pokyny nájdete v nasledujúcich symboloch:

 a  Keď sa nachádzajú vo vozidle, signalizujú, že si treba prečítať návod na používanie, kde nájdete podrobné infor-
mácie a/alebo obmedzenia funkcií v závislosti od výbavy vozidla.

 všade v návode sa takto označuje prechod na stranu.

 v celom návode označuje riziko, nebezpečenstvo alebo bezpečnostné odporúčanie.

Opis modelov uvedených v tomto dokumente bol zostavený na základe technických údajov platných v čase jeho prípravy. Ná-
vod zahŕňa všetku výbavu (sériovú alebo na objednávku), ktorá je pri týchto modeloch k dispozícii, jej prítomnosť vo 
vozidle závisí od modelu vozidla, voliteľnej výbavy a krajiny určenia.
Okrem toho v tomto návode môže byť opísaná aj výbava, ktorá sa má objaviť na trhu v priebehu roka.
Schémy v návode na používanie sa uvádzajú len ako príklady.

Šťastnú cestu za volantom vášho vozidla.
Preložené z francúzštiny. Kopírovanie alebo preklad celého textu, či jeho častí, je zakázaný bez písomného súhlasu výrobcu vo-
zidla.
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EXTERIÉR

1   1. Nabíjanie 🡺 28
2. Spätné zrkadlo 🡺 125
3. Odhmlievanie 🡺 199
Stieranie čelného skla 🡺 132
Elektrické otváranie okien 🡺 207
4. Kľúč/diaľkové ovládanie 🡺 50
Zamykanie/odomykanie dverí 🡺 56
5. Údržba karosérie 🡺 223
6. Pneumatiky 🡺 227
7. Svetlá: funkčnosť 🡺 126
Svetlá: výmena 🡺 239
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KABÍNA

1   1. Bezpečnosť detí 🡺 79
2. Predné sedadlá 🡺 62
3. Odkladacie priestory, priestor kabíny 🡺 211
4. Zadné hlavové opierky 🡺 63
Zadná lavica 🡺 63
5. Preprava predmetu v batožinovom priestore 🡺 213
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RIADENIE

1   1. Odistenie kapoty motora 🡺 216
2. Uvoľnenie krytu elektrického nabíjania 🡺 28
3. Nastavovanie svetlometov 🡺 127
4. Ovládač nastavenia vonkajších spätných zrkadiel 🡺 125
5. Obmedzovač rýchlosti 🡺 180
Tempomat 🡺 183
6. Vonkajšie osvetlenie 🡺 126
7. Prístrojová doska 🡺 119
8. Ovládače palubného počítača 🡺 106
9. Páčka ostrekovača/stierača 🡺 132
10. Spínacia skrinka na kľúč 🡺 134
11. Multimediálny panel 🡺 205
12. Ovládač:

– Moja bezpečnosť 🡺 155
– režim ECO 🡺 143
– Systém kúrenia/klimatizácie 🡺 199

13. Zásuvka na príslušenstvo 🡺 209
14. Volič režimu jazdy 🡺 136
15. Ručná brzda 🡺 139
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ASISTENCIA PRI RIADENÍ

1   – ABS (protiblokovací brzdový systém) Brzdový asistent 🡺 152
– Elektronická kontrola smerovej stability (ESC)🡺 152
– Brzdový asistenť 🡺 153
– Asistencia pri rozbiehaní sa vo svahu 🡺 152
– Systém proti preklzávaniu kolies 🡺 152
– Moja bezpečnosť 🡺 155
– Zabránenie vybočeniu z jazdného pruhu 🡺 156
– Aktívne núdzové brzdenie 🡺 164
– Upozornenie na zaistenie bdelosti vodiča 🡺 172
– Detekcia dopravných značiek 🡺 174
– Obmedzovač rýchlosti 🡺 180
– Tempomat 🡺 183
– Pomoc pri parkovaní 🡺 187
– Cúvacia kamera 🡺 192
– Upozornenie pri strate tlaku v pneumatikách 🡺 146
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BEZPEČNOSŤ VO VOZIDLE

1   1. Airbags Predná náprava 🡺 70
2. Deaktivácia airbag 🡺 98 pre spolujazdca vpredu
3. Airbags Roletové 🡺 75
4. Bezpečnostné pásy 🡺 65
5. Airbags Postranné 🡺 75
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IDENTIFIKÁCIA VOZIDLA – ŠTÍTKY

1   1. Identifikácia motora 🡺 250
2. Identifikačný štítok vozidla 🡺 250
3. Technické informácie pre tiesňové služby 🡺 251
4. Kontrola identifikačného čísla vozidla 🡺 250
5. Štítok s údajmi o tlaku v pneumatikách 🡺 229
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PRIESTOR MOTORA (BEŽNÁ ÚDRŽBA)

1   1. Otváranie kapoty 🡺 216
2. Hladina chladiacej kvapaliny 🡺 218
3. 12 V akumulátor 🡺 221
4. Prostriedok do ostrekovača 🡺 218
5. Brzdová kvapalina 🡺 218
6. Elektrický obvod pod „vysokým napätím” 🡺 20
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POMOC PRI PORUCHE

1   1. Výmena zadného stierača 🡺 243
2. Vlečný bod vpredu 🡺 235
3. Výmena žiaroviek predných svetlometov 🡺 239
4. Výmena ramienok stieračov 🡺 243
5. Náradie 🡺 230
6. Poistky 🡺 245
7. Výmena zadných svetiel 🡺 240
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ELEKTROMOBIL
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1  Nabíjacia elektrická zásuvka
2  12 V akumulátor
3  Oranžové elektrické káble
4  vysokonapäťový trakčný akumulátor.
5  Elektrický motor
Elektromobil má odlišné charakteristi-
ky, ale funguje podobne ako vozidlo so 
spaľovacím motorom.
V prípade elektromobilu je zásadným 
rozdielom výlučné používanie elektric-
kej energie namiesto paliva pre vozidlá 
so spaľovacím motorom.
Preto vám odporúčame pozorne si 
prečítať túto poznámku, ktorá popisuje 
vaše elektrické vozidlo.

Pripojené služby

(v závislosti od vozidla)
Váš elektromobil disponuje pripojený-
mi službami, ktoré poskytujú informá-
cie a/alebo umožňujú ovládanie:
– stav nabíjania vášho vozidla s upo-
zornením na nízku úroveň nabitia ba-
térie;
– programovania nabíjania trakčného 
akumulátora, v závislosti od ponúkaný-
ch možností;
– zostávajúci dojazd vozidla;
– ...
K týmto službám môžete získať prístup 
prostredníctvom:
– externé digitálne zariadenia (mobilné 
telefóny 6 , tablety 7  atď.);

Ďalšie informácie nájdete v návode na 
používanie multimediálneho vybavenia 
alebo sa obráťte na značkový servis.

Je vždy možné predplatiť si 
pripojenú službu alebo si ju 
predĺžiť, konzultujte predaj-

cu značky.

Akumulátory
Elektromobil je vybavený dvoma typmi
akumulátor:
– vysokonapäťový trakčný akumulátor,
– 12 V akumulátor.
vysokonapäťový trakčný akumulá-
tor
Tento akumulátor ukladá energiu po-
trebnú na dobré fungovanie motora 
vášho elektromobilu. Ako všetky aku-
mulátory, vybíja sa počas používania a 
preto sa musí pravidelne dobíjať.
Nie je nevyhnutné čakať až na odsta-
venie na dobitie vášho ťažného aku-
mulátora.
Doby nabíjania sa môžu líšiť v závis-
losti od typu konkrétnej zásuvky ná-
stennej jednotky alebo verejnej stani-
ce, ku ktorej sa pripojíte.

Zoznámenie sa so svoj ím vozid lom -  21



ELEKTROMOBIL

    2

Dojazd vášho vozidla závisí od nabitia 
trakčného akumulátora, ale aj od váš-
ho štýlu jazdy🡺 144
Poznámka: Trakčný akumulátor je vy-
bavený vyhrievacou podložkou, ktorá 
sa automaticky aktivuje, keď je teplota 
príliš nízka.
Tento systém pomáha optimalizovať 
ovládateľnosť vozidla aj výkon nabíja-
nia. Funguje v nasledujúcich situáciá-
ch:
– Počas nabíjania striedavým prúdom 
alebo jednosmerným prúdom;
– počas jazdy;
– počas klimatizácie kabíny;
V závislosti od situácie môže aktivácia 
vyhrievacej podložky viesť k zníženiu 
dojazdu vozidla bez elektrickej siete 
alebo k zvýšeniu spotreby energie, 
keď je vozidlo zapojené do elektrickej 
siete.
„12 V“ trakčný akumulátor
Akumulátor vo vašom vozidle je 12 V 
akumulátor: tento poskytuje energiu 
nevyhnutnú na fungovanie zariadení 
vozidla (svetlá, stierače čelného skla, 
ABS, atď.).

Symbol A  označuje elektrické prvky 
vášho vozidla, ktoré môžu predstavo-
vať ohrozenie vašej bezpečnosti.

Elektrický obvod pod „vysokým na-
pätím”

Elektrický obvod pod vysokým napätím 
je označený oranžovými káblami 8

a častí so symbolom .
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Pohonný systém elek-
trického vozidla využíva 
vysokonapäťový elektric-
ký prúd.

Tento systém môže byť teplý po-
čas a po vypnutí zapaľovania. Do-
držiavajte všetky upozornenia, 
uvedené na štítkoch vo vozidle.
Všetky zásahy alebo úpravy na 
„vysokonapäťovom” elektrickom 
systéme vozidla (komponenty, 
káble, konektory, trakčná batéria) 
sú prísne zakázané z dôvodu ri-
zík, ktoré predstavujú pre vašu 
bezpečnosť. Poraďte sa v znač-
kovom servise .
Riziko vážnych popálenín alebo 
úrazu elektrickým prúdom so 
smrteľnými následkami.

Jazda
Podobne ako pre vozidlo s robotizova-
nou prevodovkou, musíte si zvyknúť 
nepoužívať ľavú nohu a nebrzdiť ňou.
Počas jazdy, keď zdvihnete nohu z pe-
dála plynu alebo ak stlačíte brzdový 
pedál, počas spomaľovania motor ge-
neruje elektrický prúd, táto energia sa 
použije na brzdenie vozidla a na dobi-
tie akumulátora 🡺 106.

Osobitosť
Po maximálnom nabití akumulátora a 
počas prvých kilometrov používania 
vozidla je možné, že motorová brzda 
bude dočasne slabšia. Prispôsobte to-
mu spôsob jazdy.
Nepriaznivé počasie, zaplavené vo-
zovky.

Nejazdite po zaplavenej vo-
zovke, ak hladina vody pre-
vyšuje spodný okraj diskov.

Hluk
Elektromobily sú obzvlášť tiché. Nie 
ste na to zatiaľ zvyknutí a podobne ani 
ostatní účastníci cestnej premávky. Je 
dosť ťažké počuť, že vozidlo sa pohy-
buje.
Keďže motor je tichý, budete počuť 
zvuky, na ktoré nie ste zvyknutý (aero-
dynamický šum, pneumatiky...).
Počas nabíjania vozidlo môže vydávať 
zvuky (ventilátor, relé...).
Keď vozidlo stojí, môže sa automaticky 
spustiť systém vykurovania za účelom 
samoúdržby.

Zvuková signalizácia pre chodcov
Zvuková signalizácia pre chodcov 
umožňuje upozorniť ostatných, najmä 

chodcov a cyklistov, na vašu prítom-
nosť.
Po naštartovaní motora sa zvuková 
signalizácia pre chodcov aktivuje auto-
maticky. Zvuk sa aktivuje, keď sa rých-
losť vozidla pohybuje približne od 1 do 
30 km/h 🡺 131.

Vaše elektrické vozidlo 
je tiché. Pri vystupovaní 
z vozidla vždy skontroluj-
te, či je páka v polohe N. 

Použite parkovaciu brzdu a vypni-
te zapaľovanie.
RIZIKO VÁŽNEHO PORANE-
NIA..

Prekážky vodiča
Na strane vodiča použí-
vajte výlučne koberčeky 
určené pre dané vozidlo, 

upevnite ich na vopred zabudova-
né kotviace prvky a pravidelne 
kontrolujte ich upevnenie. Ne-
vrstvite viacero koberčekov.
Riziko zaseknutia pedálov.
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Motorová brzda nemôže 
v žiadnom prípade na-
hradiť stlačenie brzdové-
ho pedála.
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Dôležité odporúčania

Pozorne si prečítajte pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku požiaru, vážnych zranení či zása-
hu elektrickým prúdom, ktoré môžu spôsobiť smrť.
V prípade nehody či zásahu prúdom
Pri nehode môže dôjsť k nárazu pod vozidlom (napríklad: náraz na obrubník, zvýšený chodník a pod.) a môže sa 

poškodiť (elektrický okruh alebo trakčný akumulátor.
Nechajte si skontrolovať svoje vozidlo v značkovom servise.
Nikdy sa nedotýkajte „vysokonapäťových” komponentov alebo oranžových káblov, ktoré sú vystavené a viditeľné vo vnútri 
alebo mimo vozidla.
V prípade vážneho poškodenia trakčného akumulátora môže dôjsť k únikom:
– nikdy sa nedotýkajte kvapalín vytekajúcich z trakčného akumulátora;
– v prípade kontaktu opláchnite postihnuté miesto dostatočným množstvom vody a čo najrýchlejšie sa poraďte s lekárom.
Aj po ľahkom náraze na masku chladiča alebo klapku ich dajte čo najskôr skontrolovať v značkovom servise.
V prípade požiaru
V prípade požiaru vozidlo okamžite opustite a nechajte ho evakuovať, obráťte sa na záchrannú službu a spresnite, že sa 
jedná o elektromobil.
Ak musíte zasiahnuť, používajte iba hasiace prostriedky typu ABC alebo BC, ktoré sú vhodné pre prípad ohňa na elektric-
kých systémoch. Nepoužívajte vodu ani iné hasiace prostriedky.
V prípade poškodenia elektrického obvodu sa obráťte na značkový servis.
Pre všetky operácie odťahovania 🡺 235
Umývanie vozidla
Nikdy sa nesnažte priestory motora, zásuvku na nabíjanie ani trakčný akumulátor čistiť pomocou vysokotlakového čistiace-
ho zariadenia.
Riziko poškodenia elektrického obvodu.
Vozidlo nikdy neumývajte počas nabíjania.
Nikdy neumývajte nabíjací kábel v priebehu nabíjania vozidla.
Nabíjací kábel nikdy neumývajte, aj keď nie je pripojený, aby ste zabránili korózii nabíjacích kolíkov.

Zoznámenie sa so svoj ím vozid lom -  25



ELEKTROMOBIL

    2

Riziko zásahu elektrickým prúdom, ktorý môže spôsobiť smrť.
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Nabíjanie

Schematický diagram
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1  Zvláštna nástenná skrinka alebo nabíjacia svorka
2  Nabíjací kábel
3  Nabíjacia elektrická zásuvka

V prípade akýchkoľvek otázok týkajúcich sa zariadení potrebných pre nabíjanie sa poraďte v značkovom servise.

Dôležité odporúčania pri nabíjaní vášho vozidla
Pozorne si prečítajte pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku vzniku požiaru, vážnych zranení 
či zásahu elektrickým prúdom, ktoré môžu spôsobiť smrť.
Nabíjanie

Nezasahujte do vozidla počas nabíjania (umývanie, zásahy v časti motora...).
V prípade prítomnosti vody, príznakov korózie alebo cudzích prvkov v konektore nabíjacieho kábla alebo v nabíjacej zásuv-
ke vozidla vozidlo nenabíjajte. Riziko požiaru.
Nepokúšajte sa dotýkať kontaktov kábla, domácej zásuvky alebo nabíjacej zásuvky vozidla, ani do nej nevkladajte žiadne 
predmety.
Nikdy nepripájajte nabíjací kábel na adaptér, viacnásobnú zásuvku, ani na predlžovačku.
Používanie generátorov sa zakazuje.
Nedemontujte ani nemeňte nabíjaciu zásuvku vozidla ani nabíjací kábel. Riziko požiaru.
V priebehu nabíjania nemeňte inštaláciu ani na nej nevykonávajte žiadne činnosti.
Aj po ľahkom náraze na masku chladiča alebo kryt nabíjania alebo pripojenie elektrického nabíjania s pripojeným nabíjacím 
káblom, dajte tieto súčasti čo najskôr skontrolovať v značkovom servise.
Starajte sa o kábel: nestúpajte naň, neponárajte ho do vody, neťahajte zaň ani ho nevystavujte nárazom.
Pravidelne kontrolujte dobrý stav nabíjacieho kábla.
V prípade poškodenia nabíjacieho kábla (korózia, zhnednutie, prerezanie atď.), jednotky alebo elektrickej nabíjacej zásuv-
ky vozidla tieto zariadenia nepoužívajte. Pri ich výmene sa obráťte na značkový servis.
V prípade neaktivovania blokovacieho mechanizmu krytu nabíjania a/alebo odblokovania elektrickej nabíjacej zásuvky vo-
zidla kontaktujte značkový servis.
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Nabíjací kábel A

Tento kábel je špeciálne určený pre 
vaše vozidlo na pripojenie k násten-
ným zásuvkám alebo k verejným nabí-
jacím staniciam, aby sa umožnilo štan-
dardné nabíjanie trakčného akumulá-
tora.

Odporúčame vám používať 
nabíjací kábel, ktorý umož-
ňuje štandardné nabitie pri 

nabíjaní trakčného akumulátora.

Každý nabíjací kábel je ulo-
žený v batožinovom pries-
tore vozidla.

Pred čistením nabíjacieho 
kábla sa uistite, že je kábel 
odpojený.

Kábel vyčistite handričkou mierne 
navlhčenou vo vode.
Pri čistení dbajte na to, aby sa 
handrička nedostala do kontaktu 
s koncami kábla (konektory, nabí-
jacie kolíky), aby ste predišli riziku 
korózie.

Nabíjací kábel B

Tento kábel umožňuje nabíjanie v zá-
suvke v domácnosti (nabíjanie 8A/
10A).
Zásuvky musia byť vybavené v súlade 
s pokynmi dodanými k nabíjaciemu 
káblu B .
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Vždy si dôkladne prečítajte pokyny 
pre nabíjací kábel pred jeho použitím 
B .

Nikdy nenechávajte skrinku 
zavesenú na kábli. Pripev-
nite ho pomocou háčikov C

Ak počas nabíjacieho pro-
cesu nastane porucha na-
bíjacieho kábla (červená 

kontrolka na jednotke D ), okamži-
te zastavte nabíjanie. Pozrite si 
pokyny ku káblu.
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Dôležité odporúčania

Dôležité odporúčania pri nabíjaní vášho vozidla
Pozorne si prečítajte pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku vzniku požiaru, vážnych zranení 
či zásahu elektrickým prúdom, ktoré môžu spôsobiť smrť.
Výber nabíjacieho kábla

Štandardné nabíjacie káble dodávané s vozidlom boli vytvorené špeciálne pre toto vozidlo. Sú skonštruované tak, aby vás 
chránili pred nebezpečenstvami úrazu elektrickým prúdom, ktoré môžu mať za následok usmrtenie alebo požiar.
Na nabíjanie nepoužívajte nabíjacie káble dodávané z predchádzajúcimi vozidlami, pretože tie nie sú prispôsobené.
Z bezpečnostných dôvodov sa prísne zakazuje používanie nabíjacích káblov, ktoré neboli odporučené výrobcom. Nedodr-
žanie tohto pokynu môže viesť k rizikám požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, ktoré môžu mať smrteľné následky. 
Ohľadom informácií o nabíjacom kábli, ktorý je vhodný pre vaše vozidlo, sa obráťte na značkový servis.
Používanie nabíjacieho kábla B
Pozorne si prečítajte návod na používanie, priložený k nabíjaciemu káblu, aby ste boli oboznámení preventívnymi opatre-
niami, ktoré musíte vykonať pri používaní produktu, a technickými špecifikáciami vyžadovanými pri montáži zásuvky.
Princíp montáže
Zásuvka
Nechajte si nainštalovať špeciálnu nástennú zásuvku profesionálom.
V prípade nabíjania v domácnosti
Nechajte kvalifikovaného elektrikára skontrolovať, či všetky zásuvky, ku ktorým pripájate nabíjací kábel, zodpovedajú nor-
mám a predpisom platným v príslušnej krajine. Taktiež skontrolujte, či vyhovujú technickým špecifikáciám uvedeným 
v informáciách v časti „Napájacie systémy”.
Napájacie systémy
Používajte len nabíjacie svorky, ktoré zodpovedajú norme IEC 61851-1 a pripájacím bodom chráneným:
– prúdový chránič typu A 30 mA špecifický pre použitú zásuvku;
– zariadením na ochranu pred nadprúdom;
– ochrana pred prepätím v súvislosti s bleskom v exponovaných oblastiach (IEC 62305-4);
– uzemnenie, ktoré je v súlade s normami príslušnej krajiny.
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Typy nabíjania vyhovujúce európ-
skym normám
Striedavý prúd (AC)

Ak sú údaje uvedené na kryte nabíja-
nia vozidla, postupujte podľa nasledu-
júcich pokynov.
Skôr než zapojíte napájací kábel, 
skontrolujte, či:
– farba a jedno z písmen vstupnej zá-
suvky 1  zodpovedajú farbe a jednému 
z písmen koncovky 4  kábla.
– farba a jedno z písmen vstupnej zá-
suvky 3  zodpovedajú farbe a jednému 
z písmen koncovky 5  kábla.
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Štítky

Typ nabíjania Striedavý prúd (AC)

Pripojenie Nabíjací terminál 1  /nabíjací kábel 4 Vozidlo 3  /nabíjací kábel 5

Typy nabíjania, ktoré vyhovujú európ-
skym normám (vo všetkých ostatných prí-

padoch sa obráťte na značkový servis).
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Typy nabíjania vyhovujúce európ-
skym normám
Jednosmerný prúd (DC)

Ak sú údaje uvedené na kryte nabíja-
nia vozidla, postupujte podľa nasledu-
júcich pokynov.
Pred pripojením nabíjacieho kábla 
skontrolujte, či farba a jedno z písmen 
vstupnej zásuvky 3  zodpovedajú farbe 
a jednému z písmen koncovky 5  nabí-
jacieho kábla.
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Štítky

Typ nabíjania Jednosmerný prúd ( DC)

Pripojenie Vozidlo 3  /nabíjací kábel 5

Typy nabíjania, ktoré vyho-
vujú európskym normám
(vo všetkých ostatných prípa-
doch sa obráťte na značkový 
servis).
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Nabíjacia elektrická zásuvka 3

Poznámka: V prípade sneženia od-
stráňte sneh z oblasti nabíjacej zásuv-
ky vozidla pred pripojením alebo odpo-
jením. V skutočnosti, ak vnikne do zá-
suvky sneh, môže zabrániť vloženiu 
zástrčky nabíjacieho kábla.

Vozidlo je vybavené dvoma nabíjacími 
zásuvkami, ktoré sa nachádzajú v 
prednej časti vozidla:
– E zásuvka na nabíjanie až do 7 kW
pomocou striedavého prúdu (AC);
– F  zásuvka (v závislosti od vozidla) 
na rýchle nabíjanie pomocou jedno-
smerného prúdu (DC).

V závislosti od vozidla sú 
zásuvky a E  chránené zá-
strčkami F . Pred pripoje-

ním nabíjacieho kábla:
– pri zásuvke E  sa presvedčte, či 
je zástrčka na zásuvke typu F ;
– pri zásuvke F  vyberte zástrčku 
zo zásuvky E .

Odporúčania

Ak chcete zabezpečiť riadenie stavu 
nabitia akumulátora a jeho zostávajú-
cej autonómie, pravidelne (raz týžden-
ne) dobíjajte vozidlo na 100 % (štítok 
G ).
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Vyhýbajte sa parkovaniu a nabíjaniu 
vášho vozidla pri extrémnych teplotách 
(teplo alebo zima).
V extrémnych podmienkach môže na-
bíjanie trvať niekoľko minút pred na-
štartovaním (čas vyžadovaný na schla-
denie alebo zahriatie trakčného aku-
mulátora).
Ak je vozidlo odstavené dlhšie ako se-
dem dní pri teplotách nižších ako pri-
bližne -25 °C, nabíjanie trakčného aku-
mulátora nemusí byť možné.
Poznámka: V chladnom počasí môže 
byť čas nabíjania na začiatku nabíjania 
nadhodnotený.
Pokiaľ je vozidlo zaparkované po dobu 
dlhšiu ako tri mesiace s nabitím blíz-
kym nule, nabíjanie trakčného akumu-
látora nemusí byť možné.
Dostupná úroveň energie závisí od 
teploty akumulátora. V prípade stude-
ného alebo teplého akumulátora sa 
preto môže byť rozdiel medzi zastave-
ním a opätovným naštartovaním vozid-
la.
Aby ste zachovali dobu prevádzky váš-
ho trakčného akumulátora, neparkujte 
vozidlo po dobu dlhšiu ako jeden me-
siac s vysokou úrovňou nabitia, pre-
dovšetkým, keď je počasie teplé.
Dávajte prednosť nabíjaniu trakčného 
akumulátora po zábehu a/alebo na vy-
kurovanom mieste. V opačnom prípa-

de môže nabíjanie trvať dlhšie, alebo 
nemusí byť možné.
Ak je úroveň nabitia nízka (< 25 %) a 
pri záporných teplotách, je vhodnejšie 
vozidlo po jazde dobiť.
Odporúčanie
– v prípade vysokých teplôt dávajte 
prednosť odstaveniu a nabíjaniu vozid-
la na tienenom/krytom mieste.
– nabíjanie je možné vykonávať pri 
daždi aj počas sneženia;
– aktivácia klimatizácie zvyšuje poža-
dovaný čas nabíjania.

V prípade absencie ochra-
ny inštalácie proti prepä-
tiam sa neodporúča nabíjať 

vozidlo počas búrok (blesk...).

Nepoužívajte predlžova-
cí kábel, viacnásobnú 
zásuvku, alebo adaptér.
Riziko požiaru.

Dobíjanie trakčného akumulátora
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Vozidlo stojí na mieste, odomknutý 
otvárací prvok, zapaľovanie vypnu-
té:
– vyberte nabíjací kábel, uložený v 
kufri vášho vozidla;
– potiahnutím tlačidla 6  odomknite 
kryt nabíjania 7 . Ak sa kryt nabíjania 7
po zatiahnutí tlačidla neotvára 6  pre 
námrazu, odporúča sa rukou odstrániť 
ľad z krytu v uvedenej zóne/uvedenom 
smere a skúsiť kryt otvoriť znova.
– odstráňte veko 8 . Pripojte koniec 
kábla k napájaniu.
– uchopte rukoväť 9 ;
– zapojte kábel do vozidla.

– skontrolujte, či je nabíjací kábel 
správne zapojený. Pred začatím nabí-
jania bude aktívny zámok zástrčky;

– Nabíjací kábel sa automaticky uzam-
kne vo vozidle. Takto sa znemožní od-
pojenie kábla vozidla.
Poznámka: počas zaisťovania nabíja-
cieho kábla k vozidlu neťahajte za ru-
koväť 9 .

Dbajte na to, aby sa ručná 
brzda používala vždy, keď 
je vozidlo v stave nabíjania.

V prípade rýchleho nabíja-
nia (pomocou jednosmer-
ného prúdu) nesmie dĺžka 

nabíjacieho kábla medzi vozidlom 
a nabíjacou stanicou prekročiť 
30 metrov.
V prípade pochybností o dĺžke 
kábla sa obráťte na vlastníka (jed-
nosmernej) nabíjacej stanice.

Dbajte na to, aby ste nabí-
jací kábel plne rozvinuli, 
čím obmedzíte jeho zahrie-

vanie.

Na začiatku nabíjania sa na prístrojo-
vej doske zobrazujú nasledujúce infor-
mácie:
– úroveň energie na kontrolke batérie 
10 ;

Doba nabíjania trakčného 
akumulátora závisí od zo-
stávajúceho množstva 

energie a prúdu dodávaného na-
bíjacou stanicou. Informácie sa 
počas nabíjania zobrazujú na prí-
strojovej doske 🡺 112.
Poznámka: za istých podmienok 
môže byť čas nabíjania dlhší, než 
je čas nabíjania zobrazený na prí-
strojovom paneli. To závisí od 
týchto faktorov:
– kvality elektrickej siete;
– počiatočnej úrovne nabitia;
– vonkajšej teploty, ak je príliš 
chladno;
– ...
V prípade problému s nabíjacím 
káblom odporúčame, aby ste ho 
nahradili káblom, ktorý je identic-
ký s originálnym kusom. Poraďte 
sa s autorizovaným predajcom.
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– rýchlosť dobíjania akumulátora;
– odhad zostávajúceho času nabíjania 
(po nabití batérie na približne 95 % sa 
nezobrazuje);
– výstražná kontrolka 10  signalizuje, 
že vozidlo je pripojené k napájaniu;
– Napájací zdroj vstupujúci do vozidla 
12 ;
– dojazd vozidla sa bude líšiť v závis-
losti od úrovne nabitia.
Zobrazenie na prístrojovej doske zmiz-
ne po niekoľkých sekundách. Po otvo-
rení dverí sa na prístrojovej doske zno-
va zobrazí.
Po dokončení nabíjania svieti výstraž-
ná kontrolka 10  nepretržite na zeleno.

Nie je nevyhnutné čakať až kým sa 
prejde do rezervy na nabitie vášho vo-
zidla.

Poruchy činnosti
V prípade, ak kontrolka 11  nepretržite 
bliká načerveno, obráťte sa na autori-
zovaný značkový servis.

Opatrenia, ktoré je potrebné prijať 
pri odpojení zo zásuvky.
Je nevyhnutne nutné, aby ste dodržia-
vali poradie krokov odpájania:
– na odblokovanie nabíjacieho kábla 
vozidla a zastavenie nabíjania;
– stlačte tlačidlo odblokovania ovláda-
cích prvkov na kľúči diaľkového ovlá-
dania;

alebo
– stlačte ovládač vnútorného zamyka-
nia a odomykania dverí 🡺 56;
– pomocou rukoväte 9  odpojte nabíja-
cí kábel od vozidla;
– vráťte veko 8  na miesto;
– zatvorte kryt nabíjania 7  obomi ruka-
mi a zatlačením ho zaistite;
– odpojte kábel od zdroja napájania;
– umiestnite kábel 2  do batožinového 
priestoru.
Poznámka:
– Bezprostredne po dlhom nabíjaní 
trakčného akumulátora môže byť kábel 
horúci. Uvoľnite rukoväte.
– Ak je nabíjací kábel vozidla je 
v závislosti od situácie stále zaistený 
po stlačení tlačidla odomknutia na diaľ-
kovom ovládaní, zopakujte postup 
opakovaným stlačením tlačidla odo-
mknutia dvakrát po sebe. Jedno na 
zastavenie nabíjania a jedno, aby sa 
odomkla rukoväť 9 .
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Štítok 13

Štítok 13  umiestnený na pravej strane 
vám pripomína nasledujúce pokyny:

– neumývajte kryt nabíjania pomocou 
vysokotlakového vodného čističa;
– pri stojacom vozidle je možné otvoriť 
ventil a nabíjaciu klapku;
– počas jazdy musí byť ventil aj kryt 
nabíjania zatvorený;
– otvorte kryt, aby ste pripojili kábel 
nabíjania;
– po odpojení znova kryt zatvorte;
– pripojiť do domácej zásuvky, nabíja-
cej svorky na striedavý prúd alebo 
rýchlonabíjacej svorky;
– Informácie o nabíjaní nájdete v pou-
žívateľskej príručke k vozidlu.

Vozidlom nejazdite s otvo-
reným krytom nabíjania 7 . 
Po odpojení nabíjacieho 

kábla od vozidla sa presvedčte, či 
je veko 8  na mieste a kryt nabíja-
nia 7  je správne zatvorené.

Na konci nabíjania najskôr 
odpojte kábel od vozidla 
a potom ho odpojte od do-

mácej zásuvky.

Po stlačení tlačidla odo-
mknutia na diaľkovom rádi-
ofrekvenčnom diaľkovom 

ovládaní alebo na ovládači vnú-
torného zamykania/odomykania 
dverí 🡺 56 máte 30 sekúnd na 
odpojenie, než sa zástrčka znova 
neuzamkne a neobnoví sa nabíja-
nie.

Doba nabíjania trakčného 
akumulátora závisí od zo-
stávajúceho množstva 

energie a prúdu dodávaného na-
bíjacou stanicou. Informácie sa 
počas nabíjania zobrazujú na prí-
strojovej doske 🡺 112.
V prípade problémov vám odpo-
rúčame vymeniť kábel za rovna-
ký, ako je pôvodný. Poraďte sa v 
značkovom servise.
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V režime nabíjania pomo-
cou striedavého prúdu 
(AC)

– v závislosti od nabíjacej stani-
ce, možnosť diaľkového zastave-
nia a obnovenia nabíjania počas 
nabíjania.
– Nabíjanie je možné zastaviť a 
nabíjaciu zástrčku odblokovať 
stlačením tlačidla odomknutia na 
rádiofrekvenčnom kľúči alebo 
stlačením ovládača vnútorného 
zamykania/odomykania dverí 
🡺 56.

V režime nabíjania pomo-
cou jednosmerného prú-
du (DC)

– V závislosti od vozidla a nabíja-
cej stanice je možné diaľkové za-
stavenie nabíjania, ale nie je mož-
né obnovenie nabíjania počas na-
bíjania;
– nabíjania možno zastaviť a na-
bíjaciu zástrčku odomknúť iba po-
mocou dobíjacieho terminálu. 
Stlačením tlačidla odomknutia na 
rádiofrekvenčnom kľúči alebo 
stlačením ovládača vnútorného 
zamykania/odomykania dverí sa 
nabíjanie nezastaví 🡺 56.

Programovanie nabitia

Keď vozidlo stojí na mieste a motor je 
v chode, na multimediálnej obrazovke 
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1  vyberte režim „Vozidlo“ 2 , stlačte 
ponuku „Elektrické“ 3  a potom kartu 
„Nabíjanie“, aby ste naprogramovali 
nabíjanie vozidla.
Môžete si vybrať z niekoľkých režimov 
nabíjania:
– „Okamžité nabíjanie“;
– „Program“.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

V záujme bezpečnosti 
nevykonávajte tieto na-
stavenia počas jazdy.

Po potvrdení programovania sa na prí-
strojovej doske rozsvieti kontrolka 

.
Poznámka: nabíjanie sa spustí, ak je 
motor vypnutý, vozidlo je pripojené k 
elektrickej sieti a prístup je povolený.

Nabíjanie trakčného aku-
mulátora sa oneskorí alebo 
zruší, ak ste práve prijali 

aktualizáciu systému prostredníc-
tvom multimediálneho systému.
Pred pripojením nabíjacieho kábla 
k vozidlu počkajte na dokončenie 
aktualizácie.
Podrobnejšie informácie o aktuali-
záciách systému nájdete v návo-
de k multimediálnemu systému.

Funkcia napájania vozidla
Pri stojacom vozidle a zatiahnutej par-
kovacej brzde umožňuje funkcia Napá-
janie vozidlom (V2L) pripojiť elektronic-
ké zariadenia priamo k vozidlu.
Systém poskytuje energiu AC (až 16 A/
3,7 kW) pomocou uloženej elektrickej 
energie v trakčnom akumulátore vášho 
vozidla 🡺 20.
Konektor V2L umožňuje zapojiť a ovlá-
dať rôzne elektrické zariadenia do na-
bíjacej zásuvky na prednej strane vo-
zidla.
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Dôležité odporúčanie

Pozorne si prečítajte pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku vzniku požiaru, vážnych zranení 
či zásahu elektrickým prúdom, ktoré môžu spôsobiť smrť.
Upozornenia týkajúce sa funkcie V2L
Nepokúšajte sa dodávať elektrinu do domu, pretože to môže viesť k poškodeniu a úrazu elektrickým prúdom.

Pri používaní funkcie V2L neumývajte vozidlo ani nepracujte v motorovom priestore.
Nepoužívajte funkciu V2L:
– V prípade prítomnosti vody v konektore V2L alebo v nabíjacej zásuvke vozidla;
– Ak sú konektor V2L alebo zásuvka vozidla poškodené (zlomené, skorodované, zhnednuté atď.), navštívte autorizované-
ho predajcu, ktorý ich vymení;
– vonku, ak nie sú priaznivé poveternostné podmienky (dážď, riziko bleskov atď.).
Na konektor V2L neumiestňujte žiadne kovové predmety.
Počas používania funkcie V2L neupravujte konektor V2L ani na ňom nevykonávajte žiadne činnosti.
Nikdy nezapájajte adaptér do konektora V2L.
Bezpečnostné opatrenia pri manipulácii a používaní konektora V2L.
Používajte iba konektor V2L dodaný s vozidlom. Konektor V2L bol navrhnutý špeciálne pre toto vozidlo. Z bezpečnostných 
dôvodov sa prísne zakazuje používanie konektora V2L, ktorý nebol odporučený výrobcom. Informácie o výbere nabíjacieho 
kábla vhodného pre vaše vozidlo vám poskytne značkový servis.
Na konektor V2L neumiestňujte žiadne predmety a nezavesujte zariadenia za napájací kábel z výstupnej zásuvky AC na 
konektore V2L. Riziko poškodenia.
Udržujte konektor V2L: nevyberajte ho, neponárajte ho do vody, neťahajte zaň, keď je zapojený, ani nedovoľte, aby doň čo-
koľvek udrelo. Pravidelne kontrolujte dobrý stav konektora V2L.
Bezpečnostné opatrenia pri používaní elektrických/elektronických výrobkov.
Pred pripojením a používaním výrobku (spotrebiča, predlžovacieho kábla, napájacej lišty atď.) skontrolujte bezpečnostné 
opatrenia pri používaní podľa jeho návodu.
Nepripájajte:
– zariadenia, ktoré vyžadujú nepretržité napájanie, napríklad lekárske vybavenie. Napájanie môže byť prerušené v závis-
losti od prevádzky vozidla;
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– zariadenia, ktoré odoberajú viac ako 16 A;
– zariadenia, ktoré nie sú v súlade s vnútroštátnymi predpismi a normami.
– poškodené zariadenia (puzdro, káble atď.);
– zariadenia, ktorých pôvodné odporúčania na používanie nie sú prispôsobené prostrediu, v ktorom sa používajú (riziko 
spojené s prenikaním prachu a vody);
– viac ako jednu multizásuvku. Pri jeho používaní nepripájajte výrobky, ktoré spotrebujú viac ako 8 A;
– predlžovací kábel dlhší ako 20 m. Pri používaní ho nezabudnite úplne rozbaliť.
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Konektor V2L A

1. Nabíjacia zásuvka
2. Kontrolka prevádzky
3. Spínač Štart/Stop
4. Ochranný kryt
5. Sieťová zásuvka
Konektor V2L je spolu so súpravou ná-
radia uložený pod kobercom batožino-
vého priestoru.

Ak chcete vykonať údržbu 
konektora V2L, uistite sa, 
že je odpojený. Konektor 

vyčistite handričkou mierne navlh-
čenou vodou.
Pri čistení dbajte na to, aby sa 
handrička nedostala do kontaktu 
s konektora V2L (konektory, nabí-
jacie kolíky), aby ste predišli riziku 
korózie.

Úkon

Pri každom použití fun-
kcie V2L dbajte na to, 
aby bola parkovacia brz-
da vždy zatiahnutá.

Je nevyhnutné dodržiavať 
postup zapojenia/odpojenia 
konektora V2L v správnom 

poradí.

Pred pripojením alebo od-
pojením zariadenia sa uisti-
te, že indikátor 2 na konek-

tore V2L nesvieti.

Zapojenie konektora V2L:
Vozidlo stojí na mieste, odomknutý ot-
várací prvok, zapaľovanie vypnuté:

potiahnutím 6  tlačidla odomknite kryt 
nabíjania 9 ;
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po uzamknutí konektora V2L k vozid-
lu.

Počas používania sa na prístrojovej 
doske zobrazujú nasledujúce informá-
cie:
– výstražná kontrolka 10  udávajúca, 
že vozidlo je pripojené ku konektoru 
V2L;
– odhad zostávajúceho času 11 , kým 
sa dosiahne nízka úroveň nabitia aku-
mulátora;
– úroveň nabitia energie akumulátora 
12 ;

Poznámka: dodávka energie sa auto-
maticky zastaví, keď:

Keď je napájanie vypnuté, na prístrojo-
vej doske sa zobrazí hlásenie, ktoré 
vás informuje.
Odpojenie konektora V2L.

odstráňte uzáver zo vstupného ot-
voru nabíjania vozidla 7 ;

–

uchopte rukoväť konektora 8  a za-
pojte koniec 1  konektora do vstupu 
na nabíjanie vozidla 7 ;

–

jemným potiahnutím za rukoväť 8
skontrolujte, či je konektor V2L 
správne zapojený. Pred začatím na-
bíjania bude zámok zástrčky aktív-
ny. Konektor V2L sa automaticky 
uzamkne vo vozidle. To znemožní 
odpojenie konektora od napájania 
vozidla;

–

zapojte elektrický spotrebič alebo 
elektrické zariadenie do sieťovej zá-
suvky 5 ;

–

stlačte spínač 3  konektora V2L na 
viac ako tri sekundy, kým sa kontrol-

–

ka 2  nerozsvieti zeleno. Aktivuje sa 
funkcia V2L a elektrický spotrebič je 
napájaný. sa funkcia V2L nepoužíva približne 

jednu hodinu (žiadne elektrické 
spotrebiče pripojené k sieťovej zá-
suvke 5  konektora V2L alebo žiad-
na spotreba energie);

–

je pripojený elektrický spotrebič pre-
kračujúci maximálny výkon napája-
nia;

–

boli dvere vopred zamknuté, dvere 
vodiča sa odomknú;

–

sa dosiahne minimálna prahová 
hodnota nabitia trakčného akumulá-
tora nastavená na multimediálnej 
obrazovke.

–
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Ak je otvárací prvok vozidla zablo-
kovaný:
– stlačte tlačidlo odomknutia na tlačid-
le 🡺 50 diaľkového ovládača.
alebo

Vozidlom nejazdite s otvo-
reným krytom nabíjania 9 . 
Po odpojení konektora V2L 

od vozidla sa presvedčte, či je ve-
ko 9  na mieste a kryt nabíjania je 
správne zatvorené.

Nastavenia

Hodnotu prahu pre minimálnu úroveň 
nabitia trakčnej batérie môžete nasta-
viť na multimediálnej obrazovke 13 .
Ďalšie informácie nájdete v multime-
diálnej príručke.

Poruchy činnosti
V prípade prevádzkových porúch kon-
trolka 2  na konektore V2L zhasne a 
napájanie (vybíjanie) V2L sa automa-
ticky vypne. Upozorní vás na to sprá-
va, ktorá sa zobrazí na prístrojovej do-
ske.
V prípade vnútornej poruchy funkcie 
V2L sa na prístrojovej doske zobrazí 
správa „V2L vybitie nie je možné skon-

stlačte tlačidlo odomknutia na stre-
dovej konzole 🡺 57.

–

vozidlo je odomknuté, stlačením 
spínača 3  konektora V2L na viac 
ako tri sekundy zastavíte vybíjanie. 
Kontrolka 2  zhasne a funkcia V2L 
sa deaktivuje.

–

konektor V2L sa automaticky odo-
mkne vo vozidle. To umožní odpojiť 
konektor od vozidla;

–

Odpojte zariadenie a uchopte ruko-
väť konektora 8  konektora V2L, aby 

–

ste ho približne do 15 sekúnd od-
pojili od vozidla. V opačnom prípa-
de sa nabíjacia zásuvka 7  znova 
automaticky uzamkne.
Nasaďte kryt nabíjacieho vstupu vo-
zidla a zatvorte nabíjací kryt 9 .

–

umiestnite konektor V2L do úložné-
ho priestoru.

–
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trolovať“: odpojte zariadenie a odpojte 
konektor V2L. Obráťte sa na značkový 
servis.
V prípade poruchy funkcie V2L po-
chádzajúcej zo zariadenia pripojené-
ho k sieťovej zásuvke konektora V2L 
sa na prístrojovej doske zobrazí sprá-
va „Vybíjanie V2L nie je možné – poru-
cha“:

Ak sa porucha opakuje, obráťte sa na 
značkový servis.

odpojte zariadenie a konektor V2L;–

skontrolujte, či zariadenie a konek-
tor V2L nie sú poškodené a či napá-
jacia zástrčka nie je zlomená alebo 
skorodovaná;

–

uistite sa, že elektrické zariadenie 
neprekračuje maximálny výkon, kto-
rý môže vozidlo dodávať.

–
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Všeobecne

Rádiofrekvenčné diaľkové ovláda-
nie A

1.  Uzamkne všetky otváracie prvky 
(všetky dvere/batožinový priestor).
2.  Odomkne všetky otváracie prvky a 
nabíjací kábel (ak je pripojený k vozid-
lu) 🡺 28. 
3.  Samostatné odomknutie batožino-
vého priestoru.
4.  Zamknutie/odomknutie dverí vodiča 
a vloženie kľúča zapaľovania/štartova-
nia.

Výmena, potreba ďalšie-
ho kľúča alebo diaľkové-
ho ovládania

Musíte sa obrátiť len na autorizo-
vaného predajcu:
– V prípade výmeny jedného z 
kľúčov je potrebné pristaviť vozid-
lo v značkovom servise a priniesť 
všetky kľúče na oživenie systému.
– V závislosti od vozidla je možné 
používať až štyri diaľkové ovláda-
nia.
Porucha diaľkového ovládania
Skontrolujte, či máte batériu v 
dobrom stave, správny model a 
správne vloženú Ich životnosť je 
približne dva roky.
Ako vymeniť batériu 🡺 53

Diaľkové ovládanie so sklopným 
kľúčom B

1.  Uzamkne všetky otváracie prvky 
(všetky dvere/batožinový priestor).
2.  Odomkne všetky otváracie prvky a 
nabíjací kábel (ak je pripojený k vozid-
lu) 🡺 28. 
3.  Zaistenie/odistenie vložky kľúča. 
Aby ste uvoľnili vložku z puzdra, stlač-
te tlačidlo 3  a vysunie sa sama. Stlač-
te tlačidlo 3  a pridržiavajte vložku, aby 
sa vrátila na svoje miesto.
4.  Zamknutie/odomknutie dverí vodiča 
a vloženie kľúča zapaľovania/štartova-
nia.
5.  Samostatné odomknutie batožino-
vého priestoru.
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Náhradný kľúč C

Náhradný kľúč C  a rádiofrekvenčné 
diaľkové ovládanie A  funkcia zostáva 
rovnaká.

Dosah rádiofrekvenčného diaľko-
vého ovládania
Toto sa líši v závislosti od okolia: dá-
vajte pozor, aby ste dvere nezamkli 
alebo neodomkli neúmyselným stlače-
ním tlačidiel na diaľkovom ovládači.
Poznámka: Ak sú niektoré z dverí (ka-
bíny alebo batožinového priestoru) ot-
vorené alebo zle zatvorené, dôjde k 
rýchlemu zamknutiu a odomknutiu 
dverí.
Rušenie

Funkčnosť diaľkového ovládania môže 
byť rušená pôsobením okolia (vonkaj-
šie zariadenia alebo prístroje používa-
júce rovnakú frekvenciu ako diaľkové 
ovládanie).

Rady
Nevystavujte diaľkové ovlá-
danie zdroju tepla, chladu 

alebo vlhkosti.

Kľúč sa nesmie používať 
na iný účel, ako sú funkcie 
opísané v návode na použí-

vanie (otváranie fliaš a pod.).

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo od-
stavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vaše 

vozidlo nechávajúc v ňom dieťa, 
nesamostatnú dospelú osobu ale-
bo zviera, a to ani len na krátky 
čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol 
vystaviť nebezpečenstvu, alebo 
ohroziť iné osoby a to napríklad 
naštartovaním motora, zapnutím 
niektorých zariadení výbavy, ako 
je ovládanie okien, alebo uzam-
knutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ

Používanie
Diaľkové ovládanie zabezpečuje za-
mykanie alebo odomykanie dverí a ba-
tožinového priestoru.
Napájajú sa z batérie, ktorú možno vy-
meniť 🡺 53
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Zamykanie dverí

Stlačením tlačidla 1  je možné zamknúť 
všetky dvere
Stlačením tlačidla 3  sa batožinový 
priestor uzamkne
Bočné smerové svetlá a výstražné 
svetlá potvrdia zamknutie dvojnásob-
ným zablikaním

Ak sú v závislosti od vozid-
la niektoré dvere (batožino-
vý priestor) otvorené alebo 

zle zatvorené, dôjde k rýchlemu 
zamknutiu a odomknutiu dverí 
bez blikania výstražných svetiel a 
bočných smerových svetiel.

Odomknutie dverí
Stlačením tlačidla 2  sa odblokujú otvá-
racie prvky (všetky dvere/batožinový 
priestor) a nabíjací kábel (ak je pripoje-
ný k vozidlu).
Stlačením tlačidla 3  sa batožinový 
priestor uzamkne.
Odomknutie sa potvrdzuje jedným 
zablikaním výstražných a bočných 
svetiel.

Keď motor beží a zapaľova-
nie je zapnuté 🡺 134, tla-
čidlá diaľkového ovládania 

sú neaktívne.

Osobitosť
Po manuálnom uzamknutí zadných 
krídlových dverí dvakrát stlačte tlačidlo 
3  🡺 55, čím dvere odomknete.

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo od-
stavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vaše 

vozidlo nechávajúc v ňom dieťa, 
nesamostatnú dospelú osobu ale-
bo zviera, a to ani len na krátky 
čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol 
vystaviť nebezpečenstvu, alebo 
ohroziť iné osoby a to napríklad 
naštartovaním motora, zapnutím 
niektorých zariadení výbavy, ako 
je ovládanie okien, alebo uzam-
knutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ
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Rádiofrekvenčné diaľkové ovlá-
danie: batéria

Výmena akumulátora

Otvorte kryt v otvore 1  pomocou plo-
chého skrutkovača alebo podobného 
nástroja a vymeňte batériu 2 , pričom 
dodržte typ a polaritu uvedenú na za-
dnej strane krytu.

Keď sa musia vymeniť, 
zaistite, aby sa použil 
rovnaký alebo ekviva-
lentný typ batérií (poraď-

te sa v značkovom servise).

Batérie môžete zakúpiť v 
značkových servisoch, ich 
životnosť je približne dva 

roky. Dbajte, aby sa na batérii ne-
nachádzali stopy atramentu: riziko 
zlého elektrického kontaktu.

Presvedčte sa, či kryt je dobre zatvore-
ný a či skrutka je správne zatiahnutá.
Poznámka: pri výmene batérie sa ne-
dotýkajte elektronického obvodu v kry-
te kľúča.
Poruchy činnosti
Ak nie je akumulátor dostatočne silný 
na to, aby zaistil správne fungovanie, 

vozidlo sa bude dať stále naštartovať 
a zamknúť/odomknúť. 🡺 56

Použité batérie nevyhadzuj-
te do komunálneho odpa-
du. Odneste ich autorizova-

nému predajcovi alebo sa infor-
mujte na miestnom úrade o vhod-
ných recyklačných centrách.
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Pri výmene:
– zaistite správne vlože-
nie batérií.

Nebezpečenstvo výbuchu.
– ak sa kryt správne neuzavrie, 
zariadenie nepoužívajte a držte 
ho mimo dosahu detí.

Odporúčania týkajúce 
sa batérií:
– (nové alebo používa-

né) batérie držte mimo dosahu 
detí,
– neprehĺtajte batérie.
Riziko chemického popálenia, 
ktoré môže mať fatálne násled-
ky.
– v prípade prehltnutia alebo vlo-
ženia do ľubovoľnej časti tela čo 
najskôr vyhľadajte lekársku po-
moc.
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OTVÁRANIE A ZATVÁRANIE 
DVERÍ

Otváranie zvonku

Ak sú dvere odomknuté 🡺 56, zasuňte 
ruku pod kľučku 1  a potiahnite sme-
rom k sebe.

Otváranie zvnútra

Potiahnite rukoväť 2 .

Bezpečnosť detí

Detská poistka zabráni otvoreniu za-
dných dverí zvnútra. Páčku 3  na obi-
dvoch zadných dverách posuňte k 

symbolu  a zvnútra skontrolujte, 
či sú dvere správne zaistené.

Zvukový signál zapnutých svetiel.
Pri otváraní predných dverí sa ozve 
zvukový signál, ktorý vám signalizuje, 
že svetlá zostali svietiť, zatiaľ čo zapa-
ľovanie je už vypnuté (riziko vybitia 
akumulátora, …).
Výstražné znamenie zabudnutia za-
tvorenia niektorých dverí
Tento alarm sa nachádza vo dverách 
vodiča alebo vo všetkých otvoroch.

Zoznámenie sa so svoj ím vozid lom -  55



DVERE A OTVÁRACIE PRVKY

    2

Vozidlo sa zastaví, ak sú dvere otvore-
né alebo zle zatvorené, rozsvieti sa 

kontrolka .
Ak vozidlo pri jazde dosiahne rýchlosť 

asi 20 km/h, rozsvieti sa kontrolka 
sprevádzaná pípaním.
Osobitosť
V závislosti od vozidla sa príslušenstvo 
(rádio...) kompletne vypne buď pri vy-
pnutí motora alebo pri otvorení dverí 
vodiča alebo pri zaistení dverí.

Z bezpečnostných dôvo-
dov dvere otvárajte a za-
tvárajte, len keď je vozid-
lo zastavené.

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo od-
stavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vaše 

vozidlo nechávajúc v ňom dieťa, 
nesamostatnú dospelú osobu ale-
bo zviera, a to ani len na krátky 
čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol 
vystaviť nebezpečenstvu, alebo 
ohroziť iné osoby a to napríklad 
naštartovaním motora, zapnutím 
niektorých zariadení výbavy, ako 
je ovládanie okien, alebo uzam-
knutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ

Zamykanie, odomykanie otvá-
racích prvkov a dverí

Manuálne ovládanie

Zvonku
Vsuňte kľúč do zámky 1  a zamknite 
alebo odomknite predné dvere.
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Zvnútra
(Predné dvere)
Dvere odomknite potiahnutím držadla 
2 .

Nikdy nenechávajte kľúč 
vo vozidle, keď ho opúš-
ťate.

Zvnútra
(Zadné dvere)
Zatlačte tlačidlo 3 , aby ste zamkli, vy-
tiahnite tlačidlo 3 , aby ste odomkli. Nie 
je možné otvoriť dvere, ak je 3  zatla-
čená.

Ovládanie zamykania/odomykania 
dverí zvnútra

Stlačením tlačidla 4  sa súčasne za-
mknú alebo odomknú všetky dvere/za-
dné dvere a dobíjanie sa zastaví (pri 
nabíjaní).
Ak sú niektoré z dverí (kabíny alebo 
batožinového priestoru) otvorené ale-
bo zle zatvorené, dôjde k rýchlemu za-
mknutiu a odomknutiu dverí.
Ak potrebujete prepravovať predmety s 
otvoreným batožinovým priestorom, 
ostatné otváracie prvky môžu byť stále 
zamknuté: pri zastavení motora stlač-
te spínač 4  na viac než päť sekúnd, 
aby ste zamkli ostatné otváracie prvky.
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Zamykanie dverí bez rádiofrek-
venčného diaľkového ovládania
Napríklad, keď je vybitá batéria, do-
časne nefunguje rádiofrekvenčné diaľ-
kové ovládanie alebo používanie náh-
radného kľúča.
Ak diaľkové ovládanie 4  nefunguje, 
stlačte a uvoľnite spínač, aby ste 
uvoľnili nabíjací kábel
Pri vypnutom motore a otvorených 
niektorých dverách stlačte na viac 
než päť sekúnd spínač 4 . Keď sú 
dvere zatvorené, všetky dvere sa za-
mknú. Odomknutie vozidla zvonku je 
možné len pomocou kľúča

Zodpovednosť vodiča
Ak sa rozhodnete jazdiť 
so zamknutými dverami, 
uvedomte si, že sa tým 

môže sťažiť prístup záchranárov 
do kabíny vozidla v prípade neho-
dy.

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo od-
stavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vaše 

vozidlo nechávajúc v ňom dieťa, 
nesamostatnú dospelú osobu ale-
bo zviera, a to ani len na krátky 
čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol 
vystaviť nebezpečenstvu, alebo 
ohroziť iné osoby a to napríklad 
naštartovaním motora, zapnutím 
niektorých zariadení výbavy, ako 
je ovládanie okien, alebo uzam-
knutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ

AUTOMATICKÉ ZAMKNUTIE 
DVERÍ POČAS JAZDY

Najprv sa rozhodnite, či chcete túto 
funkciu aktivovať.

Aktivácia
V závislosti od vozidla pri naštartova-
nom motore stlačte spínač 1  približne 
na 5 sekúnd, kým nezaznie pípnutie. 
Ak sú dvere zamknuté, integrovaná 
kontrolka v ovládači sa rozsvieti.

Zrušenie aktivácie
Pri zapnutom zapaľovaní stlačte spí-
nač 1  približne na 5 sekúnd, kým ne-
zaznie pípnutie.
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Princíp funkcie
Po naštartovaní vozidla systém auto-
maticky zamkne všetky dvere po do-
siahnutí rýchlosti cca 7 km/h.

Poruchy činnosti
Ak zistíte poruchu činnosti (nedochá-
dza k automatickému uzamknutiu), 
skontrolujte, či sú všetky dvere správ-
ne zavreté. Ak sú dobre zatvorené a 
problém pretrváva, obráťte sa na znač-
kový servis.
Okrem toho sa presvedčte, či uzamy-
kanie nie je náhodou vypnuté. Ak je to 
tento prípad, znovu ho aktivujte.

Zodpovednosť vodiča
Ak sa rozhodnete jazdiť 
so zamknutými dverami, 
uvedomte si, že sa tým 

môže sťažiť prístup záchranárov 
do kabíny vozidla v prípade neho-
dy.

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo od-
stavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vaše 

vozidlo nechávajúc v ňom dieťa, 
nesamostatnú dospelú osobu ale-
bo zviera, a to ani len na krátky 
čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol 
vystaviť nebezpečenstvu, alebo 
ohroziť iné osoby a to napríklad 
naštartovaním motora, zapnutím 
niektorých zariadení výbavy, ako 
je ovládanie okien, alebo uzam-
knutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ

BATOŽINOVÝ PRIESTOR

Pootvorenie

Zvonku
Stlačením tlačidla odomknutia na rádi-
ofrekvenčnom diaľkovom ovládaní sa 
odomknú dvere a batožinový pries-
tor🡺 50
Stlačte spínač batožinového priestoru 
1 , aby ste otvorili batožinový priestor 
mimo stavu odomknutia vozidla.

Zoznámenie sa so svoj ím vozid lom -  59



DVERE A OTVÁRACIE PRVKY

    2
Upevňovanie akéhokoľ-
vek nosiča (nosič bicyk-
lov, box na batožinu 
atď.), ktorý sa opiera o 

dvere batožinového priestoru, je 
zakázané. So žiadosťou o montáž 
nosiča na vozidlo sa obráťte na 
značkový servis.

Zatváranie
Dvere batožinového priestoru spustite 
zatlačením na zadné dvere zvonku.

Nikdy nepoužívajte 
vzpery na zatvorenie 
dvier batožinového 
priestoru.

Elektrické zamykanie a odomyka-
nie
Dvere batožinového priestoru sa za-
mykajú a odomykajú súčasne ako os-
tatné dvere.
Po spustení zadných dverí do výšky 
ramien a zatvorení zadných dverí ich 
zatlačením zvonku zatvorte.
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Imobilizér zabraňuje spusteniu mo-
tora osobám, ktoré nevlastnia kľúč 
s kódom od zapaľovania vozidla.
Princíp funkcie
Vozidlo je automaticky chránené nie-
koľko sekúnd po vypnutí zapaľovania.
Ak vozidlo nerozpozná kľúč zapaľova-
nia alebo sa použije nesprávny kľúč, 
motor nemožno naštartovať.
Činnosť systému
Pri zapnutí zapaľovania vozidlo roz-
poznalo kód. Môžete naštartovať mo-
tor.
Ochrana vozidla
Vozidlo je chránené len po vypnutí za-
paľovania.
Poruchy činnosti
V prípade poruchy zistenej v rámci 
funkcie, ktorú sprevádza rozsviete-

nie kontroliek  a , je 
bezpodmienečne nutné obrátiť sa na 
značkový servis, pretože len ten má 
potrebné znalosti na opravu imobilizé-
ra.
V prípade poruchy kódového kľúča 
od spínacej skrinky použite náhrad-
ný kľúč (dostali ste ho spolu s vo-
zidlom).

Kontrolka  pri-
kazuje, v záujme vašej 
bezpečnosti, aby ste 

bezpodmienečne okamžite zasta-
vili s ohľadom na cestnú premáv-
ku. Vypnite motor a už ho neštar-
tujte. Poraďte sa v značkovom 
servise.

Každý zásah alebo úpra-
va v systéme blokovania 
štartovania (elektronické 
skrinky, káblové zapoje-

nie atď.) môže byť nebezpečný. 
Musí ho vykonať kvalifikovaný 
pracovník značkových servisov.

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo od-
stavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vozid-

lo, v ktorom je dieťa, nemobilný 
človek alebo zviera, ani na krátky 
čas.
Môže ohroziť vás alebo iné osoby 
naštartovaním motora, zapnúť 
niektoré zariadenia, napríklad 
ovládanie okien alebo zamykanie 
dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ.
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Nastavenie sklonu operadla

Nadvihnutím ovládača 1  smerom na-
hor odblokujete mechanizmus sklápa-
nia. Sklopte sedadlo do požadovanej 
polohy a uvoľnite ovládač. Po uvoľnení 
sa uistite, že je operadlo správne zais-
tené.

Posuňte ho dopredu alebo do-
zadu
Zdvihnutím páky 2  uvoľnite sedadlo a 
posuňte sedadlo dopredu alebo doza-
du. Uvoľnite páku 2  v požadovanej po-
lohe sedadla a uistite sa, že je sedadlo 
úplne zaistené.

Z bezpečnostných dôvo-
dov nenastavujte sedad-
lo počas jazdy.
Na podlahe (v priestore 

pod vodičom) nesmú byť nijaké 
predmety: v prípade prudkého za-
brzdenia by sa totiž tieto predme-
ty mohli zošmyknúť pod pedále a 
znemožniť ich použitie.

V záujme zachovania 
účinnosti bezpečnostný-
ch pásov vám odporúča-
me, aby ste príliš nesklá-

pali operadlá sedadiel dozadu.
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Opierky hlavy vzadu

Zvýšenie opierok hlavy A

Vytiahnite opierku smerom nahor až 
do po- žadovanej výšky.

Zníženie opierok hlavy A
Stlačte tlačidlo 1  a veďte opierku hlavy 
pomocou zárezov vyznačených na ty-
čiach až po želanú výšku.

Demontáž opierok hlavy A
Stlačte tlačidlo 1  a zdvihnite ju, až kým 
sa neuvoľní.

Zmena polohy opierok hlavy A

Nasaďte tyčky do vodiacich rúrok za-
dných sedadiel ozubením v polohe 1  a 
zatlačte opierku hlavy až do požadova-
nej polohy. Presvedčte sa, či je zaiste-
ná na mieste.

Opierka hlavy je jedným 
z prvkov bezpečnosti, 
dbajte preto, aby boli vo 
výbave vozidla a správ-

ne nastavené. Horná časť opierky 
hlavy sa musí nachádzať čo najb-
ližšie k temenu hlavy.

Zadná lavica: funkčnosť

Sklopenie operadla

Pred sklopením operadla:
– Opierku hlavy znížte na minimum.
– Pri sklápaní musí byť ľavý a pravý 
bezpečnostný pás umiestnený na svo-
jom mieste a bezpečnostné pásy by 
mali byť zapnuté do zámkov sedadla, 
aby nedošlo k zovretiu bezpečnostné-
ho pásu medzi operadlom a západkou.
– Pridržte popruhy B  a C  a zatiahnite 
za ne, aby ste uvoľnili operadlo sedad-
la.
– Pridržte operadlo sedadla a potiahni-
te ho dolu k A .
Opätovná montáž operadla
– Opierku hlavy znížte na minimum.

Zoznámenie sa so svoj ím vozid lom -  63



ZADNÉ MIESTA

    2

– Pri vyklápaní musí byť ľavý a pravý 
bezpečnostný pás umiestnený na svo-
jom mieste a bezpečnostné pásy by 
mali byť zapnuté do zámkov sedadla, 
aby nedošlo k zovretiu bezpečnostné-
ho pásu medzi operadlom a západkou.
– Zatlačte operadlo sedadla smerom k 
D  a uistite sa, že sú obidve západky 
riadne zaistené.

Nechajte operadlo, aby sa 
prirodzene otáčalo okolo 
svojej osi bez použitia sily, 

pričom spustite na základňu se-
dáka.

Pri manipulácii so za-
dnou lavicou dbajte na 
čistotu kotevných miest 
(časť tela, zviera, ka-

mienky, handra, hračky, …).

Po každej manipulácii so 
zadným sedadlom skon-
trolujte správnu polohu a 
funkčnosť zadných bez-

pečnostných pásov.

Z bezpečnostných dôvo-
dov nenastavujte sedad-
lo počas jazdy.

Pri vrátení sedadiel do 
pôvodnej polohy skon-
trolujte, či je operadlo 
dobre zaistené.

Pri používaní poťahov na se-
dadlá, dbajte, aby nebránili zais-
teniu operadla.
Nastavte si správne bezpečnost-
né pásy.
Zmena polohy opierok.
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Bezpečnostné pásy
V záujme vlastnej bezpečnosti si zapí-
najte bezpečnostné pásy pri každej 
jazde. Okrem toho dodržiavajte platné 
predpisy krajiny, v ktorej sa práve na-
chádzate.
Skôr než naštartujete, nastavte si 
polohu pri riadení, potom aj ostat-
ným cestujúcim, upravte si bezpeč-
nostný pás tak, aby ste dosiahli čo 
najlepšiu ochranu.

Zle nastavené alebo 
skrútené bezpečnostné 
pásy môžu pri nehode 
spôsobiť poranenia.

Bezpečnostný pás použite len pre 
jednu osobu, pre dieťa alebo do-
spelého.
Tehotné ženy sú taktiež povinné 
používať bezpečnostný pás. V 
tomto prípade dbajte, aby panvo-
vý pás netlačil príliš na spodnú 
časť brucha, ani aby v tejto časti 
nebola príliš veľká vôľa.
V závislosti od vozidla môže pred-
met na sedadle spolujazdca 
v niektorých prípadoch aktivovať 
výstražnú kontrolku

Nastavenie správnej polohy pri ria-
dení
Nastavenie správnej polohy pri ria-
dení
– Poriadne sa usaďte v sedadle
(najskôr si vyzlečte kabát, vetrovku 
atď.). Je to veľmi dôležité pre správnu 
polohu chrbta.
– sedadlo posuňte dopredu alebo 
dozadu podľa vzdialenosti pedálov.
Sedadlo musíte mať čo najďalej, ale 
tak, aby ste mohli úplne zošliapnuť pe-
dále spojky. operadlo musí byť nasta-
vené tak, aby ste mali ruky pri držaní 
volantu mierne ohnuté,
– nastavte polohu volantu.

Nastavenie bezpečnostných pásov

Pre správne nastavenie a umiestnenie 
bezpečnostných pásov na všetkých 
sedadlách:
– nastavte sedadlá (poloha sedadla 
a uhol operadla, ak sú k dispozícii);
– dobre sa oprite o operadlo;
– posuňte hrudný popruh 1  čo najbliž-
šie k spodnej časti krku bez toho, aby 
sa o ňu skutočne opieral (v prípade 
potreby nastavte výšku bezpečnostné-
ho pásu, ak je to možné), a uistite sa, 
že hrudný pás 1  je v kontakte 
s ramenom,
– umiestnite brušný pás 2  tak, aby le-
žal naplocho na stehnách a opieral sa 
o panvu.
Pás má čo najtesnejšie priliehať na te-
lo. Napr.: nenoste príliš hrubý odev, 
nevkladajte žiadne predmety a pod.

Zapínanie
Pomaly a rovnomerne odvíjajte pás a 
dbajte, aby jazýček 3  zapadol do zám-
ky 5  (potiahnutím skontrolujte, či je ja-
zýček zaistený 3 ). Ak sa pás pri odví-
janí zablokuje, povoľte ho a znovu po-
maly odvíjajte.
Ak je pás úplne zablokovaný, pomaly, 
ale silno ho potiahnite a vytiahnite asi 
o 3 cm. Nechajte, aby sa sám navinul 
a potom ho znovu odvíjajte.
Ak problém pretrváva, poraďte sa v 
značkovom servise.
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Odopínanie
Stlačte tlačidlo 4  puzdra 5  a pás sa 
sám navinie do navíjacieho zariadenia. 
Veďte jazýček, aby sa pás plynule na-
vinul.

 Výstražné kontrolky nezapnu-
tého pásu
Táto výstražná kontrolka sa zobrazí na 
prístrojovej doske 7  po zapnutí zapa-
ľovania vozidla a ak nie je zapnutý 
bezpečnostný pás (pásy) vodiča a/ale-
bo spolujazdca vpredu (ak je sedadlo 
obsadené) a/alebo spolujazdca vzadu.
Výstraha nezapnutého bezpečnost-
ného pásu vpredu
Pri zatvorených dverách a zapnutí za-
paľovania vozidla sa rozsvieti grafický 
prvok 7 . Vodič je tak zakaždým infor-
movaný o stave zapnutia každého z 
predných bezpečnostných pásov:
– dvere sú otvorené počas jazdy 
(rýchlosť vozidla je vyššia ako nula);
– zapnutý/odopnutý predný bezpeč-
nostný pás.

Pochopenie grafiky 6:
– zelený symbol: zapnutý bezpečnost-
ný pás;
– červený symbol: sedadlo je obsade-
né a bezpečnostný pás nie je zapnutý;
– symbol v sivej farbe: sedadlo nie je 
obsadené.
Pochopenie grafického prvku 7:
– biely symbol: zapnutý bezpečnostný 
pás;
– červený symbol: bezpečnostný pás 
nie je zapnutý.
Ak je rýchlosť vozidla nižšia ako pri-
bližne 20 km/h, na prístrojovej doske 
sa zobrazí grafický prvok 7 , ak je ob-
sadené predné sedadlo a nie je zapnu-
tý bezpečnostný pás. Sprevádza ho 
grafický prvok 6 , ktorý sa zobrazí pri-

bližne na 60 sekúnd vždy, keď sa za-
pne alebo rozopne jeden z bezpeč-
nostných pásov.
Ak je jeden z bezpečnostných pásov 
odopnutý alebo sa počas cesty presta-
ne uťahovať, keď rýchlosť vozidla do-
siahne alebo prekročí hodnotu 20 km/
h:

Vždy sa presvedčte, či sú cestujúci na 
predných sedadlách riadne pripútaní a 
či počet zapnutých bezpečnostných 
pásov zodpovedá počtu obsadených 
predných sedadiel.
Poznámka: Predmet položený na se-
dadle pre spolujazdca môže niekedy 
spustiť výstražnú kontrolku.
Výstraha nezapnutého pásu vzadu
Pri zatvorených dverách sa na prístro-
jovej doske približne na 60 sekúnd zo-
brazí grafický prvok 6  a po zapnutí za-
paľovania vozidla sa zobrazí grafický 
prvok 7 . Ten informuje vodiča o stave 
zapnutia každého zo zadných bezpeč-
nostných pásov vždy:

grafický prvok 7  bliká na prístrojovej 
doske
a nepretržite SVIETI

–

pípanie znie približne 120 sekúnd,
a

–

na približne 180 sekúnd sa zobrazí 
grafický prvok 6  a symbol prísluš-
ného sedadla sa zmení na červený.

–
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– dvere sú otvorené počas jazdy 
(rýchlosť vozidla je vyššia ako nula);
– pri zapínaní alebo odopínaní pásu 
vzadu.
Pochopenie grafického prvku 6:
– zelený symbol: zapnutý bezpečnost-
ný pás;
– červený symbol: bezpečnostný pás 
nie je zapnutý.
Pochopenie grafického prvku 7:
– biely symbol: zapnutý bezpečnostný 
pás;
– červený symbol: bezpečnostný pás 
nie je zapnutý.
Keď je rýchlosť vozidla nižšia než pri-
bližne 20 km/h, grafické prvky sa zo-
brazia približne na 7  sekúnd pri kaž-
dom zapnutí alebo rozopnutí niektoré-
ho z bezpečnostných pásov vzadu. Je 
sprevádzaný grafickým prvok 6 , ktorý 
sa zobrazí približne na 60 sekúnd.
Ak je jeden zo zadných bezpečnostný-
ch pásov odopnutý alebo sa počas 
cesty prestane uťahovať, keď rýchlosť 
vozidla dosiahne alebo prekročí hod-
notu 20 km/h:

Vždy skontrolujte, či sú cestujúci riad-
ne pripútaní a či zobrazený počet za-
pnutých bezpečnostných pásov zodpo-
vedá počtu obsadených sedadiel.

Pre správnu účinnosť bez-
pečnostných pásov vzadu 
skontrolujte, či je zadná la-

vica správne zaistená 🡺 63.

Výškové nastavenie bezpečnost-
ných pásov vpredu

Tlačidlom 8  zvoľte výšku pásu tak, aby 
hrudný pás 1  prechádzal podľa pred-
chádzajúcich inštrukcií.
Po nastavení skontrolujte, či je pás 
dobre zapnutý.

Bezpečnostné pásy vzadu

Bezpečnostné pásy na zadných 
bočných sedadlách

Pomaly odvíjajte pás 9  a zapnite jazý-
ček 11  do zámky 10 .grafický prvok 7  bliká na prístrojovej 

doske
a nepretržite SVIETI

–

pípanie znie približne 30 sekúnd,
a

–

na približne 60 sekúnd sa zobrazí 
grafika 6  a symbol príslušného se-
dadla sa zobrazí červenou farbou.

–
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Po každej manipulácii so 
zadným sedadlom skon-
trolujte správnu polohu a 
funkčnosť zadných bez-

pečnostných pásov.
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Oznamy
Nasledujúce informácie sa týkajú predných a zadných bezpečnostných pásov vozidla.

– Na pôvodných súčastiach systému (sedadlách, bezpečnostných pásoch a na ich uchytení) sa nesmú vykonávať 
nijaké zmeny. S osobitnými požiadavkami (napr. montáž detskej sedačky a pod.) sa obráťte na značkový servis.
– Nepoužívajte nijaké predmety, ktoré by mohli zväčšiť vôľu bezpečnostných pásov (napr. štipce na bielizeň, svor-

ky). Príliš voľný bezpečnostný pás môže v prípade nehody spôsobiť zranenie.
– Priečny ramenný pás si nikdy neprevliekajte popod pažu ani poza chrbát.
– Nikdy nepoužívajte jeden pás na pripútanie viacerých osôb a nikdy nedržte bábätko alebo dieťa v lone tak, aby bolo pri-
pútané pásom spoločne s vami.
– Pás nesmie byť prekrútený.
– Po nehode nechajte pásy skontrolovať, a ak je to potrebné vymeňte ich. Pásy vymeňte aj pri ich poškodení.
– Pri nastavovaní polohy zadného sedadla dbajte na to, aby boli bezpečnostné pásy a pracky v správnej polohe a dali sa 
správne používať.
– Dbajte, aby ste zasunuli jazýček pásu do správnej zámky.
– Dbajte, aby sa do oblasti zaisťovacej zámky bezpečnostného pásu nedostali predmety, ktoré by mohli brániť jeho funkč-
nosti.
– Uistite sa o správnej polohe uzamykacieho modulu (nesmie byť zakrytý, rozbitý, obložený žiadnymi osobami alebo pred-
metmi).
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BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY 
DOPĹŇAJÚCE PÁSY VPREDU
Pozostávajú z:
– predpínače slučky bezpečnostné-
ho pásu,
– obmedzovačov napnutia v oblasti 
hrudníka,
– airbags – Vodiča a spolujazdca 
vpredu.
Tieto systémy fungujú súčasne alebo 
jednotlivo pri čelných nárazoch.
V závislosti od sily nárazu systém mô-
že uviesť do činnosti:
– zablokovanie bezpečnostného pásu,
– predpínač slučky bezpečnostného 
pásu (spustí sa, aby zabezpečil správ-
nu vôľu pásu),
– predný airbag.

Predpínače

Úlohou predpínačov je pritlačiť pás k 
telu a znehybniť cestujúceho, čím sa 
zvýši účinnosť bezpečnostného pásu.
Pri zapnutom zapaľovaní môže systém 
po silnom čelnom náraze a v závislosti 
od intenzity nárazu spustiť zotrvačný 
napínač bezpečnostného pásu 1 , kto-
rý okamžite zatiahne bezpečnostný 
pás.

– Po nehode dajte pre-
veriť systémy pripútania.
– Akýkoľvek zásah do 

celého systému (predpínače, air-
bags, elektronické skrinky, káblo-
vé zapojenia), alebo ich použitie v 
inom vozidle, aj rovnakého typu, 
sú prísne zakázané.
– Aby nedošlo k náhodnému uve-
deniu do činnosti a spôsobeniu 
škody, môžu airbags montovať 
výlučne kvalifikovaní pracovníci 
značkových servisov.
– Kontrolu elektrických paramet-
rov rozbušky môžu vykonávať len 
osobitne zaškolení pracovníci pri 
použití špeciálneho vybavenia.
– Pri likvidácii vozidla požiadajte 
značkový servis o odstránenie 
plynového generátora predpína-
čov a airbags.

Obmedzovač napnutia
Ak sila nárazu prekročí určitú intenzitu, 
tento mechanizmus obmedzí tlak bez-
pečnostného pásu na telo na znesiteľ-
nú mieru.
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Airbagy pre vodiča a spolujazdca
Je súčasťou výbavy predných sedadiel 
na strane vodiča a spolujazdca.
Na prítomnosť tohto zariadenia upo-
zorňuje nápis „airbag“ na volante a pa-
lubnej doske (airbagzóna A ) a, v zá-
vislosti od vozidla, štítok nalepený v 
dolnej časti čelného skla.
Každý systém airbagu pozostáva:
– airbag s generátorom plynu namon-
tovanom na strane vodiča vo volante a 
na strane spolucestujúceho v palubnej 
doske;
– z elektronickej skrinky kontrolného 
systému ovládajúceho elektrickú roz-
bušku generátora plynu,

– jediná kontrolka na prístrojovej 
doske.

Systém airbag využíva 
pyrotechnický princíp. 
Pri nafúknutí airbagu do-
chádza k uvoľneniu tep-

la, tvorbe dymu (čo neznamená 
začiatok požiaru) a zaznie deto-
nácia. Vzhľadom na okamžité na-
fúknutie airbagu môže dôjsť k 
menším povrchovým zraneniam 
na koži alebo iným nepríjemnos-
tiam.

Úkon
Systém je funkčný len po zopnutí za-
paľovania vozidla.
Pri prudkom čelnom náraze sa airba-
gy rýchlo nafúknu a zmiernia náraz 
hlavy a hrudníka vodiča na volant a 
spolujazdca vpredu na palubnú dosku. 
Ihneď po náraze Airbags spľasnú, aby 
nebránili pri opúšťaní vozidla.

Poruchy činnosti

 Kontrolka na prístrojovej doske 
sa rozsvieti po zapnutí zapaľovania a 
po niekoľkých sekundách zhasne.
Ak sa nerozsvieti po zapnutí zapaľova-
nia alebo ak začne blikať, znamená to 
poruchu systému.
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Obráťte sa čo najskôr na značkový 
servis. Akýkoľvek odklad môže mať za 
následok stratu účinnosti vašej ochra-
ny.

Za nasledujúcich podmienok sa 
spustia predpínače pásov alebo air-
bags.
Pri čelnom náraze na pevný (nede-
formovateľný) povrch rýchlosťou 
25 km/h alebo vyššou.

Pri čelnom náraze do iného vozidla 
zodpovedajúcej alebo vyššej kate-
górie, ak je oblasť nárazu 40 % ale-
bo väčšia a rýchlosť vozidiel je 40 
km/h alebo vyššia.

Pri bočnom náraze do iného vozidla 
zodpovedajúcej alebo vyššej kate-
górie, ak je rýchlosť nárazu 50 km/h 
alebo vyššia.
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Predpínače alebo airbagy sa môžu 
aktivovať aj v týchto prípadoch:
– nárazy do spodnej časti vozidla, na-
príklad pri zasiahnutí obrubníka,
– v dôsledku výtlkov,
– v dôsledku pádu alebo tvrdého do-
padu,
– v dôsledku prítomnosti kameňov.
– ....

V týchto prípadoch sa predpínače 
alebo airbags niekedy neaktivujú:
– pri náraze zozadu, bez ohľadu na in-
tenzitu,
– ak sa vozidlo prevráti,

– pri bočnom náraze do prednej časti 
vozidla,
– pri čelnom náraze do zadného previ-
su nákladného vozidla,
– pri čelnom náraze do ostrého objek-
tu.
– ....
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Oznamy
Všetky nasledujúce upozornenia slúžia na to, aby sa mohol airbag voľne nafúknuť a aby nedošlo k vážnym porane-
niam v dôsledku nárazu pri nafúknutí airbag.

Upozornenia týkajúce sa vodiča airbag
– Na volante ani na jeho stredovom paneli nerobte nijaké úpravy.
– Zakrývať strednú časť volantu je zakázané.

– Na stredový panel volantu nepripevňujte nijaké predmety (spinky, logo, hodinky, stojan na telefón atď.).
– Demontovať volant je zakázané (s výnimkou kvalifikovaných pracovníkov značkových servisov).
– Pri riadení neseďte príliš blízko pri volante: osvojte si pri riadení polohu s mierne ohnutými ramenami. Tým je zabezpeče-
ný dostatočný priestor na uvoľnenie airbagu a jeho správna účinnosť. 🡺 65
Upozornenia týkajúce sa u pre spolujazdca airbag
– Na palubnú dosku v mieste airbag neprilepujte ani nepripevňujte nijaké predmety (spinky, logo, hodinky, držiak na telefón 
atď.).
– Medzi prístrojovú dosku a cestujúceho nič nedávajte (zviera, dáždnik, palicu, balíky atď.).
– Nevykladajte si nohy na prístrojovú dosku, pri nehode by to mohlo spôsobiť vážne zranenia. Všetky časti tela majte ďalej 
od prístrojovej dosky (kolená, ruky, hlavu, ...).
– Hneď po demontáži detskej sedačky znovu zapnite bezpečnostné systémy dopĺňajúce pásy vpredu, aby ste zabezpečili 
ochranu spolujazdca pri náraze.
INŠTALOVAŤ DETSKÚ SEDAČKU NA PREDNÉ SEDADLO SPOLUJAZDCA CHRBTOM V SMERE JAZDY, POKIAĽ 
NIE SÚ VYRADENÉ Z ČINNOSTI BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY DOPĹŇAJÚCE BEZPEČNOSTNÝ PÁS SPOLUJAZDCA 
VPREDU JE ZAKÁZANÉ. 🡺 98
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Bezpečnostné systémy dopĺňa-
júce pásy vzadu
Podľa vozidla môžu pozostávať z:
– predpínače bočných bezpečnost-
ných pásov;
– obmedzovače napnutia v oblasti 
hrudníka;
Tieto systémy fungujú súčasne alebo 
jednotlivo pri čelných nárazoch.
V závislosti od sily nárazu systém mô-
že uviesť do činnosti:
– zablokovanie bezpečnostného pásu,
– predpínač slučky bezpečnostného 
pásu (spustí sa, aby zabezpečil správ-
nu vôľu pásu).

Obmedzovač napnutia
Ak sila nárazu prekročí určitú intenzitu, 
tento mechanizmus obmedzí tlak bez-
pečnostného pásu na telo na znesiteľ-
nú mieru.

Napínače postranných bezpeč-
nostných pásov

Úlohou predpínačov je pritlačiť pás k 
telu a znehybniť cestujúceho, čím sa 
zvýši účinnosť bezpečnostného pásu.
Pri zapnutom zapaľovaní môže systém 
po silnom čelnom náraze a v závislosti 
od intenzity nárazu spustiť zotrvačný 
napínač bezpečnostného pásu 1 , kto-
rý okamžite zatiahne bezpečnostný 
pás.

– Po nehode dajte pre-
veriť systémy pripútania.
– Na žiadnej časti systé-

mu (predpínače, airbagy, počíta-
če, kabeláž) sa nesmie vykonávať 
žiadna operácia a komponenty 
systému sa nesmú opätovne pou-
žiť v žiadnom inom vozidle, aj keď 
sú rovnaké.
– Aby nedošlo k náhodnému uve-
deniu do činnosti a spôsobeniu 
škody, môžu airbags montovať 
výlučne kvalifikovaní pracovníci 
značkových servisov.
– Kontrolu elektrických paramet-
rov rozbušky môžu vykonávať len 
osobitne zaškolení pracovníci pri 
použití špeciálneho vybavenia.
– Pri likvidácii vozidla požiadajte 
značkový servis o odstránenie 
plynového generátora predpína-
čov a airbag.

Postranné bezpečnostné systé-
my
postranné airbags
Ide o airbagy, ktorý je upevnený k 
predným sedadlám a aktivujte sa po 
bokoch sedadiel (na strane dverí), aby 
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chránil cestujúcich v prípade silného 
bočného nárazu.
Roletové airbags
Toto je airbag namontované (v závis-
losti od vozidla) pozdĺž horných strán 
vozidla - nafúknu sa pozdĺž bočných 
okien predných a zadných dverí, aby 
chránili cestujúcich v prípade silného 
bočného nárazu.

V závislosti od vozidla upo-
zorňuje na prítomnosť bez-
pečnostných zariadení (air-

bags, predpínače atď.) vo vozidle 
označenie na čelnom skle.
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Oznamy

Upozornenie týkajúce sa bočného airbag
– Používanie poťahov: na sedadlách vybavených airbagom možno používať len poťahy špeciálne určené pre 
vaše vozidlo. Informujte sa v značkových servisoch o vhodnom type poťahu. Používanie iných poťahov (prípadne 

poťahov určených pre iný typ vozidla) môže narušiť funkciu airbags a ohroziť vašu bezpečnosť.
– Medzi dvere, operadlo a čalúnenie interiéru neumiestňujte nijaké príslušenstvo, predmety či zvieratá. Nezakrývajte ope-
radlo sedadla predmetmi ako je oblečenie alebo príslušenstvo. Mohlo by to obmedziť činnosť airbag a spôsobiť poranenia 
pri nafúknutí airbag.
– Demontáž a akýkoľvek iný zásah do sedadiel a čalúnenia je prísne zakázaný s výnimkou kvalifikovaných pracovníkov 
značkovej siete.
– Priestor medzi operadlom sedadla zadnej lavice a obložením je oblasť činnosti airbagu: nesmú sa tu nachádzať žiadne 
predmety.
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Bezpečnostné systémy dopĺňajúce
Všetky nasledujúce upozornenia slúžia na to, aby sa mohol airbagvoľne nafúknuť a aby nedošlo k vážnym poraneniam 
v dôsledku nárazu pri jeho nafúknutí.

airbag má za úlohu dopĺňať funkciu bezpečnostného pásu. airbags a bezpečnostný pás predstavujú neoddeliteľné 
prvky toho istého ochranného systému. Preto je nevyhnutné používať bezpečnostný pás sústavne. Nepoužívanie 
bezpečnostného pásu vystavuje cestujúcich nebezpečenstvu vážnych zranení v prípade nehody. Môže dokonca 
zhoršiť povrchové poranenia pokožky v súvislosti so samotným nafúknutím airbag, hoci sú možné aj sekundárne 

poranenia spôsobené airbags.
Pri prevrátení vozidla a pri náraze zozadu, hoci aj silnom, nemusí vždy dôjsť k pusteniu airbagov alebo napínačov. Nárazy 
pod vozidlom ako napr. vysoké obrubníky, jamy na vozovkách, kamene,. . . môžu vyvolať spustenie týchto systémov
– Práce a úpravy kompletného systému airbagov (airbags, predpínacie systémy, ECU, kabeláž atď.) sú prísne zakázané
(okrem kvalifikovaného personálu siete).
– Aby nedošlo k narušeniu funkčnosti alebo k náhodnému uvedeniu do činnosti, do systému airbag môžu zasahovať výluč-
ne kvalifikovaní pracovníci značkových servisov.
– Z bezpečnostných dôvodov si nechajte skontrolovať systém airbag v prípade poškodenia vozidla po nehode, krádeži, 
alebo pokuse o krádež.
– Ak požičiate alebo predáte vozidlo, informujte o týchto podmienkach nového majiteľa a odovzdajte mu tento návod na 
používanie a údržbu,
– Pri likvidácii vozidla požiadajte značkový servis o odstránenie plynového generátora (generátorov).
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Všeobecne

Preprava detí
Dbajte na to, aby ste dodržiavali platné 
predpisy krajiny, v ktorej sa práve na-
chádzate.
Dieťa, rovnako ako dospelý, musí se-
dieť a musí byť pripútané pri akejkoľ-
vek dĺžke trasy. Vy ste zodpovedný za 
dieťa, ktoré prepravujete.
Dieťa nie je miniatúra dospelého. Je 
vystavené riziku špecifických zranení, 
pretože svaly a kosti sa ešte vyvíjajú. 
Samotný bezpečnostný pás nie je 
vhodný na jeho dopravu. Použite 
vhodnú detskú sedačku a správne ju 
používajte.

Ak chcete zabrániť otvo-
reniu dverí, použite fun-
kciu „Detská poist-
ka”🡺 55

Náraz pri rýchlosti 50 
km/h má rovnaký účinok 
ako pád z výšky 10 m. 
Nechať dieťa nepripúta-

né, to je ako nechať ho, aby sa 
hralo na štvrtom poschodí na bal-
kóne bez zábradlia!
Nikdy nedržte dieťa v náručí. V 
prípade nehody ho neudržíte, aj 
keď budete pripútaní bezpečnost-
ným pásom.
Ak je vaše vozidlo po dopravnej 
nehode, vymeňte detskú sedačku 
a nechajte si skontrolovať bez-
pečnostné pásy a systém uchyte-
nia ISOFIX.

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo od-
stavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vozid-

lo, v ktorom je dieťa, nemobilný 
človek alebo zviera, ani na krátky 
čas.
Môže ohroziť vás alebo iné osoby 
naštartovaním motora, zapnúť 
niektoré zariadenia, napríklad 
ovládanie okien alebo zamykanie 
dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ.

Používanie detskej sedačky
Stupeň ochrany dieťaťa sedačkou zá-
visí od jej schopnosti udržať dieťa a od 
jej inštalácie. Nesprávna inštalácia 
znemožňuje ochranu dieťaťa pri prud-
kom brzdení alebo pri náraze.
Skôr ako kúpite detskú sedačku, over-
te si, či je v súlade s miestnymi pred-
pismi krajiny a či sa môže namontovať 
do vášho vozidla. Informujte sa v znač-
kovom servise, kde vám poradia se-
dačky vhodné pre vaše vozidlo.
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Predpisy týkajúce sa prepravy detí sú 
špecifické pre každú krajinu. Použitie 
detskej sedačky pri preprave závisí od 
veku a/alebo výšky a/alebo hmotnosti 
dieťaťa. V prípade detí, ktoré už nemu-
sia byť prepravované v detskej sedač-
ke, skontrolujte, či je bezpečnostný 
pás správne nastavený a zapnutý.
V každom prípade dodržiavajte miest-
ne právne predpisy krajiny, v ktorej sa 
nachádzate.
Pre deti staršie než 7 a pol roka nie je 
potrebné používať žiadny detský zadr-
žiavací systém. Môžu cestovať na za-
dnom sedadle a použiť bezpečnostný 
pás vo vozidle.
Vždy sa riaďte predpismi platnými vo 
vašej krajine.
Predtým ako namontujete sedačku, 
prečítajte si návod na používanie a do-
držiavajte pokyny. V prípade ťažkostí 
pri inštalácii sa obráťte na výrobcu. 
Odložte si návod na používanie det-
skej sedačky.

Buďte príkladom svojim de-
ťom, že si zapínate bezpeč-
nostný pás a naučte ich:

– Správne sa pripútajte.
– nastupovať a vystupovať na 
opačnej strane premávky.
Nepoužívajte detskú sedačku kú-
penú „z druhej ruky” alebo bez 
návodu na používanie.
Dbajte, aby žiadny predmet v ale-
bo v blízkosti sedačky nebránil jej 
inštalácii.

Nikdy nenechávajte vo 
vozidle dieťa bez dozo-
ru. Skontrolujte, či je va-
še dieťa pripútané a či je 

popruh alebo bezpečnostný pás 
správne nastavený a napnutý. Vy-
hýbajte sa príliš hrubému obleče-
niu, ktoré spôsobuje veľkú vôľu 
medzi dieťaťom a pásom 🡺 65.
Nenechávajte dieťa vykláňať sa z 
okna vozidla.
Skontrolujte, či je dieťa stále v 
správnej polohe počas celej jazdy, 
najmä keď zaspí.

Výber detskej sedačky

Detské sedačky chrbtom v smere 
jazdy
Hlava dieťaťa je relatívne ťažšia ako 
hlava dospelého a krk dieťaťa je veľmi 
zraniteľný. Dieťa prevážajte v tejto po-
lohe čo možno najdlhšie (minimálne do 
2 rokov). Zaisťuje hlavu aj krk.
Vyberte si sedačku, ktorá dostatočne 
chráni dieťa zboku a vymeňte ju, ako-
náhle hlava dieťaťa presahuje „vajíčko”
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Detské sedačky čelom v smere jaz-
dy
V prvom rade je potrebné chrániť hlavu 
a panvu dieťaťa. Ak je sedačka orien-
tovaná čelom v smere jazdy, jej poriad-
ne upevnenie vo vozidle znižuje riziko 
poranenia hlavy. Prepravujte svoje die-
ťa v sedačke čelom v smere jazdy 
podľa vzrastu s použitím popruhu.
Vyberte si sedačku s dostatočnou po-
strannou ochranou.

Podsedáky
Dieťa ťažšie ako 15 kg alebo staršie 
ako 4 roky môže cestovať na podsedá-
ku, ktorý umožňuje prispôsobiť bez-
pečnostný pás jeho vzrastu. Podsedák 
musí mať vodidlo bezpečnostného pá-
su cez stehná dieťaťa, nie cez brucho. 
Výškovo nastaviteľné operadlo je vy-
bavené vodidlom na popruh, ktorý mu-
sí prechádzať cez stred ramena. Nikdy 
nesmie prechádzať cez krk alebo ruku.
Vyberte si sedačku s dostatočnou po-
strannou ochranou.

výber upevnenia detskej sedač-
ky
Existujú dva systémy upevnenia det-
skej sedačky: bezpečnostný pás alebo 
systém ISOFIX.
Upevnenie bezpečnostným pásom
Bezpečnostný pás musí byť nastavený 
tak, aby plnil svoju funkciu pri prudkom 
brzdení alebo náraze.
Dodržiavajte smer vedenia popruhu ur-
čeného výrobcom detskej sedačky.
Vždy skontrolujte zapnutie bezpeč-
nostného pásu potiahnutím zvrchu, po-
tom ho napnite, pričom zatlačte sedač-
ku do sedadla.
Skontrolujte správnosť upevnenia se-
dačky pohybom vľavo/vpravo a dopre-
du/dozadu: sedačka musí zostať riad-
ne uchytená.
Skontrolujte, či nie je detská sedačka 
nainštalovaná priečne a či nie je 
umiestnená oproti oknu.

Nepoužívajte detskú se-
dačku, ak by sa mohol 
uvoľniť bezpečnostný 
pás, ktorý ju zadržiava: 

základňa sedačky sa nesmie 
opierať o sponu a/alebo západku 
bezpečnostného pásu.
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Bezpečnostný pás ne-
smie byť nikdy uvoľnený 
alebo skrútený. Nikdy 
neveďte pás popod ra-

meno ani poza chrbát.
Skontrolujte, či nie je pás poško-
dený v dôsledku prudkého brzde-
nia.
Ak bezpečnostný pás nefunguje 
bežným spôsobom, dieťa neo-
chráni. Poraďte sa v autorizova-
nom servise. Nepoužívajte toto 
miesto, kým nie je bezpečnostný 
pás opravený.

Pripojenie pomocou systému ISO-
FIX
Schválené detské sedačky ISOFIX sú 
homologované podľa platného predpi-
su v štyroch nasledujúcich prípadoch:
– univerzálna sedačka ISOFIX 3-bo-
dová čelom v smere jazdy;
– polouniverzálna sedačka ISOFIX 2-
bodová;
– špeciálna.
– –i-Size vybavené:

– bezpečnostný pás, ktorý sa pripá-
ja k tretiemu krúžku príslušného se-
dadla;

– alebo obsahuje podperu, ktorá 
spočíva na podlahe vozidla a zhodu-
je sa so schváleným sedadlom i-Si-
ze a ktorej úlohou je zabrániť pohy-
bu detskej sedačky v prípade nára-
zu.

Dva krúžky 1  sa nachádzajú medzi 
operadlo a sedačkou sedadla a sú 

označené symbolom .
Tretí krúžok 3  sa používa na upevne-
nie horného pásu niektorých detských 
sedačiek.
V posledných troch prípadoch si over-
te, či sa môže detská sedačka inštalo-
vať. Pozrite zoznam vhodných vozidiel.
Detskú sedačku upevnite pomocou 
zámkov ISOFIX, ak sú vo výbave. Sys-

tém ISOFIX zabezpečuje ľahkú, rýchlu 
a spoľahlivú montáž. Systém ISOFIX
pozostáva z dvoch krúžkov a v niekto-
rých prípadoch z troch.

Na pôvodných sedadlá-
ch, bezpečnostných pá-
soch ISOFIX a na ich 
uchytení sa nesmú vyko-

návať nijaké zmeny.

Prevlečte pás 2  medzi operadlo a kryt 
batožinového priestoru. Ak to chcete 
urobiť, najprv vyberte kryt batožinové-
ho priestoru. Zachyťte háčik pásu 
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o jeden z krúžkov 3  označených sym-

bolom .
Napnite popruh 2 , aby sa operadlo 
detskej sedačky dotýkalo operadla vo 
vozidle.

Pás detskej sedačky 
upevnite bezpodmie-
nečne do príslušného 
krúžku. Iné upevňovacie 

miesta nie sú vhodné na uchyte-
nie.

Pred použitím detskej 
sedačky ISOFIX, ktorú 
ste získali pre iné vozid-
lo, sa presvedčte, či ju 

možno inštalovať. Pozrite zoznam 
vozidiel u výrobcu výbavy, do kto-
rých sa sedačka môže namonto-
vať.

Skontrolujte, či sa ope-
radlo detskej sedačky 
čelom v smere jazdy do-
týka operadla sedadla. 

Detská sedačky nie je vždy polo-
žená na sedáku sedadla.

Kotviace body ISOFIX
sú určené výlučne pre 
detské sedačky so sys-
témom ISOFIX. Nikdy 

neupevňujte iné detské sedačky, 
ani bezpečnostný pás alebo iné 
predmety do týchto kotviacich bo-
dov.
Presvedčte sa, či nič nezavadzia 
v mieste kotviacich bodov.
Ak je vaše vozidlo po dopravnej 
nehode, nechajte si skontrolovať 
systém uchytenia ISOFIX a vy-
meňte detskú sedačku.
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inštalácia detskej sedačky, vše-
obecné informácie
Niektoré miesta nie sú vhodné na in-
štalovanie detskej sedačky. Nasledujú-
ce schémy ukazujú, ako pripevniť det-
skú sedačku.
Uvedené typy detských sedačiek ne-
musia byť k dispozícii. Predtým, ako 
použijete detskú sedačku, overte si u 
výrobcu vozidla, či sa montuje.

Nainštalujte detskú se-
dačku na zadné sedadlo.
Presvedčte sa, či na-
montovanie detskej se-

dačky do vozidla nemôže spôso-
biť jej uvoľnenie od spodnej časti.
Ak musíte vybrať opierku hlavy, 
presvedčte sa, či je riadne odlo-
žená, aby v prípade prudkého 
brzdenia alebo nárazu nebola vy-
mrštená.
Detskú sedačky pripevnite aj vte-
dy, keď je prázdna, aby v prípade 
prudkého brzdenia alebo nárazu 
nebola vymrštená.

Vpredu

Preprava dieťaťa na mieste spolujazd-
ca vpredu je špecifická pre každú kraji-
nu. Prečítajte si platné právne predpisy 
a dodržiavajte informácie 
v nasledujúcej schéme.
Pred umiestnením sedačky na toto 
miesto (ak je to povolené):
– úplne znížte bezpečnostný pás,
– sedadlo posuňte úplne dozadu,
– mierne sklopte operadlo vzhľadom 
na zvislicu (približne 25°),
– vo vozidlách, ktoré sú tak vybavené, 
zvýšte sedačku na maximum.
Po inštalácii detskej sedačky, ak je to 
možné, sedadlo vozidla sa v prípade 
potreby dá posunúť dopredu (aby vza-
du zostalo dostatok miesta pre ďalších 
cestujúcich alebo detské sedačky). 
Detská sedačka otočená chrbtom 
k smeru jazdy sa nesmie dotýkať pa-
lubnej dosky, ani byť maximálne vysu-
nutá.
Po nainštalovaní detskej sedačky už 
nemeňte ostatné nastavenia.

NEBEZPEČENSTVO 
USMRTENIA ALEBO 
VÁŽNEHO ZRANENIA:
skôr než na miesto spo-

lujazdca vpredu nainštalujete det-
skú sedačku chrbtom v smere 
jazdy, skontrolujte, či je airbag vy-
pnutý.

Postranné zadné miesta
Košík sa inštaluje po šírke vozidla a 
zaberá aspoň dve miesta. Hlava musí 
smerovať na opačnú stranu ako sú 
dvere vozidla.
Pri inštalácii sedačky chrbtom v smere 
jazdy dajte predné sedadlo čo najviac 
dopredu, potom sedadlo pred ňou po-
suňte maximálne dozadu tak, aby sa 
nedotýkalo detskej sedačky.
Pre bezpečnosť dieťaťa v polohe „če-
lom v smere jazdy”:
– príslušné sedadlo posuňte dozadu 
na doraz,
– posuňte sedadlo pred dieťaťom do-
predu a nastavte polohu operadla, aby 
ste zabránili kontaktu medzi sedadlom 
a nohami dieťaťa.
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Presvedčte sa, či detská 
sedačka alebo nohy die-
ťaťa nebránia pri správ-
nom zaistení predného 

sedadla.

Vždy zložte opierku hlavy zo zadného 
sedadla, na ktorom je umiestnená det-
ská sedačka. Ak je to nutné, umiestnite 
zadné sedadlo čo najďalej dozadu.
Tento krok treba urobiť ešte pred 
umiestnením detskej sedačky. Skon-
trolujte, či je sedačka pritlačená k ope-
radlu zadného sedadla.

Pri montáži detskej se-
dačky uprednostnite za-
dné sedadlo.
Ak chcete namontovať 

detskú sedačku ISOFIX na toto 
miesto, pred zaistením odopnite 
bezpečnostný pás.

Inštalácia podsedáku 
(skupina 2 alebo 3)
Skontrolujte funkčnosť 
(navíjanie) bezpečnost-

ného pásu 🡺 65.
Nastavte bezpečnostný pás 
umiestnením:
– ramenného popruhu na rameno 
dieťaťa bez toho, aby sa dotýkal 
krku,
– brušného pásu tak, aby ležal 
naplocho na stehnách a opieral 
sa o panvu.
Ak je to potrebné, upravte polohu 
sedadla.

Pri inštalácii sedačky 
ISOFIX na postranné 
miesto vzadu vľavo nie 
je možné použiť pro-

stredné miesto. Stredový bezpeč-
nostný pás je zablokovaný a nedá 
sa použiť.
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Upevnenie bezpečnostným pásom
Zobrazenie inštalácie pre štvormiestnu verziu

86 -  Zoznámenie sa so svoj ím vozid lom



DETSKÉ SEDAČKY

2   
NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: skôr než na miesto spolujazdca vpredu nain-
štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý 🡺 98.

Používanie nevhodného bezpečnostného systému pre deti v tomto vozidle neochráni dostatočne bábätko ani die-
ťa. Hrozí nebezpečenstvo vážneho alebo smrteľného poranenia.

Detská sedačka upevnená bezpečnostným pásom

 Predtým, ako posadíte spolujazdca alebo nainštalujete detskú sedačku, skontrolujte stav u airbag. 

 Miesto vhodné na uchytenie detskej sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „univerzálna”. 

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.

  Miesto vhodné na uchytenie detskej sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „B2“. 

Skontrolujte, či je vaše dieťa pripútané a či je popruh alebo bezpečnostný pás správne nastavený a napnutý 🡺 65.
V prípade potreby upravte polohu sedadla.

V nasledujúcej tabuľke sú zhrnuté informácie, ktoré sú uvedené na zobrazení inštalácie, aby sa zabezpečilo dodržiava-
nie platných predpisov.
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Štvordverová verzia

Typ detskej sedačky Hmotnosť dieťaťa

Miesto pre cestujúceho vpre-
du

Postranné miesta vzadus airbag
bez

deaktivácia

bez
airbag alebo

s airbag
vypnutý

Priečna vanička
Kategória 0

< ako 10 kg X X U(4)

Sedačka chrbtom v smere jazdy
Kategória 0 alebo 0+

< ako 10 kg a < ako 13 kg X U (2) (3) U(5)

Sedačka chrbtom v smere jazdy
Kategória 0 + a 1

< do 13 kg a od 9 do 18 kg X U (2) (3) U(5)

Sedačka čelom v smere jazdy
Kategória 1

9 až 18 kg U (1) (3) X U(6)

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 kg až 25 kg a
a 22 až 36 kg

U (1) (3) X UB2(6)

(1) NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO PORANENIA: skôr než nainštalujete detskú sedačku 
na miesto vpredu, skontrolujte, či je airbag pre spolujazdca vypnutý.
(2) RIZIKO SMRTI ALEBO ŤAŽKÉHO ZRANENIA: pred montážou detskej sedačky umiestnenej proti smeru jaz-
dy na predné sedadlo spolujazdca skontrolujte, či bol airbag deaktivovaný 🡺 98.

X= Miesto nie je vhodné na umiestnenie detskej sedačky.
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U = Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „univerzálna“; overte si, či sa inšta-
luje.
(3)Sedadlo vozidla posuňte úplne dozadu a do najvyššej polohy a operadlo mierne sklopte (25°)
(4)Košík inštalujte priečne a zaberá aspoň dve miesta. Hlava musí smerovať na opačnú stranu ako sú dvere vozidla.
(5) Pri inštalácii detskej sedačky proti smeru jazdy posuňte predné sedadlo čo najviac dopredu, potom posuňte operadlo pred-
ného sedadla čo najďalej tak, aby sa nedotýkalo detskej sedačky. Nastavte výšku opierky hlavy, alebo ju vyberte.
(6) Detská sedačka čelom v smere jazdy, operadlo sedačky sa musí dotýkať operadla sedadla. Nastavte výšku opierky hlavy 
alebo, ak je to potrebné, ju vyberte, neposúvajte dozadu predné sedadlo viac ako do stredu koľajničiek a nesklápajte operadlo o 
viac ako 25°.
Znázornenie inštalácie v úžitkovej verzii
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Detská sedačka upevnená bezpečnostným pásom

 Skôr než umožníte cestujúcemu používať sedadlo, skontrolujte stav airbag.

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.
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Pre úžitkovú verziu, Je prísne zakázané inštalovať detskú sedačku na sedadlo spolujazdca.
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Upevnenie systémom ISOFIX
Zobrazenie inštalácie pre štvormiestnu verziu

Používanie nevhodného bezpečnostného systému pre deti v tomto vozidle neochráni dostatočne bábätko ani die-
ťa. Hrozí nebezpečenstvo vážneho alebo smrteľného poranenia.
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Detská sedačka upevnená bezpečnostným systémom ISOFIX.

 Miesto vhodné na montáž detskej sedačky ISOFIX. 

 Zadné miesta sú vybavené kotviacimi bodmi na upevnenie univerzálnej sedačky ISOFIX čelom v smere jazdy. Kotviace 
body sú umiestnené na operadlách zadných sedadiel. 

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.

Skôr než posadíte spolujazdca alebo nainštalujete detskú sedačku, skontrolujte stav airbagu.

Skontrolujte, či je vaše dieťa pripútané a či je popruh alebo bezpečnostný pás správne nastavený a napnutý 🡺 65.
V prípade potreby upravte polohu sedadla.

Pri montáži detskej sedačky uprednostnite zadné sedadlo.
Ak chcete namontovať detskú sedačku ISOFIX na toto miesto, pred zaistením odopnite bezpečnostný pás.

V nasledujúcej tabuľke sú zhrnuté informácie, ktoré sú uvedené na zobrazení inštalácie, aby sa zabezpečilo dodržiava-
nie platných predpisov.

Štvordverová verzia

Typ detskej sedačky Hmotnosť dieťaťa
Veľkosť sedadla

ISOFIX
[FIXTURE]

Miesto pre cestujúceho 
vpredu

Postranné miesta 
vzadu

Priečna vanička
Kategória 0

< ako 10 kg L1 [F], L2 [G] X X
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Štvordverová verzia

Typ detskej sedačky Hmotnosť dieťaťa
Veľkosť sedadla

ISOFIX
[FIXTURE]

Miesto pre cestujúceho 
vpredu

Postranné miesta 
vzadu

Sedačka chrbtom v 
smere jazdy

Kategórie 0 alebo 0+

< ako 10 kg a < ako 
13 kg R1 [E] X IL (1)

Sedačka chrbtom v 
smere jazdy

Kategórie 0+ a 1

< do 13 kg a
9 až 18 kg

R3 [C], R2 [D] X IL (1)

Sedačka čelom v smere 
jazdy

Kategória 1
9 až 18 kg

F3 [A], F2 [B],
F2X [B1]

X IUF - IL (2)

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 kg až 25 kg a
a 22 až 36 kg

B2
X

IUF - IL (2)

B3 X

i-Size

Sedačka chrbtom v smere jazdy X i-U(1)

Sedačka čelom v smere jazdy X i-UF(2)

Zvýšená sedačka X i-UF(2)

X = miesto nie je vhodné na umiestnenie detskej sedačky ISOFIX.
IUF/IL = miesto je vhodné na upevňovanie sedačky homologovanej ako „univerzálna/polouniverzálna” alebo „špeciálna pre kon-
krétne vozidlo” pomocou systému ISOFIX; overte si, či sedačku možno správne upevniť.
i-U = vhodné pre i-Size zadržiavacie systémy kategórie „Univerzálne” otočené dopredu a dozadu.
i-UF = vhodné len pre i-Size zadržiavacie systémy kategórie „Univerzálne” otočené v smere jazdy.
(1) V prípade potreby umiestnite sedadlo vozidla čo najviac dozadu. Pri inštalácii sedačky chrbtom v smere jazdy dajte predné 
sedadlo čo najviac dopredu, potom sedadlo pred ňou posuňte maximálne dozadu tak, aby sa nedotýkalo detskej sedačky.
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2)V každom prípade vytiahnite opierku hlavy zadného sedadla, na ktorom sa nachádza detská sedačka. Tento krok treba urobiť 
ešte pred umiestnením detskej sedačky 🡺 63. Posuňte sedadlo pred dieťaťom dopredu, dajte operadlo do zvislej polohy, aby 
ste zabránili kontaktu medzi sedadlom a nohami dieťaťa.
Veľkosť detskej sedačky ISOFIX je označená písmenom:
– F3, F2, F2X (A, B, B1): sedačky čelom v smere jazdy kategórie 1 (od 9 do 18 kg);
– R3, R2, R2X [C, D]: vajíčka alebo sedačky chrbtom v smere jazdy kategórie 0+ (menej ako 18 kg) alebo kategórie 1 (od 9 do 
18 kg);
– R1 [E]: pre sedačky otočené chrbtom v smere jazdy kategórie 0 (do 10 kg) alebo 0+ (do 13 kg);
– L1, L2 [F, G]: košíky kategórie 0 (do 10 kg);
– B2, B3: podsedáky kategórie 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg).
Znázornenie inštalácie v úžitkovej verzii
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Používanie nevhodného bezpečnostného systému pre deti v tomto vozidle neochráni dostatočne bábätko ani die-
ťa. Hrozí nebezpečenstvo vážneho alebo smrteľného poranenia.

 Skôr než umožníte cestujúcemu používať sedadlo, skontrolujte stav airbag. 

 Miesto nevhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
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Pre úžitkovú verziu, Je prísne zakázané inštalovať detskú sedačku na sedadlo spolujazdca.
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Oznamy

airbag spolujazdca sa 
môžete vypnúť alebo za-
pnúť, keď je vozidlo 
v pokoji s vypnutým 

zapaľovaním.

Vypnutie airbagu pre spolujazd-
ca vpredu

(v závislosti od vozidla)
Pred inštaláciou detskej sedačky na 
sedadlo spolujazdca vpredu:

– overte si, či sa vaša sedačka dá na 
toto sedadlo namontovať,
– v prípade detskej sedačky otočenej 
chrbtom v smere jazdy je mimoriadne 
dôležité vypnúť airbag.

Deaktivácia airbag: pri zastavenom 
vozidle s vypnutým zapaľovaním, 
stlačte otočte zámku 1  do polohy OFF.
Pri zapnutom zapaľovaní bezpodmie-
nečne musíte skontrolovať, či svieti 

kontrolka  na displeji 2 .
Toto výstražné svetlo zostáva rozs-
vietené, čo znamená, že detskú se-
dačku môžete inštalovať.

NEBEZPEČENSTVO
Keďže nasadenie airbag 
predného spolujazdca 
nie je kompatibilné s 

umiestnením detskej sedačky 
orientovanej proti smeru jazdy, NI-
KDY nemontujte detský zadr-
žiavací systém orientovaný 
proti smeru jazdy na sedadlo 
chránené AKTIVOVANÝM pred-
ným AIRBAG. V opačnom prí-
pade by to mohlo viesť k SMR-
TI DIEŤAŤA alebo VÁŽNEMU 
ZRANENIU.
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Tieto pokyny vám pripomínajú označe-
nia A  na prístrojovej doske a štítky na 
oboch stranách slnečnej clony 3  spo-
lujazdca (príklad: štítok zobrazený vyš-
šie).

Zapnutie airbagu pre spolujazd-
ca vpredu

(v závislosti od vozidla)
Hneď po demontáži detskej sedačky 
znovu zapnite airbag, aby ste zabez-
pečili ochranu spolujazdca pri náraze.

Opätovná aktivácia airbag: pri zasta-
venom vozidle s vypnutým zapaľo-
vaním stlačte a otočte zámok 1  do po-
lohy ON.
Pri zapnutom zapaľovaní musíte skon-

trolovať, či výstražná kontrolka 
zhasla a či sa na displeji 2  po každom 
naštartovaní na približne 60 sekúnd 

rozsvieti výstražná kontrolka .
L’airbag pre spolujazdca vpredu je za-
pnutý.
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Poruchy činnosti
V prípade poruchy systému aktivácie/
deaktivácie predného spolujazdca air-
bag sa na prístrojovom paneli zobrazia 

výstražné kontrolky  a . 
Vypnite zapaľovanie a skontrolujte po-
lohu zámku 1 .
Zapnite zapaľovanie: výstražné kon-
trolky zhasnú.
Ak problém pretrváva, signalizuje to 
poruchu systému. V takom prípade je 
zakázané, aby bola na prednom se-
dadle spolujazdca namontovaná det-
ská sedačka otočená proti smeru jazdy 
alebo aby na tomto sedadle sedel iný 
cestujúci.
Obráťte sa čo najskôr na značkový 
servis.
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Riadiaci panel s riadením vľavo
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Prítomnosť výbavy ZÁVISÍ OD MO-
DELU VOZIDLA A KRAJINY URČE-
NIA.
1.  Bočné vetracie otvory.
2.  Bočná ofukovacia štrbina.
3.  Páčka:
– smerové svetlá,
– vonkajšie svetlá;
– zadné hmlové svetlá.

4.  Bočné reproduktory.
5.  Prístrojová doska.
6.  Klaksón a umiestnenie airbag 
u vodiča. 
7.  Páčka:
– stierače/ostrekovače;
– ostrekovač/stierač zadného okna.

8.  Stredová ofukovacia štrbina.
9.  Stredné vetracie otvory
10.  Miesto na navigačný systém.
11.  Umiestnenie u spolujazdca 
airbag. 
12.  Príručná skrinka.
13.  Ovládač:

– elektrické ovládanie okna;
– úsporný režim (ECO),
– výstražné svetlá,
– kúrenie alebo klimatizácia;
– elektrické zamykanie dverí;

– Moja bezpečnosť.

14.  Zásuvka na príslušenstvo.
15.  Radenie prevodových stupňov.
16.  Ručná brzda.
17.  Ovládače autorádia.
18.  Ovládač:

– zobrazenie informácií palubného po-
čítača;
– diaľkový ovládač rádia, navigačného 
systému.

19.  Páčka otvárania kapoty.
20.  Ovládanie uvoľnenia krytu elektric-
kého nabíjania.
21.  Ovládanie nastavenia polohy vo-
lantu.
22.  Hlavný spínač a ovládače tempo-
matu/obmedzovača rýchlosti.
23.  Nastavovanie svetlometov.
24.  Ovládač nastavenia vonkajších 
spätných zrkadiel.
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Riadiaci panel s riadením vpra-
vo
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Prítomnosť výbavy ZÁVISÍ OD MO-
DELU VOZIDLA A KRAJINY URČE-
NIA.
1.  Bočné vetracie otvory.
2.  Bočná ofukovacia štrbina.
3.  Páčka:
– smerové svetlá,
– vonkajšie svetlá;
– zadné hmlové svetlá.

4.  Bočné reproduktory.
5.  Prístrojová doska.
6.  Umiestnenie airbagu vodiča a klak-
sónu. 
7.  Páčka:
– stierače/ostrekovače;
– ostrekovač/stierač zadného okna.

8.  Stredová ofukovacia štrbina.
9.  Stredné vetracie otvory
10.  Miesto na navigačný systém.
11.  Umiestnenie airbagu 
spolujazdca. 
12.  Príručná skrinka.
13.  Ovládač:

– elektrické ovládanie okna;
– úsporný režim (ECO),
– výstražné svetlá,
– kúrenie alebo klimatizácia;
– elektrické zamykanie dverí;

– Moja bezpečnosť.

14.  Radenie prevodových stupňov.
15.  Ručná brzda.
16.  Zásuvka na príslušenstvo.
17.  Hlavný spínač a ovládače tempo-
matu/obmedzovača rýchlosti.
18.  Ovládanie nastavenia polohy vo-
lantu.
19.  Ovládač:

– zobrazenie informácií palubného po-
čítača;
– diaľkový ovládač rádia, navigačného 
systému.

20.  Ovládanie uvoľnenia krytu elektric-
kého nabíjania.
21.  Páčka otvárania kapoty.
22.  Nastavovanie svetlometov.
23.  Ovládače autorádia.
24.  Ovládač nastavenia vonkajších 
spätných zrkadiel.
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Všeobecne

Palubný počítač A

V závislosti od vozidla zoskupuje na-
sledujúce funkcie:
– počet najazdených kilometrov;
– nastavenia jazdy;
– informačné hlásenia,
– prevádzkové chybové hlásenia (sú-
visiace s výstražnou kontrolkou 

 );
– upozorňujúce hlásenia (súvisiace s 

kontrolkou  ).
Stlačte spínač 1  a stlačením spínačov 
2  a 3  stlačením tlačidla 4  vyberte fun-

kciu (displej závisí od výbavy vozidla a 
krajiny):
Na prístrojovej doske A :
a) parametre o jazde:
– priemerná spotreba energie od po-
sledného vynulovania a súčasná spot-
reba energie;
– vzdialenosť prejdená od posledného 
resetu.
b) reset tlaku v pneumatikách;
c) interval kontroly;
d) palubný denník, prezeranie infor-
mačných hlásení a údajov o poruchá-
ch činnosti;

Vynulovanie denného počítadla ki-
lometrov
Pri zvolenom zobrazení jedného z pa-
rametrov jazdy stlačte dlho spínač 4
„OK“, až kým sa zobrazenie nevynulu-
je.

Interpretácia niektorých hodnôt zo-
brazených po stlačení Top Start:
Hodnoty priemernej spotreby, dojazdu 
a priemernej rýchlosti sa postupne 
ustaľujú so vzdialenosťou prejdenou 
od posledného stlačenia Top Start.
Počas prvých prejdených kilometrov 
po stlačení Top Start môžete zistiť, že 
pravdepodobný dojazd sa zväčšuje.

Je to spôsobené tým, že systém berie 
do úvahy priemernú spotrebu od po-
sledného stlačenia Top Start.
Priemerná spotreba sa však môže zní-
žiť, keď:
– fáza rozjazdu vozidla sa skončila,
– prešli ste z mestskej premávky do 
premávky mimo mesta.
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Parametre o jazde
Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.

Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

 a) Parametre o jazde.

13,4
kWh

Momentálna spotreba energie.

12,8
kWh/100 km

Priemerná spotreba energie.
Hodnota sa zobrazí po prejdení aspoň 400 metrov od posledného vynulovania.

1284,7
km

Vzdialenosť prejdená od posledného stlačenia Top Start.

Inic. tlaku v pneumatikách dlhým stla-
čením

b) Reset tlaku v pneumatikách
🡺 146

Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

Prehliadka za
1 936 km
alebo 3 mesiace

c) Interval kontroly.
Zostávajúca vzdialenosť do ďalšieho servisu (zobrazená v míľach alebo km), po-
tom sú pri blížiacom sa servise možné viaceré scenáre:
– hodnota zostávajúcej vzdialenosti/času kratšia než 1 500 km alebo jeden me-
siac: zobrazí sa hlásenie „Prehliadka za” spolu s najbližšou hranicou (vzdiale-
nosti alebo času);
– keď nastane termín servisu, zobrazí sa správa „Počítajte s prehliadkou” spolu s 
najbližším termínom (vzdialenosť alebo čas);
– dojazd sa rovná 0 km alebo bol dosiahnutý dátum prehliadky: zobrazí sa 

hlásenie „Previesť servis” spoločne s výstražnou kontrolkou .
Vozidlo si vyžaduje čo najrýchlejšie vykonať technickú prehliadku.
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Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

Nastavovanie hodnôt na displeji po prehliadke zodpovedajúcej programu údržby.
Interval kontroly môže reinicializovať až po kontrole vykonanej podľa intervalov uvedených v servisnej knižke vozidla.
Špeciálna funkcia: servisný interval vynulujete stlačením a podržaním jedného z tlačidiel vynulovania displeja po dobu asi 10 
sekúnd, pokým sa na displeji natrvalo nezobrazí dojazd do servisu.

Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

Nastavenia (OK)
d) Ponuka osobných nastavení vozidla.
🡺 116

Skontrolovať brzdový systém

e) Palubný denník.
Postupné zobrazovanie:
– informačné hlásenia,
– správy o prevádzkovej poruche.
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Informatívne správy
Môžu pomôcť pri príprave vozidla na jazdu a informujú vás o určitej voľbe alebo o stave jazdy. Príklady informačných 
hlásení sú uvedené ďalej.

Príklady hlásení Interpretácia zobrazovanej informácie

„Spustenie po odpojení káb-
la” Indikuje, že napájací kábel je stále pripojený k vozidlu.

„Pripojte len jeden konektor” Upozorňuje na to, že sú súčasne pripojené dva konektory. Presvedčte sa, či je pripojený len 
jeden konektor.

„Skontrolujte pripojenia” Signalizuje, že sa vyskytol problém s pripojením konektora. Je potrebné skontrolovať pripoje-
nie konektora.

„Prerušenie napájania pri na-
bíjaní”

Upozorňuje na prerušenie napájania počas nabíjania. Získajte podporu od výrobcu nabíjacej 
stanice.

„Parkovacia brzda AKTIVO-
VANÁ” Znamená, že parkovacia brzda ja zatiahnutá.

„Nekonzistentné napätie sta-
nice”

výstupný rozsah napätia tejto stanice nie je konzistentný s aktuálnym napätím akumulátora 
vášho vozidla, musíte vyhľadať inú, správnu stanicu.

„Nekonzistentný elektrický 
prúd stanice”

Výstupný rozsah prúdu tejto stanice nie je konzistentný s vaším vozidlom, musíte nájsť inú, 
správnu stanicu.
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Správy o poruche činnosti

Zobrazujú sa s výstražným svetlom  a vyžadujú, aby ste čo najskôr opatrnou jazdou zašli do značkového servi-
su. Nerešpektovaním tohto odporúčania riskujete poškodenie svojho vozidla.
Zmiznú po stlačení tlačidla voľby zobrazovania alebo po niekoľkých sekundách a uložia sa do palubného denníka. Kontrolka 

 zostane svietiť. Príklady správ o poruchách sú uvedené ďalej.

Príklady hlásení Interpretácia zobrazovanej informácie

« Skontrolovať airbag » Indikuje poruchu bezpečnostných systémov dopĺňajúcich pásy. Pri nehode hrozí, že sa nespus-
tia.

« Skontrolovať vozidlo » Indikuje poruchu snímača pedálov alebo v systéme riadenia 12 V akumulátora.

« Skontrolovať brzdový 
systém » Indikuje opotrebovanie alebo potrebu kontroly brzdového systému.

« Skontrolovať zástrčku 
vozidla »

Indikuje prehrievanie nabíjacej zásuvky na strane vozidla. Počkajte asi 20 minút a skúste znova. 
Ak to nefunguje, kontaktujte značkový servis.

« Skontrolovať elektrický 
syst. » Indikuje poruchu v trakčnom systéme.

« Nabíjanie nie je mož-
né » Indikuje poruchu systému na dobíjanie trakčnej batérie.
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Výstražné správy

Zobrazujú sa s výstražným svetlom  a vyžadujú, aby ste okamžite zastavili pre vašu vlastnú bezpečnosť, len čo 
to dopravná situácia dovolí. Vypnite motor a už ho neštartujte. Poraďte sa s autorizovaným predajcom.
Príklady výstražných správ sú uvedené ďalej. Poznámka: hlásenia sa zobrazujú na displeji buď jednotlivo alebo striedavo (ak je 
potrebné zobraziť niekoľko hlásení). Môže ich sprevádzať výstražné svetlo a/alebo pípnutie.

Príklady hlásení Interpretácia zobrazovanej informácie

« Porucha brzdový systém » Indikuje poruchu brzdového systému.

« Porucha posilňovač riad. » Indikuje vážny problém riadenia.

« Elektromotor porucha » Indikuje stratu výkonu vozidla.

„VAROVANIE: Elektrický systém” Indikuje poruchu elektrického systému.

« Prerazená pneu » Znamená, že minimálne jedno z kolies je poškodené alebo silne podhustené.
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Displeje a ukazovatele

Prístrojová doska A

Rozsvieti sa po zapnutí zapaľovania.
Rozsvietenie niektorých kontroliek je 
sprevádzané správou.
V prípade vozidiel vybavených multi-
mediálnou obrazovkou si pozrite ná-
vod k zariadeniu.
Pre vozidlá bez multimediálnej obra-
zovky 🡺 117.

Výstražná kontrolka nezapnutého 
bezpečnostného pásu 1
Tachometer 2
Ukazovateľ režimu jazdy 3
D: Režim pohonu
N: Neutrálny režim
R: Režim jazdy spiatočkou
B: Režim brzdenia
Výstražná kontrolka úrovne rekupe-
račného brzdenia 4
Informácie o akumulátore 5  (odha-
dovaný dojazd).
Econometer 6
Displej ukazuje množstvo zostávajúcej 
energie.

Zostávajúci stav „vysokonapäťovej” 
trakčnej batérie 7

Kontrolka zapojenia napájacieho 
kábla 8
Rozsvieti sa, keď je napájací kábel pri-
pojený k vozidlu.
Zostávajúci čas nabíjania 9
Miera nabitia 10
Mierka ukazuje množstvo zostávajúcej 
energie.
Stav trakčného akumulátora 11
Prah rezervy
Keď úroveň nabitia trakčného akumu-
látora dosiahne približne 7 % alebo (v 
závislosti od vozidla) približne 12 %, 
farba ukazovateľa a kontrolky 12  
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 sa zmení na žltú a túto zmenu 

bude sprevádzať zvukový signál.
Optimalizácia dojazdu 🡺 144.
Prah okamžitého odstavenia
Keď úroveň nabitia dosiahne približne 
4 %, znova zaznie pípnutie a ukazova-
teľ sa rozsvieti červenou farbou alebo 
v závislosti od vozidla 30 sekúnd po 
tom, čo sa ukazovateľ rozsvieti na čer-
veno.
Ak úroveň nabitia klesne na 3,5 % ale-
bo v závislosti od vozidla na hodnotu 
približne 5 %, hodnota dojazdu sa už 
nezobrazuje. Výkon motora sa postup-
ne znižuje, až kým sa vozidlo úplne 
nezastaví 🡺 235.
Výkon vstupujúci do vozidla 13

Úsporný režim (ECO) 14
Informácie o asistenčných systémo-
ch 15
Externá teplota 16
Ukazuje vonkajšiu teplotu.

Informačná oblasť 17 , v závislosti od 
vozidla prechádzajte pomocou ovláda-
ča 18  a vyberte rôzne miniaplikácie na 
prístrojovej doske A :
– informácie palubného počítača (za-
znamenávanie kilometrov, spotreba 
atď.);
– telefón, informácie o multimédiách 
(zdroj práve prehrávaného zvuku atď.);
– informácie o vozidle (výstražné hlá-
senia atď.);
– ...

Stránka miniaplikácie EV Autonomy 
zobrazuje lištu minimálneho a maxi-
málneho rozsahu autonómie 19
Stránka miniaplikácie EV Autonomy 
zobrazuje aktuálnu autonómiu a jed-
notku 20
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Stránka miniaplikácie Spotreba zo-
brazuje ukazovateľ okamžitej spot-
reby 21
Lišta SOC (stav nabitia) zobrazuje 
aktuálnu úroveň dostupného nabitia 
batérie vozidla 22

Zostávajúca vzdialenosť do údržby 
a zostávajúce dni do údržby 23

Hlásenie oznamujúce, že vozidlo je 
pripravené na jazdu 24 .
Hlásenie PRIPRAVENÉ sa zobrazí, 
keď motor naštartuje a prestane sa zo-
brazovať, keď rýchlosť vozidla prekročí 
hodnotu približne 5 km/h.
Indikátor stlačenia brzdy 25
Signalizuje, že je nutné stlačiť brzdový 
pedál na zmenu režimu jazdy (R, N, D 
or B).

Ukazovateľ štýlu jazdy 26  🡺 142.
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Indikátory zmeny smeru 27
Výstražná kontrolka 28  🡺 119
Kontrolka nízkeho tlaku v pneumati-
kách 29  🡺 146
Výstražná kontrolka Airbag 30  🡺 70

Kontrolka detekcie prítomnosti rúk 
na volante 31  🡺 156
Kontrolka parkovacej brzdy 32  
🡺 139
Výstražná kontrolka bezpodmieneč-
ného zastavenia 33  🡺 119

Prístrojová doska v míľach

(je možné prejsť na km/h)
Vozidlá bez multimediálnej obrazov-
ky
– Po vypnutí zapaľovania podľa potre-
by niekoľkokrát stlačte spínač 27 , aby 
ste prešli do režimu „Nastavenia“;
– opakovaným stláčaním ovládača 28
alebo 27  prejdite na „Nastavenia vo-
zidla“ a stlačte spínač 28  „OK “;
– opakovaným stláčaním ovládača 28
alebo 27  prejdite na voľbu „PRÍSTRO-
JOVÁ DOSKA“ a stlačte spínač 28
„OK “;
– opakovaným stláčaním ovládača 28
alebo 27  prejdite na voľbu „Jednotka: 
km/h“ (alebo „Jednotka: mph“, ak je to 
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potrebné), a potom stlačte spínač 28
„OK “.
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou.
Pozrite si návod na používanie multi-
mediálneho systému a vykonajte výber 
jednotky.
Poznámka: v oboch prípadoch po od-
pojení akumulátora sa palubný počítač 
automaticky vráti na pôvodnú jednotku 
rýchlosti.
Do predchádzajúceho režimu sa vráti-
te rovnakým postupom.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Ak chcete využívať niektoré 
funkcie podpory pri riadení, 
je potrebné zmeniť jednot-

ku merania na prístrojovej doske, 
aby ste získali príslušné informá-
cie pri jazde v krajine, kde sú jed-
notky rýchlosti odlišné od jedno-
tiek nastavených ako predvolené 
vo vašom vozidle.

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.

Menu osobných nastavení vo-
zidla
Táto funkcia umožňuje, v závislosti od 
vybavenia vozidla, zapnutie/vypnutie a 
nastavenie niektorých funkcií vo vozid-
le.

Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou 1

Prístup do menu nastavenia

Informácie o prístupe k nastaveniam 
nájdete v návode na používanie rozlič-
ných častí multimediálneho systému.
Výber nastavení
Vyberte menu a potom funkciu, ktorú 
chcete upraviť (zobrazenie informácií 
na prístrojovej doske závisí od výbavy 
vozidla a krajiny určenia):
a) „Prístup”:

b) „Vitajte”:

c): „ Stieranie“:

V závislosti od funkcie vyberte:

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.

automatické zamykanie dverí počas 
jazdy;

–

Prístup a začatie telefonicky;–

Zvuk internej sekvencie;–

Funkcia vnútorného osvetlenia;–

stieranie zadného skla pri cúvaní,–

„ON“ alebo „OFF“ na jeho aktiváciu 
alebo deaktiváciu.

–
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Vozidlá bez multimediálnej obra-
zovky

Prístup k ponuke nastavení na displeji 
2 .
Odstavené vozidlo:
– opakovaným stlačením prepínača 3

vstúpite do ponuky ;
– opakovane stláčajte ovládač 4  alebo 
5 , aby ste sa dostali do ponuky „Na-
stavenie“.
– Stlačte tlačidlo OK 6 ;
Výber nastavení
Pomocou ovládača 4  alebo 5  vyberte 
funkciu, ktorú chcete upraviť, a stlačte 
ovládač 6  „OK“ na potvrdenie (zobra-

zenie sa môže líšiť v závislosti od vý-
bavy vozidla a krajiny):
a) „NASTAVENIE VOZIDLA“:
– PRÍSTROJOVÁ DOSKA:

– Jazyk;
– Jednotka.

b) „VOZIDLO”:

c) „PARKOVACÍ ASISTENT“:

d) „ASISTENCIA PRI RIADENÍ”:

e) „ MOJA BEZPEČNOSŤ – OSOB-
NÉ“:

f) „PRÍSTUP”:

g) „OBNOVA”.

– Potvrdenie.
Po výbere riadku stlačte spínač 6
„OK“ na úpravu funkcie.
h) „OPUSTENIE“:

Ak vyberiete „PARKOVACÍ ASIS-
TENT“ a potom „HLASITOSŤ“ alebo 
„PRÍSTROJOVÝ PANEL“ a potom „JA-
ZYK“, budete môcť vykonať výber (hla-
sitosť zvuku parkovacieho asistenta 
alebo jazyk prístrojového panelu). V 
tomto prípade vykonajte výber a po-
tvrďte ho stlačením prepínača 6  „OK“, 
vybraná hodnota sa zobrazí pomocou 

 pred riadkom.
Ak chcete opustiť menu, stlačte prepí-
nač 4  alebo 5 , aby ste dosiahli „NÁ-
VRAT“ a potvrďte stlačením prepínača 
6  „OK“. Možno bude potrebné vykonať 
túto operáciu niekoľkokrát.

Zadný stierač v spätnom chode–

Ovládač kontroly priľnavosti.–

Hlasitosť zvukového signálu–

Citlivosť výstrahy pri opustení jazd-
ného pruhu

–

Vibrácia pri opustení jazdného pru-
hu

–

Citlivosť systému jazdy v jazdnom 
pruhu

–

Aktívne brzdenie–

Citlivosť aktívneho brzdenia–

Korekcia prerušovanej čiary.–

Upozornenie na prekročenie rých-
losti

–

Jazda v jazdnom pruhu–

Bdelosť.–

Zamknúť dvere pri pohybe–

Nastavenie zvuku–

Nastavenia telefónu–

Nastavenie času–

Nastavenie jasu–
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Menu osobných nastavení 
vozidla nemôžete používať 
počas jazdy. Pri rýchlosti 

nad 20 km/h sa displej na prístro-
jovej doske automaticky prepne 
do režimu palubného počítača.

ČAS A VONKAJŠIA TEPLOTA

Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou.
Čas alebo vonkajšia teplota sa objavia 
na multimediálnej obrazovke 1 .
Pozrite si návod na používanie multi-
médií.

Vozidlá bez multimediálnej obrazov-
ky

Ukazovateľ vonkajšej teploty
Osobitý prípad:
Ak je vonkajšia teplota v rozmedzí od 
-3 °C do +3 °C, znaky °C blikajú (sig-
nalizuje to riziko poľadovice).

Ak dôjde k prerušeniu prí-
vodu elektrickej energie 
(odpojenie batériu, preruše-

nie prívodného kábla...), odporú-
čame vám znovu nastaviť správny 
čas na hodinách.
Odporúčame vám, aby ste toto 
nastavovanie nevykonávali počas 
jazdy.

Ukazovateľ vonkajšej 
teploty
Vzhľadom na to, že vy-
tváranie poľadovice závi-

sí od klimatických podmienok, 
miestnej vlhkosti vzduchu a teplo-
ty, jej prítomnosť na ceste sa ne-
dá zistiť len na základe informácie 
o vonkajšej teplote.

podľa potreby niekoľkokrát stlačte 
spínač 2  a prejdite do ponuky „

“.

–

opakovaným stláčaním tlačidla 3 
alebo 4 prejdite do ponuky „Nasta-
venie času” a potom stlačte spínač 
„OK” 5 ;

–

stlačte a podržte stlačený spínač 5
„OK”, kým zobrazenie času nepres-
tane blikať. Nastavte hodiny pomo-
cou ovládača 3  alebo 4 , potom po-
čkajte tri sekundy: hodnota minút 
zabliká.

–

nastavte minúty pomocou ovládača 
3  alebo 4 , potom počkajte tri se-

–

kundy: blikanie prestane a nastave-
nie času je ukončené.

118 -  Zoznámenie sa so svoj ím vozid lom



VÝSTRAŽNÉ SVETLÁ

2   

Prítomnosť a činnosť výstražných 
svetiel ZÁVISÍ OD VÝBAVY A KRAJI-
NY URČENIA.

Prístrojová doska A

Rozsvietenie niektorých kontroliek je 
sprevádzané správou.

Ak sa neobjaví žiadna 
správa, ani zvukový sig-
nál, znamená to poruchu 
prístrojovej dosky. Pred-

pisuje okamžité zastavenie vozid-
la, ak to dovoľuje dopravná situ-
ácia. Odstavte vozidlo a obráťte 
sa na značkový servis.

Kontrolka  vyžadu-
je, aby ste čo najskôr opatr-

nou jazdou zašli do značkového 
servisu. Nerešpektovaním tohto 
odporúčania riskujete poškodenie 
svojho vozidla.

Kontrolka  pri-
kazuje, v záujme vašej 
bezpečnosti, aby ste 

bezpodmienečne okamžite zasta-
vili, keď to cestná premávka 
umožní. Vypnite motor a už ho 
neštartujte. Poraďte sa s autorizo-
vaným predajcom.

 Kontrolka obrysových svetiel 

 Kontrolka diaľkových svetiel

 Kontrolka stretávacích svetiel

 Kontrolka zadných hmlových 
svetlometov 

 Kontrolka ľavého smerového 
svetla

 Kontrolka smerového svetla, 
riadenie vpravo

 Kontrolka otvorených dverí
Pri otvorení niektorých dverí sa ROZS-
VIETI táto kontrolka, ktorá signalizuje 
presnú polohu otvorených dverí. 

 Kontrolka zapojenia napája-
cieho kábla
Táto kontrolka sa ROZSVIETI sa, keď 
je napájací kábel pripojený k vozidlu.

 Výstražná kontrolka progra-
movania nabíjania

 Indikátor programovania kli-
matizácie
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 Kontrolka nízkej úrovne nabi-

tia 12 V akumulátora
Táto kontrolka sa ROZSVIETI po za-
pnutí zapaľovania a po niekoľkých se-
kundách zhasne. Ak sa rozsvieti počas 
jazdy, znamená to vybíjanie elektrické-
ho systému. Obráťte sa čo najskôr na 
značkový servis. 

 Výstražná kontrolka pre 
servis
Táto kontrolka sa ROZSVIETI po zop-
nutí zapaľovania sa rozsvieti a potom 
po naštartovaní motora zhasne. Môže 
sa rozsvietiť súčasne s ostatnými vý-
stražnými svetlami a/alebo správami 
na prístrojovej doske. 
Vyžaduje sa, aby ste čo najskôr opatr-
nou jazdou zašli do značkového ser-
visu. Nerešpektovaním tohto odporú-
čania riskujete poškodenie svojho vo-
zidla. 

 Výstražné svetlo
Ak sa počas šoférovania zobrazí čer-
vená kontrolka a je sprevádzaná indi-

kátorom , musíte pre svoju 
bezpečnosť zastaviť, len čo to doprav-
ná situácia umožní. Vypnite motor a už 
ho neštartujte. Poraďte sa so schvále-
ným predajcom. Ak sa počas šoférova-
nia zobrazí žltý indikátor a sprevádza 

ju kontrolka , čo najskôr nav-
štívte značkový servis. Dovtedy jazdi-
te opatrne. 
Nerešpektovaním tohto odporúčania 
riskujete poškodenie svojho vozidla.

 Kontrolka bezpodmieneč-
ného zastavenia
Táto kontrolka sa ROZSVIETI po zop-
nutí zapaľovania sa rozsvieti a potom 
po naštartovaní motora zhasne. Rozs-
vecuje sa spoločne s ostatnými kon-
trolkami a súčasne so zvukovým sig-
nálom. Kontrolka prikazuje, v záujme 
vašej bezpečnosti, aby ste bezpodmie-
nečne okamžite zastavili s ohľadom na 
cestnú premávku. Vypnite motor a už 
ho neštartujte. 
Poraďte sa v značkovom servise.

 Výstražné svetlo protibloko-
vania kolies
Táto kontrolka sa ROZSVIETI po za-
pnutí zapaľovania a po niekoľkých se-
kundách zhasne.
Ak po zapnutí zapaľovania nezhasne 
alebo sa táto kontrolka ROZSVIETI 
počas jazdy, došlo k poruche systému 
ABS. Brzdový systém sa zabezpečuje 
ako vo vozidle bez systému ABS. 
ihneď sa obráťte na značkový servis.

 Kontrolka obmedzovača rých-
losti
🡺 180

 Kontrolka tempomatu
🡺 183

  Výstražná kontrolka nezap-
nutého bezpečnostného pásu
Ak po naštartovaní motora nie je bez-
pečnostný pás vodiča alebo spolujazd-
ca vpredu zapnutý/v správnej polohe a 
vozidlo dosiahlo rýchlosť približne 20 
km/h, na prístrojovej doske sa ROZS-
VIETI táto kontrolka a približne na dve 
minúty sa rozoznie zvukový signál 
🡺 66. 
Poznámka: predmet položený na zá-
kladni sedadla spolujazdca môže v 
niektorých prípadoch aktivovať vý-
stražné svetlo. 

 Airbag výstražná kontrolka
Táto kontrolka sa ROZSVIETI po za-
pnutí zapaľovania a po niekoľkých se-
kundách zhasne.
Ak sa pri zapnutí zapaľovania nerozs-
vieti alebo, ak sa rozsvieti pri naštarto-
vanom motore, znamená to poruchu 
v systéme. 
Čo najskôr sa obráťte na značkový 
servis 
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 Kontrolka podhustenia 

pneumatík
Po zapnutí zapaľovania sa rozsvieti 
alebo po naštartovaní motora po nie-
koľkých sekundách zhasne 🡺 146. 

 Kontrolka nízkeho stavu 
trakčného akumulátora
Táto kontrolka sa ROZSVIETI po za-
pnutí zapaľovania a po niekoľkých se-
kundách zhasne. Bude svietiť nepretr-
žite v prevádzkovom stave vozidla. 
Ak počas jazdy bliká, signalizuje tým 
nízku úroveň výkonu. Vozidlo sa musí 
čo najskôr nabiť. Ak sa vám nedarí 
zvýšiť úroveň nabitia akumulátora, aj 
keď pripojíte nabíjačku, obráťte sa na 
značkový servis. 

 Kontrolka obmedzeného vý-
konu
Táto kontrolka sa ROZSVIETI po za-
pnutí zapaľovania a po niekoľkých se-
kundách zhasne.
Toto sa objaví, keď trakčný akumulátor 
alebo elektromotor dočasne nedodáva 
menovitý výkon. V priebehu tohto ob-
dobia sa zníži výkon vozidla. 
Kým kontrolka nezhasne, pokračujte 
v jazde plynulejším štýlom.

 Kontrolka elektronického sta-
bilizačného programu a systému 

ochrany proti preklzávaniu kolies
Táto kontrolka sa ROZSVIETI, keď je 
zapaľovanie ZAPNUTÉ a po niekoľký-
ch sekundách zhasne. Existuje niekoľ-
ko dôvodov na rozsvietenie kontrolky 
🡺 152. 

 Kontrolka ESC OFF
Táto kontrolka sa rozsvieti po zapnutí 
zapaľovania a po niekoľkých sekundá-
ch zhasne 🡺 153. 

 Výstražná kontrolka signali-
zujúca poruchu alebo nedostupnosť 
funkcie „Aktívne núdzové brzdenie“ 
🡺 164 

 Výstražná kontrolka funkcie 
„Aktívne núdzové brzdenie“ 🡺 164 

 Funkcia úsporného režimu
Rozsvieti sa, keď je zapnutý režim 
ECO 🡺 143

 Výstražné svetlo poruchy brz-
dového systému
Rozsvieti sa pri zapnutí zapaľovania 
alebo po naštartovaní motora a ná-
sledne po niekoľkých sekundách zhas-
ne. 
Ak sa rozsvieti počas brzdenia spoloč-

ne s kontrolkou  a zvukovým 
signálom, znamená to úbytok brzdovej 

kvapaliny v okruhoch alebo poruchu 
brzdového systému. 
Okamžite zastavte a poraďte sa v 
značkovom servise.

 Ručná brzda zatiahnutá 🡺 139

 Výstražné svetlo variabilného 
posilňovača riadenia
Rozsvieti sa pri zapnutí zapaľovania 
alebo po naštartovaní motora a ná-
sledne po niekoľkých sekundách zhas-
ne. 
V závislosti od vozidla sa rozsvieti v 
prípade poruchy batérie 🡺 124. 
Ak sa rozsvieti za chodu spolu s kon-

trolkou , znamená to poruchu 
systému. 
Poraďte sa so schváleným predajcom.

 Kontrolka protiblokovacieho 
systému kolies
Rozsvieti nastavený kontakt a vypne 
sa asi do troch sekúnd. Ak sa počas 
jazdy rozsvieti, signalizuje to poruchu 
protiblokovacieho systému kolies. Brz-
denie je potom zabezpečené normál-
ne, ale bez protiblokovacieho systému 
kolies. Obráťte sa na značkového pre-
dajcu. 

 Indikátor nohy na brzdovom 
pedáli
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Rozsvieti sa po stlačení brzdového pe-
dála.

 Indikátor systému opustenia 
jazdného pruhu 🡺 156 

 Výstražná kontrolka funkcie 
Varovanie bdelosti vodiča 🡺 172

 Kontrolka upozorňujúca na 
nadmernú rýchlosť 
Ak rýchlosť vozidla prekročí 127 km/h, 
zaznie zvukový signál a rozsvieti sa 
kontrolka.

 Indikátor nabitia 
akumulátora 

 Indikátor teploty elektrotech-
nického systému 
Svieti spolu s výstražnou kontrolkou 

 a s pípnutím, keď je teplota 
elektrickej zostavy príliš vysoká. Za-
stavte vozidlo a vypnite zapaľovanie. 
Poraďte sa s autorizovaným predaj-
com. 
Ak sa výstražná kontrolka rozsvieti 
spolu s výstražnou kontrolkou 

, pípnutím a správou 
„OPATRNE OPUSTITE VOZIDLO“, 
vypnite zapaľovanie a neštartujte mo-

tor. Opusťte vozidlo a poraďte sa 
v značkovom servise. 

Správa „OPATRNE 
OPUSTITE VOZIDLO“ 
sprevádzaná kontrolkou 

 a pípnutím vy-
žaduje okamžité zastavenie vo-
zidla v závislosti od dopravnej si-
tuácie. Vypnite zapaľovanie. Ne-
chajte ho vypnuté. Vystúpte z vo-
zidla, vysuňte všetkých cestujúci-
ch z vozidla a držte ich mimo vo-
zidla a premávky.
Nebezpečenstvo požiaru

Pri parkovaní na krajnici 
musíte upozorniť ostat-
ných účastníkov premáv-
ky na prítomnosť vozidla 

výstražným trojuholníkom alebo 
inými predpísanými prostriedkami 
v súlade s miestnymi predpismi 
krajiny, v ktorej sa nachádzate.

 Indikátor veľkej poruchy elek-
trotechniky 

Keď sa rozsvieti, signalizuje poruchu 
elektrotechnicky súvisiacu s elektric-
kou skupinou (trakčný akumulátor a 
elektromotor). Obráťte sa na značkový 
servis. 

 Indikátor poruchy elektro-
techniky 
Keď sa rozsvieti, signalizuje elektrickú 
poruchu súvisiacu s elektromotorom. 
Rýchlo sa obráťte na značkový 
servis. 

Ak sa neobjaví žiadna 
správa, ani zvukový sig-
nál, znamená to poruchu 
prístrojovej dosky. Pred-

pisuje okamžité zastavenie vozid-
la, ak to dovoľuje dopravná situ-
ácia. Odstavte vozidlo a obráťte 
sa na značkový servis. Nedodr-
žiavanie týchto odporúčaní môže 
spôsobiť poškodenie vozidla, za 
ktoré bude zodpovedný vodič.
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Na displeji B

 Airbag spolujazdca ON

 Airbag spolujazdca OFF
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Nastavenie volantu

V závislosti od vozidla možno nastaviť 
výšku volantu.
Zatlačte páku 1  smerom nadol a na-
stavte volant do požadovanej polohy, 
potom páku zdvihnite, aby ste volant 
zablokovali.
Skontrolujte, či je volant poriadne zais-
tený.

Posilňovač riadenia
Nikdy nejazdite so slabo nabitým 12 V 
akumulátorom.
Posilňovač riadenia s variabilným 
účinkom

Posilňovač riadenia s variabilným účin-
kom je vybavený elektronicky ovláda-
ným systémom, ktorý prispôsobí mieru 
posilňovania podľa rýchlosti vozidla.
Riadenie je jemnejšie pri parkovacích 
manévroch (väčší komfort) a postupne 
s rastúcou rýchlosťou treba vynaložiť 
väčšiu silu (v záujme väčšej bezpeč-
nosti pri veľkej rýchlosti).
Mimoriadny prípad
Pri poruche akumulátora (odpojený, 
vybitý akumulátor atď.) sa v závislosti 
od vozidla musí vykonať obnovenie 
nastavenia uhla volantu s posilňova-
čom riadenia. Ak to chcete urobiť:
– vozidlo odstavte na rovnom podkla-
de;
– keď je vodič sám vo vozidle, naštar-
tujte motor: na prístrojovej doske sa 

zobrazí výstražná kontrolka  a/
alebo, v závislosti od vozidla, správa 
„Otočte volantom max vľavo vpravo“;
– otočte volantom úplne doľava 
a podržte ho, pričom na konci pohybu 
vyvíjajte tlak približne jednu sekundu 
(potom môžete pocítiť pohyb volantu 
v opačnom smere);
– rovnakú operáciu zopakujte úplným 
otočením volantu doprava;
– vráťte volant doľava, aby ste vyrov-
nali kolesá.

Riadenie nedržte vytočené 
na doraz proti odporu, ak 
vozidlo stojí.

Nikdy nevypínajte motor 
pri jazde z kopca a pri 
jazde všeobecne (posil-
ňovač je neúčinný).

Pri vypnutom motore alebo 
pri poruche systému je 
vždy možné otáčať volan-

tom. Bude potrebné vyvinúť väč-
šie úsilie.
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Sklápacie vonkajšie spätná 
zrkadlá

Vonkajšie spätné zrkadlá možno sklo-
piť: ručne ich pritlačte smerom 
k oknám dverí.

Vonkajšie spätné zrkadlo s 
elektrickým nastavovaním
Pri zapnutom zapaľovaní posunutím 
spínača 1  vyberte vonkajšie spätné 
zrkadlo a potom ho ovládačom 2  na-
stavte do požadovanej polohy.

Ručné nastavenie

Nastavte spätné zrkadlo podľa výhľadu 
dozadu nastavením ovládača 3

Predmety, ktoré spozo-
rujete v spätnom zrkadle 
dverí sú v skutočnosti 
bližšie, než vyzerajú. Z 

hľadiska vlastnej bezpečnosti to 
vezmite do úvahy, aby ste správ-
ne odhadli vzdialenosť pred kaž-
dou zmenou smeru.

Vnútorné spätné zrkadlo 4

Vnútorné spätné zrkadlo 4  sa dá na-
stavovať manuálne. Pri jazde v noci 
sklopte zrkadlo pomocou páčky 5  ale-
bo rukou, aby vás neoslepovali svetlo-
mety vozidiel idúcich za vami.

Z bezpečnostných dôvo-
dov nenastavujte sedad-
lo počas jazdy.
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OSVETLENIE VOZIDLA A 
VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA

Funkcia rozsvietenia denných sve-
tiel

Ak sú namontované vo vozidle, denné 
svetlá sa rozsvietia automaticky bez 
stlačenia páčky 1  po naštartovaní mo-
tora a zhasnú pri vypnutí motora.
Poznámka: denné svetlá automaticky 
zhasnú, keď sa používa smerovka.

Bočné svetlá

 Otočte krúžok 1 , aby bol sym-
bol oproti ryske 2 . 

Na prístrojovej doske sa rozsvieti vý-
stražné svetlo.
POZNÁMKA: V závislosti od vozidla je 
manuálna aktivácia obrysových svetiel 
možná len pri zatiahnutí parkovacej 
brzdy. V opačnom prípade sa na pa-
lubnej doske zobrazí správa «Parking 
lights unavailable», ktorá vás upozorní, 
že aktivácia parkovacích svetiel nie je 
možná.

Stretávacie svetlá

 Činnosť pri ručnom ovládaní
Otočte krúžok 1 , až kým sa neobjaví 
symbol 2  oproti ryske. Na prístrojovej 
doske sa rozsvieti výstražné svetlo.
Automatické ovládanie
(v závislosti od vozidla)
Otáčajte krúžok 1 , kým sa symbol AU-
TO nenachádza oproti značke 2 : pri 
naštartovanom motore sa stretávacie 
svetlá rozsvietia alebo automaticky 
zhasnú, v závislosti od intenzity svetla, 
bez nastavovania páčky 1 .

V prípade jazdy vľavo s vo-
zidlom s riadením na ľavej 
strane (alebo naopak), je 

nevyhnutné počas pobytu dať si 
nastaviť svetlá v značkovom ser-
vise.

Vždy sa presvedčte, či sú 
splnené tieto podmienky:

– čelné sklo nie je zakryté (špina, 
blato, sneh, kondenzát atď.);
– svetelný snímač 4  nie je zakry-
tý (nečistoty, predmety atď.).
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Diaľkové svetlá

 Pri naštartovanom motore a keď 
stretávacie svetlá svietia, potlačte páč-
ku 1 . Na prístrojovej doske sa rozsvieti 
výstražné svetlo. 
Svetlá sa prepnú späť do stretávacej 
polohy, ak potiahnete páčku 1  smerom 
k sebe.

Zadné hmlové svetlo

 Otočte stredný krúžok 3  na páč-
ke, až kým sa oproti ryske 2  neobjaví 
symbol, potom ho pusťte. 
Funkcia závisí od zvolenej polohy von-
kajšieho osvetlenia. Na prístrojovej do-
ske sa pritom rozsvieti príslušná kon-
trolka.
Po vypnutí hmlových svetiel alebo vy-
pnutí vonkajších svetiel zhasne prí-
slušná kontrolka na prístrojovej doske.
Nezabudnite hmlové svetlá vypnúť, 
akonáhle sa zlepší viditeľnosť, aby ste 
neohrozovali ostatných účastníkov 
cestnej premávky.

Vypnutie svetiel
Otočte koncovú časť páčky 1  tak, aby 
sa oproti ryske objavil symbol 2 .

Ak je hmla, sneží alebo 
prepravujete predmety pre-
sahujúce rozmer strechy, 

automatické zapínanie svetiel nie 
je systematické.
Za zapínanie hmlových svetiel 
zodpovedá vodič: kontrolky na 
prístrojovej doske vás informujú o 
tom, či hmlové svetlá svietia (kon-
trolka svieti) alebo nie (kontrolka 
nesvieti).

Pred jazdou v noci si 
skontrolujte, že elektric-
ké zariadenie funguje 
správne a nastavte si 

svetlomety (ak nebudete jazdiť s 
obvyklou záťažou vozidla 🡺 254). 
Dbajte, aby svetlá neboli zakryté 
(špinou, blatom, snehom, prepra-
vovanými predmetmi,....)

Nastavovanie svetlometov

Nastavovanie svetlometov:
Ovládač A  sa používa na nastavenie 
výšky svetlometov v závislosti od zaťa-
ženia.
Otáčajte ovládačom A  proti smeru ho-
dinových ručičiek, aby ste zníženili 
svetlomety a v smere hodinových ruči-
čiek, aby ste ho predĺžili.
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V prípade jazdy vpravo s 
vozidlom s riadením na ľa-
vej strane (alebo naopak) 

odporúčame počas pobytu ne-
chať svetlá prechodne nastaviť v 
značkovom servise.
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Tabuľka príkladov polohy nastavenia

 Príklady umiestnenia ovládača na nastavenie A
podľa zaťaženia

 Osobné vozidlo Úžitkové vozidlo

Vodič sám 0 0

Vodič s cestujúcim vpredu 1 -

Všetky sedadlá obsadené 1 -

Vodič so všetkými cestujúcimi a batožinou (alebo zaťažením) s do-
siahnutím maximálnej povolenej celkovej hmotnosti 2 -

Vodič bez cestujúcich a batožiny (alebo zaťaženia) s dosiahnutím 
maximálnej celkovej povolenej hmotnosti 3 3

 

V závislosti od verzie.
V predchádzajúcej tabuľke sa uvádza niekoľko príkladov. Vo všetkých prípadoch nastavte ovládanie A  podľa vozidla tak, aby 
bol na cestu dobrý výhľad a aby nedochádzalo k oslepovaniu vodičov.
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Prechodné nastavenie

Otvorte kapotu motora a v blízkosti 
jedného z predných svetlometov nájdi-
te označenie B .
V prípade každého predného svetlo-
metu s halogénovými žiarovkami do-
svit znížite skrutkovačom otočením 
skrutky 1  o štvrtinu otočenia smerom k 
symbolu „˗“.
Po skončení jazdy vráťte nastavenie 
do pôvodnej polohy: dosvit zvýšite 
skrutkovačom otočením skrutky 1  o 
štvrtinu otočenia smerom k symbolu 
„+”.
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Klaksón

Stlačte stredový panel volantu A  pre 
ovládanie klaksónu.

Svetelné výstražné znamenie
Potiahnutím páčky1  smerom k sebe a 
jej následným uvoľnením zablikáte 
prednými svetlometmi.

Zvuk vozidla pre chodcov
Elektromobily sú obzvlášť tiché. Tento 
systém umožňuje upozorniť iných 
účastníkov, zvlášť chodcov a cyklistov, 
na vašu prítomnosť.
Po naštartovaní motora sa systém ak-
tivuje automaticky. Zvuk sa aktivuje, ak 

je rýchlosť vozidla približne od 1 do 30 
km/h.
Systém zapnutý:
– automaticky sa aktivuje, ak je rých-
losť vyššia ako približne 30 km/h;
– Ak sa vozidlo pohybuje rýchlosťou 
nižšou ako približne 30 km/h, systém 
sa automaticky zapne.

Smerové svetlá
Pohybujte páčkou 1  v rovine volantu a 
v smere, ktorým chcete otočiť volant.
Pri jazde na diaľnici zvyčajne pohyb 
volantu nestačí na to, aby sa páčka 
sama automaticky vrátila do východis-
kovej polohy. Existuje medzipoloha, pri 
ktorej páčka nezostane v polohe uka-
zovateľa smeru jazdy, vykonajú sa 
však 3 bliknutia ukazovateľov smeru 
na príslušnej strane.
Ak sa páčka nevráti späť automaticky, 
uvoľnite ju ručne a vráti sa do výcho-
diskovej polohy.

Výstražné svetlá

 Stlačte spínač 2 . 
Toto zariadenie uvedie do prevádzky 
všetky štyri smerové svetlá súčasne.
Používajte ich len v prípade nebezpeč-
nej situácie na upozornenie ostatných 
účastníkov cestnej premávky, že ste 
museli zastaviť na neobvyklom, prí-
padne zakázanom mieste alebo sa na-
chádzate v mimoriadnej prevádzkovej 
alebo dopravnej situácii.
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Predný stierač

 Pri zapnutom zapaľovaní po-
suňte páčku 1  v oblasti volantu (v zá-
vislosti od vozidla): 
A  Jednorazová funkcia odhlievania.
B  Parkovanie.
C  Prerušované stieranie (v závislosti 
od vozidla) – činnosť stieračov sa me-
dzi jednotlivými zotretiami na niekoľko 
sekúnd preruší. 
D  Pomalý nepretržitý pohyb stieračov.
E  rýchly nepretržitý pohyb stieračov.

Ostrekovač čelného skla

 Pri zapnutom zapaľovaní po-
tiahnite páčku 1  smerom k sebe (v zá-
vislosti od vozidla). 
Krátky impulz spustí ostrekovač a tiež 
jeden cyklus zotretia stieračmi.
Dlhším potiahnutím sa aktivuje viacná-
sobné zotretie stieračmi, okrem toho 
ostrekovač čelného skla strieka, až do 
uvoľnenia páčky 1 . Po uvoľnení páčky 
vykonajú stierače ešte tri úplné zotretia 
a o niekoľko sekúnd neskôr aj štvrté 
zotretie.
Ak vypnete zapaľovanie a stierače sú 
v činnosti (poloha B ), tieto zostanú 
stáť v akejkoľvek polohe. Po opätov-
nom zapnutí zapaľovania stačí presu-
núť páčku 1  do polohy B  a stierače 
čelného skla sa vrátia do polohy „vy-
pnuté”.

Pri úkonoch pod kapotou 
sa presvedčte, či je páč-
ka stieračov v polohe B
(vypnuté).

Nebezpečenstvo zranení.

Účinnosť ramienka stiera-
ča
Kontrolujte stav stieracích 

líšt. Ich životnosť závisí od vás:
– musí zostať čisté: stierač a sklo 
pravidelne čistite mydlovou vo-
dou,
– nespúšťajte ho, ak je sklo su-
ché,
– odlepte ho od skla, ak ste ho dl-
hšie nepoužívali.
V každom prípade ho vymeňte, 
len čo sa začne znižovať jeho 
účinnosť: približne raz ročne 
🡺 243.
Upozornenie pri používaní stie-
račov
– Keď mrzne alebo sneží, skôr 
než spustíte stierače, očistite sklo 
(riziko prehriatia motorčeka stiera-
čov);
– presvedčte sa, či ramienku pri 
stieraní nič neprekáža.
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Stierač, ostrekovač zadného 
skla

Stierač zadného skla

 Pri zapnutom zapaľovaní otočte 
koniec páčky 1  tak, aby bol príslušný 
symbol oproti ryske 2 . 
Osobitosť
Zadné sklo sa zotrie raz v prípade za-
radenia spiatočky, keď sa stierače čel-
ného skla používajú, prípadne došlo k 
ich vypnutiu v priebehu predchádzajú-
cich dvoch minút 🡺 243.

ZADNÝ STIERAČ

 Pri zapnutom zapaľovaní otočte 
koniec páčky 1  tak, aby bol príslušný 
symbol oproti ryske 2 . 
Po uvoľnení sa páčka vráti sa do polo-
hy stierača zadného skla.

Pred akýmkoľvek úko-
nom na čelnom skle 
(umývanie vozidla, odm-
razovanie, čistenie čel-

ného skla...) vráťte páčku 1 do 
polohy B  (vypnuté).
Nebezpečenstvo poranenia a/
alebo poškodenia.

Nepoužívajte ramienko 
stierača na otváranie alebo 
zatváranie dverí batožino-

vého priestoru.

Nepokúšajte sa vzpriamiť 
ramienka stierača. Musia 
zostať položené na čelnom 

skle. Výmena
ramienok,🡺 243

Pred spustením zadného 
stierača sa presvedčte, či 
mu pri stieraní nič nepreká-

ža.
Presvedčte sa, či ramienko stiera-
ča vplyvom mrazu neprimrzlo (ne-
bezpečenstvo prehriatia motorče-
ka stieračov).
Dbajte na dobrý stav stieračov. 
Treba ich vymeniť hneď, ako sa 
zníži ich účinnosť:
Zadné sklo čistite pravidelne.
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Poloha „Stop a blokovanie ria-
denia“ St

Zablokovanie: vyberte kľúč a otáčajte 
volantom, kým sa stĺpik riadenia neza-
blokuje.
Odomknutie: mierne otočte kľúčom a 
volantom.

Poloha „Príslušenstvo” A
Kontakt vypnutý, príslušenstvo (rá-
dio,…) pokračuje v činnosti.

Poloha Chod M
Zapína sa zapaľovanie:
– motor možno naštartovať.

Poloha Chod D
Otočte kľúč do polohy D a potom ho 
uvoľnite.

Nikdy nevypínajte zapa-
ľovanie skôr, než vozidlo 
úplne nezastane. Vypnu-
tím motora sa deaktivujú 

asistenčné systémy: brzdy, posil-
ňovač riadenia a pod. a deaktivu-
jú sa aj pasívne bezpečnostné za-
riadenia, napríklad airbags a 
predpínače pásov.

Vypnutie motora
Po spustení motora vráťte kľúč do po-
lohy „Stop“ St . Motor sa vypne.

Skôr než naštartujete vo-
zidlo, vykonajte nasledujú-
ce kroky.

– Režim pohonu v stave N;

– Stlačte brzdový pedál ;
– Otočte kľúčom do polohy D a 
potom ho uvoľnite;
– na konzole sa zobrazí výstraž-
ná kontrolka „READY“.

Osobitosť
V závislosti od vozidla sa príslušenstvo 
(rádio...) kompletne vypne buď pri vy-
pnutí motora alebo pri zaistení dverí.

Problémy pri štartovaní
Aby nedošlo k poškodeniu, nepokúšaj-
te sa naštartovať motor (roztláčaním 
ani rozťahovaním vozidla) bez toho, 
aby sa zistila a odstránila príčina 
poruchy.
V takom prípade sa nepokúšajte na-
štartovať motor, obráťte sa na značko-
vý servis.
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Vozidlo nie je možné na-
štartovať, kým ho neodpojí-
te od napájacieho kábla.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo odsta-
vení vozidla
Nikdy neopúšťajte vaše 

vozidlo nechávajúc v ňom dieťa, 
nesamostatnú dospelú osobu ale-
bo zviera, a to ani len na krátky 
čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol 
vystaviť nebezpečenstvu alebo 
ohroziť iné osoby, napríklad na-
štartovaním motora, zapnutím 
niektorých zariadení výbavy, ako 
sú ovládanie okien alebo uzam-
knutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slneč-
nom počasí teplota vo vnútri kabí-
ny stúpa veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH ZRANENÍ.
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Elektronický pákový volič 1

R: Režim jazdy spiatočkou.
N: Neutrál.
D: automatický režim.
B: Predný prevodový stupeň so zvýše-
ným rekuperačným brzdením.

Displej 2  alebo, v závislosti od vozidla, 
na prístrojovej doske zobrazuje polohu 
zaradenej prevodovej páky 1 .

Úkon
Pohybujte voličom 1  o jeden alebo dva 
zárezy dopredu alebo dozadu, aby ste 
zaradili požadovanú polohu (R, N, D
alebo B), potom uvoľnite páčku a tá sa 
vráti do stabilnej polohy.
Zaradená poloha sa zobrazí na displeji 
na prístrojovej doske.
Ak niektoré podmienky bránia prerade-
niu z jednej polohy do druhej, na prí-
strojovej doske sa rozbliká súčasná 
poloha.

POZNÁMKA:
Vždy stlačte brzdový pedál 
a vyberte režim pohonu. Ak 

nie je stlačená brzda, na prístrojo-
vej doske sa rozsvieti kontrolka 

, ktorá upozorňuje na potre-
bu stlačiť brzdový pedál pred vý-
berom niektorého z režimov (R/N/
D/B).

Zaradenie voľnobehu
Ak je vozidlo zastavené a motor je v 
chode, na výber polohy N posuňte pá-
kový volič 1  o jednu polohu dopredu 
alebo dozadu podľa zaradeného pre-
vodového stupňa.
Jazda v automatickom režime
Pri zastavenom vozidle s motorom v 
chode posuňte pákový volič 1  o dve 
polohy dozadu, aby ste zaradili polohu 
D .
Ak sa nesplní niektorá z podmienok, D
bliká asi 5 sekúnd a na prístrojovej do-
ske sa na 15 sekúnd zobrazí správa 
„Stlačte brzdu“.
Vo väčšine jazdných podmienok už ne-
budete musieť používať radiacu páku: 
prevodové stupne sa v správnom čase 
„automaticky“ preradia na vhodné 
otáčky motora, pretože automatický 
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systém zohľadňuje zaťaženie vozidla, 
profil cesty a zvolený štýl jazdy.

Pri naštartovanom motore a 
rýchlosti vozidla od 0 do 8 
km/h v polohe N alebo R je 

potrebné stlačiť brzdový pedál pre 
zaradenie polohy D. To je užitoč-
né pri manipulácii s parkovaním, 
ktorá si vyžaduje viacero pohybov 
dopredu a následne pohybov do-
zadu.

Jazda v režime B
Tento režim umožňuje jazdu s väčším 
využitím regeneratívneho brzdenia 
motorom.
Pri uvoľnení plynového pedála bude 
vozidlo využívať regeneratívne brzde-
nie na spomalenie vozidla. Tým motor 
generuje vyšší elektrický prúd, ktorý 
umožňuje dobíjanie trakčného akumu-
látora.
V režime B sa intenzita regeneratívne-
ho brzdenia zníži, ak je akumulátor 
studený alebo úplne nabitý.

Motorová brzda nemôže 
v žiadnom prípade na-
hradiť stlačenie brzdové-
ho pedála.

Zaradenie spiatočky
Pri zastavenom vozidle s motorom v 
chode posuňte pákový volič 1  o dve 
polohy dopredu, aby ste zaradili polo-
hu R.
Ak brzdový pedál nebol stlačený, ozve 
sa zvukový signál, zobrazenie polohy 
bliká asi 5 sekúnd v schéme zobraze-
nej na prístrojovej doske a asi na 15 
sekúnd sa zobrazí hlásenie „Stlačte 
brzdu”.

Poznámka: pri naštartova-
nom motore a rýchlosti jaz-
dy vozidla približne od 0 do 

8 km/h a zaradenej polohe N ale-
bo D nesmiete stláčať brzdový 
pedál, aby ste zaradili polohu R. 
To je užitočné pri manipulácii s 
parkovaním, ktorá si vyžaduje via-
cero pohybov dopredu a následne 
pohybov dozadu.

Zaparkovanie vozidla
Keď vozidlo stojí, vypnite motor. Neut-
rálna poloha „N“ je zapnutá pri držaní 
nohy na brzdovom pedáli.
Skontrolujte, či je zatiahnutá ručná 
brzda a či je vozidlo nepojazdné.
POZNÁMKA: Ak vozidlo stojí, páka je 
zaradená v polohe N, brzdový pedál 
nie je stlačený a na prístrojovej doske 
sa zobrazí správa «Nebezpečenstvo 
zlomenia prevodovky»: skontrolujte, či 
radiaca páka nie je zaradená v polohe
D/B alebo R, potom vypnite zapaľova-
nie.
Pri ďalšom naštartovaní motora kon-
trolka zhasne. Ak to tak nie je, môže to 
byť spôsobené inou príčinou, obráťte 
sa na autorizovaný servis.
Poruchy činnosti
Počas jazdy:
– Ak sa na prístrojovej doske zobrazí 
hlásenie „Skontrolovať prevodovku”, 
signalizuje to poruchu. Obráťte sa čo 
najskôr na značkový servis.
– Ak sa na prístrojovej doske zobrazí 
hlásenie „Prehriatie aut prevodovka”, 
čo najskôr zastavte, nechajte prevo-
dovku vychladnúť a počkajte, kým sa 
toto hlásenie neprestane zobrazovať.
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Poloha radiacej páky N
mechanicky nezabloku-
je hnacie kolesá. Preto 
sa pred opustením vo-

zidla presvedčte, či sa vozidlo ne-
pohne.

Po otvorení dverí sa na prí-
strojovej doske zobrazí hlá-
senie „Zaraďte NEUTRÁL 

N”, ak je ovládanie rýchlosti v inej 
polohe než N a motor nie je vy-
pnutý.

Pri manipulácii môže 
dôjsť k nárazu pod vo-
zidlom (napríklad: náraz 
na obrubník, zvýšený 

chodník a pod.) môžete vozidlo 
poškodiť (napríklad: deformácia 
nápravy), elektrický okruh alebo 
trakčný akumulátor.
Nedotýkajte sa prvkov v obvode 
či prípadných unikajúcich látok 
alebo tekutín.
Pri takomto náraze si nechajte 
skontrolovať svoje vozidlo v znač-
kovom servise.
Riziko ťažkého poranenia alebo 
zásahu elektrickým prúdom, 
ktoré môžu spôsobiť smrť.

V prípade poruchy motora 
alebo elektrickej poruchy 
(porucha akumulátora atď.) 

sa uistite, že je vozidlo riadne 
znehybnené.

Pri manipulácii môže 
dôjsť k nárazu pod vo-
zidlom (napríklad: náraz 
na obrubník, zvýšený 

chodník a pod.) môžete vozidlo 
poškodiť (napríklad: deformácia 
nápravy), elektrický okruh alebo 
trakčný akumulátor.
Nedotýkajte sa prvkov v obvode 
či prípadných unikajúcich látok 
alebo tekutín.
Pri takomto náraze si nechajte 
skontrolovať svoje vozidlo v znač-
kovom servise.
Riziko ťažkého poranenia alebo 
zásahu elektrickým prúdom, 
ktoré môžu spôsobiť smrť.
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Odbrzdenie
Páku 3  ručnej brzdy potiahnite mierne 
nahor, stlačte tlačidlo 2  a páku zatlač-
te k podlahe.

Kontrolka na prístrojovej doske 
zhasne.
Ak jazdíte s nesprávne uvoľnenou ruč-
nou brzdou pri rýchlosti vyššej ako 20 
km/h, na prístrojovom paneli sa rozs-
vieti červená kontrolka a zaznie zvuko-
vý signál spolu so správou „Parkovacia 
brzda utiahnutá“.
Zatiahnite
Potiahnite páku 3  smerom nahor a 
presvedčte sa, či je vozidlo dobre za-

brzdené. Na prístrojovej doske sa 

rozsvieti kontrolka .

Parkovanie na svahu
Ak vozidlo stojí na svahu, v závislosti 
od stúpania alebo zaťaženia vozidla 
môže byť potrebné zatiahnuť brzdu eš-
te o dve zarážkové polohy.

Pri parkovaní v svahu v 
podmienkach ako blato, 
piesok, sneh alebo ľad, 
hrozí riziko, že sa vozid-

lo uvedie do pohybu. Otočte kole-
sá tak, aby sa vozidlo pri zastave-
ní opieralo o pevný predmet (na-
pr. chodník.).

Pri jazde dbajte na to, 
aby bola ručná brzda 
úplne odbrzdená (červe-
ná kontrolka zhasne), 

inak by mohlo dôjsť k prehriatiu, 
dokonca aj k poškodeniu.

Dbajte na to, aby sa ručná 
brzda používala vždy, keď 
je vozidlo v stave nabíjania.

Pri manipulácii môže 
dôjsť k nárazu pod vo-
zidlom (napríklad: náraz 
na obrubník, zvýšený 

chodník a pod.) môžete vozidlo 
poškodiť (napríklad: deformácia 
nápravy), elektrický okruh alebo 
trakčný akumulátor.
Nedotýkajte sa prvkov v obvode 
či prípadných unikajúcich látok 
alebo tekutín.
Pri takomto náraze si nechajte 
skontrolovať svoje vozidlo v znač-
kovom servise.
Riziko ťažkého poranenia alebo 
zásahu elektrickým prúdom, 
ktoré môžu spôsobiť smrť.
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Vaše vozidlo bolo skoncipované tak, 
aby bolo ohľaduplné voči životnému 
prostrediu počas celej svojej existen-
cie od momentu jeho výroby, až po 
ukončenie prevádzkovej životnosti.

Výroba
Výroba vášho vozidla sa realizuje v 
priemyselnom stredisku s použitím 
progresívnych opatrení na znižovanie 
vplyvu na životné prostredie miestnych 
obyvateľov a prírody (znižovanie spot-
reby vody a energie, zjavné poškodzo-
vanie a hluk, vypúšťanie škodlivých lá-
tok do ovzdušia a vody, triedenie a vy-
užívanie odpadov)

Prispejte aj vy k ochrane život-
ného prostredia.
– Diely a vozidlá na konci životnosti sa 
nesmú zlikvidovať v rámci bežného od-
padu. Treba ich odovzdať firmám – 
právnickým osobám, ktoré spĺňajú 
ekologické normy.

– Opotrebované diely a komponenty, 
ktoré sa vymieňajú počas bežnej údrž-
by vozidla, ako sú pneumatiky, sa mu-
sia zlikvidovať na zberných miestach 
určených na tento účel.
– Opotrebované elektrické 
a elektronické komponenty, ktoré sa 
vymieňajú (napríklad batérie atď.), sa 
nesmú vyhadzovať do komunálneho 
odpadu. Odneste ich autorizovanému 
predajcovi alebo sa informujte na 
miestnom úrade o vhodných recyklač-
ných centrách.
– Ak chcete optimalizovať recykláciu 
svojho vozidla na konci jeho životnosti, 
môžete kontaktovať autorizovaného 
predajcu alebo navštíviť webové strán-
ky výrobcu, aby vás nasmerovali na 
zberné miesta, ktoré zaručujú rešpek-

tovanie ochrany životného prostredia v 
súlade s miestnymi zákonmi.

Recirkulácia
Vaše vozidlo je minimálne 85 % z re-
cyklovateľných materiálov a minimálne 
95 % z využiteľných materiálov.
Aby sa dosiahli takéto parametre, 
mnohé dielce boli navrhnuté tak, aby 
ich bolo možné recyklovať.
Materiály a konštrukcie boli starostlivo 
navrhnuté tak, aby:
– umožňovali ľahkú demontáž a reno-
váciu týchto dielov špecializovanými 
firmami;
– podporovali obehové hospodárstvo 
(opätovné použitie, recykláciu, regene-
ráciu atď.).
To platí najmä pre akumulátory elektri-
fikovaných vozidiel.
V záujme zachovania zdrojov surovín 
obsahuje vaše vozidlo aj mnoho dielov 
vyrobených z recyklovaných plastov 
alebo obnoviteľných materiálov.
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Dojazd je homologovaný podľa štan-
dardnej predpísanej metódy. Keďže je 
rovnaká pre všetkých výrobcov, umož-
ňuje tak vzájomné porovnávanie vozi-
diel.
Dojazd pri skutočnom používaní závisí 
od podmienok používania vozidla, vý-
bavy a štýlu jazdy vodiča. Na optimali-
záciu dojazdu si pozrite nasledujúce 
rady.
V závislosti od verzie budete mať k 
dispozícii funkcie, ktoré vám umožnia 
znížiť spotrebu energie:
– na prístrojovej doske:

– econometer;
– kontrolka štýlu jazdy,
– ukazovateľ zrýchlenia v úspornom 
režime (ECO).

– na multimediálnej obrazovke:
– údaje týkajúce sa vašej spotreby 
energie;
– graf spotreby energie;
– skóre podľa vášho štýlu jazdy;
– Eco odporúčania pre jazdu;
– jazdný režim ECO.

Na prístrojovej doske A
Zobrazenie informácií sa môže zorga-
nizovať a nastaviť v závislosti od štýlu 
nastavenia prístrojovej dosky zvolené-
ho na základe multifunkčnej obrazovky 
a v závislosti od vozidla.

Econometer
(na prístrojovej doske)
Econometer poskytuje vodičovi v reál-
nom čase prehľad o rekuperácii a 
spotrebe energie vozidla.
Zóna využitia „rekuperácia energie” 
A
Počas jazdy, keď zdvihnete nohu z pe-
dála plynu alebo ak stlačíte brzdový 
pedál, počas spomaľovania motor ge-
neruje elektrický prúd, táto energia sa 
použije na spomalenie vozidla a na do-
bitie akumulátora.

Zóna „optimálneho“ využívania 0
(v závislosti od vozidla)
Indikuje nulovú spotrebu.
Zóna „odporúčanej spotreby” B
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Trakčný akumulátor zásobuje motor 
elektrickou energiou potrebnou na po-
hyb vozidla.
Zóna „neodporúčanej spotreby” C

Indikuje dôležitú spotrebu energie.

Dostupnosť a zobrazenie 
týchto informácií závisí od 
vybraného nastavenia pod-

svietenia.

Ukazovateľ štýlu jazdy 1

Po aktivácii vás v skutočnom čase in-
formuje o vašom štýle jazdy. Upozorní 
vás na to indikátor 1.
Čím viac okvetných lístkov sa zobrazí 
na indikátore 1 , tým je vaša jazda fle-
xibilnejšia a úspornejšia.
Ak pravidelne sledujete túto kontrolku, 
znížite spotrebu *energie vozidla.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
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Kontrolka zrýchlenia v úspornom 
režime (Eco) 2

V závislosti od vozidla vás v reálnom 
čase informuje, či zrýchľujete mierne 
alebo prudko.
Upozorní vás na to indikátor 2:

Poznámka: nie je možné súčasne zo-
brazovať ukazovateľ štýlu jazdy 1  a 
ukazovateľ zrýchlenia v úspornom re-
žime (Eco) 2 .

Na multimediálnej obrazovke 3

Bilancia prejdenej trasy
Vo vybavených vozidlách sa po vypnu-
tí motora na multimediálnej obrazovke 
zobrazí „Bilancia prejdenej trasy“ 3 . V 
tomto zázname sa zobrazujú informá-
cie o vašej poslednej trase:
– vaša priemerná spotreba energie,
– počet prejdených míľ/kilometrov,
– celkové hodnotenie, ktoré zohľadňu-
je akceleráciu, predvídanie brzdenia a 
vaše schopnosti pri riadení rýchlosti;
– rady, ktoré vám umožnia zlepšiť 
hodnotenie.
Zobrazí sa súhrnná známka od 0 do 
100, ktorá vám umožňuje zhodnotiť 
váš výkon úsporného vodiča.

Čím je táto známka vyššia, tým nižšia 
je spotreba energie.
Úsporné rady vám poskytujeme za 
účelom vylepšenia vášho výkonu.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Funkcia úsporného režimu
Funkcia úsporného režimu (ECO) opti-
malizuje dojazd vozidla obmedzením 
výkonu motora a maximálnej rýchlosti 
(obmedzené na približne 100 km/h). 
Ovplyvňuje niektoré systémy spotrebi-
čov vo vozidle (posilňovač riadenia 
atď.) a niektoré činnosti v rámci jazdy 
(zrýchlenie, spomalenie atď.).

Aktivácia funkcie

zelená: zrýchlenie je mierne a 
správne,

–

biela: zrýchlenie je príliš intenzívne,–

sivá: zrýchlenie je intenzívne.–
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Stlačte spínač 4 .
Kontrolka 5  sa zobrazí na prístrojovej 
doske a kontrolka integrovaná do spí-
nača sa rozsvieti.
Pri jazde je možné dočasne vypnúť re-
žim ECO, aby sa zlepšil výkon motora.
Stlačte pevne a na doraz plynový pe-
dál.
Keď uvoľníte tlak na plynový pedál, 
úsporný režim (ECO) sa opäť aktivuje.

Vypnutie funkcie

Stlačte spínač 4 .
Výstražná kontrolka 5  na prístrojovej 
doske zhasne.

Dojazd vozidla

Rady
Počas skutočného používania sa mô-
že dojazd vozidla meniť v závislosti od 
viacerých faktorov, ktoré môžete čias-
točne ovplyvniť, čím môžete nezaned-
bateľne predĺžiť dojazd.
Tieto faktory sú:
– rýchlosť a štýl jazdy;
– profil cesty;
– tepelný komfort;
– pneumatiky;
– používanie elektrického príslušen-
stva;
– nabitie vozidla.
Okrem toho, aktivácia režimu ECO 
umožňuje vozidlu automaticky regulo-
vať všetky súčasti, ktoré spotrebúvajú 
energiu (výkon motora, atď.), aby sa 
maximálne znížila ich spotreba🡺 143.

Rýchlosť a štýl jazdy

Jazda vysokou rýchlosťou výrazne zní-
ži dojazd vozidla.
Príklady (pri stabilnej rýchlosti):
– znížením rýchlosti z približne 
130 km/h na 110 km/h môžete až do 
20 % zvýšiť dojazd na dané množstvo 
paliva;
– znížením rýchlosti z približne 90 km/
h na 80 km/h môžete až do 10 % zvý-
šiť dojazd na dané množstvo paliva;
« Športová » jazda znižuje dojazd vo-
zidla: vyberte si « plynulejší » štýl jaz-
dy.
Rada:
–  Jazdite konštantnou rýchlosťou.
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–  sledujte nástroje, ktoré máte 
k dispozícii na zobrazenie podmienok 
na ceste (ekonometer, aktuálna spot-
reba, záznam o prejdenej trase 
atď.)🡺 143;
–  prispôsobte vašu jazdu tak, aby ste 
sa vyhli príliš veľkej spotrebe energie;
– uprednostnite dobíjanie energie: 
predvídajte zmeny v doprave – uvoľni-
te nohu z plynu alebo brzdite postup-
ne.

Profil cesty

Pri stúpaní sa nesnažte udržať rých-
losť, nestláčajte plynový pedál viac ako 
na rovine. radšej udržiavajte nohu na 
plynovom pedáli v rovnakej polohe.

Tepelný komfort

Používanie kúrenia alebo klimatizácie 
znižuje dojazd vozidla.
V záujme zachovania dojazdu vozidla 
odporúčame pred použitím vozidla 🡺 0
zvoliť režim « Programovateľné kúre-
nie a klimatizácia ».

Pneumatiky

Nedostatočný tlak vzduchu v pneuma-
tikách zvyšuje spotrebu. Dodržiavajte 
predpísané tlaky pneumatikách, pred-
písané pre vaše vozidlo.
Počas výmeny používajte prednostne 
pneumatiky tej istej značky, rozmerov, 
typu a štruktúry ako sú originálne na-
montované. Používanie neschválený-
ch pneumatík môže výrazne znížiť do-
jazd vozidla 🡺 229.

Naloženie vozidla
Vyhnite sa zbytočnému zaťaženiu 
dlážky vozidla.
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Keď je ním vozidlo vybavené, tento 
systém upozorňuje na stratu tlaku v 
jednej alebo viacerých pneumatikách.
Systém možno identifikovať podľa štít-
ku 1  vo vozidle.

Princíp funkcie
Tento systém deteguje stratu tlaku v 
pneumatikách pomocou merania rých-
losti kolies počas jazdy.

Výstražná kontrolka  2  sa na-
trvalo rozsvieti V prípade nedostatoč-
ného tlaku (podhustené koleso, defekt 
atď.) a informuje vodiča o tejto skutoč-
nosti.

Táto funkcia dopĺňa pod-
poru riadenia. Funkcia 
nenahrádza vodiča. V ni-
jakom prípade teda ne-

môže nahradiť opatrnosť ani zod-
povednosť vodiča.
Tlak vzduchu v pneumatikách, 
vrátane rezervného kolesa, kon-
trolujte každý mesiac.

Podmienky činnosti
Systém sa by sa mal resetovať s tla-
kom v pneumatikách, ktorý sa rovná 
hodnote uvedenej na štítku s údajmi o 
tlaku v pneumatikách 🡺 229. 
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V opačnom prípade systém nemusí 
spoľahlivo upozorniť na výraznú stratu 
tlaku.
Obnovenie sa musí sa vždy vykonať 
po overení tlaku nahustenia všetký-
ch 4 pneumatík za studena.
V nasledujúcich situáciách hrozí riziko 
oneskorenia alebo nesprávneho fun-
govania systému.
– Systém nie je reinicializovaný po do-
hustení pneumatík alebo inom úkone 
na kolesách;
– nesprávne vynulovanie systému: tla-
ky vzduchu v pneumatikách sa líši od 
tlaku nahustenia,
– dôležitá zmena zaťaženia alebo roz-
delenie zaťaženia na jeden bok vozid-
la,
– športová jazda s vysokým zrýchle-
ním,
– jazda na zasneženej alebo klzkej vo-
zovke,
– jazda so snehovými reťazami,
– montáž len jednej novej pneumatiky,
– používanie pneumatík, ktoré neboli 
schválené značkovým servisom.

Než začnete resetovanie, je 
potrebné skontrolovať tlak v 
pneumatikách. Systém ne-

vydá varovanie, ak tlak nezodpo-
vedá odporúčanému tlaku.

Náhlu stratu tlaku vzduchu 
v pneumatike (roztrhnutie 
pneumatiky...) systém ne-

musí hneď detegovať.

Postup vynulovania štandardných 
úrovní tlaku v pneumatikách
Musia sa vykonať vtedy,
– po každom opätovnom nahustení 
alebo obnovení hodnoty tlaku v 
pneumatikách,
– po výmene kolesa,
– po použití súpravy na hustenie 
pneumatík;
– po zámene kolies.
Musí sa vždy vykonať po overení tlaku 
nahustenia všetkých 4 pneumatík za 
studena.
Tlaky hustenia musia zodpovedať bež-
nému používaniu vozidla (naprázdno, 
pri zaťažení, jazda po diaľnici...).
Dodržiavajte predpísané tlaky 
pneumatikách (vrátane rezervného ko-
lesa). Kontrolujte ich najmenej raz za 
mesiac a pred každou dlhšou cestou 
(pozrite na štítku nalepenom na hrane 
dverí) 🡺 227.

Vozidlo bez multimediálnej obrazov-
ky
Zapaľovanie je zapnuté, vozidlo stojí:
–  niekoľkokrát krátko stlačte tlačidlo 
3 , aby ste sa dostali na kartu „vozidlo“,
– dlhým stláčaním tlačidla 4  alebo 5
prejdite na stránku „Inic. tlaku v 
pneumatikách“,
– dlhým stlačením spínača 6  „OK“ 
spustite vynulovanie.
Spínač 6  držte stlačený, kým sa ne-
zobrazí hlásenie „Operácia sa dokon-
čila“. Teraz môžete viesť vozidlo.
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou
Resetovanie sa musí vykonať, keď vo-
zidlo stojí a je zapnuté zapaľovanie.
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Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
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Zobrazenie správy
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené možné hlásenia súvisiace s postupom obnovenia nastavenia pneumatík.

Schodíky Hlásenia Interpretácia

- Inic. tlaku v pneumatikách pri zastavení Hlásenie sa zobrazí počas jazdy. Ak chcete ob-
noviť hodnotu tlaku štyroch pneumatík, zastavte 
vozidlo.

1 Inic. tlaku v pneumatikách dlhým stlačením Ak chcete obnoviť hodnotu tlaku všetkých štyro-
ch pneumatík, po zastavení vozidla stlačte a po-
držte spínač 6  „OK“, čím spustíte obnovenie, 
kým sa nezobrazí hlásenie „Ak je tlak OK [podrž-
te]“.

2 Ak je tlak OK [podržte] Bliká hlásenie, ktoré vás upozorňuje, že pred re-
setovaním systému je potrebné upraviť tlak na 
hodnoty odporúčané 🡺 229 na štítku tlaku vzdu-
chu v pneumatikách. Stlačte a podržte spínač 6
„OK“ na potvrdenie požiadavky na resetovanie, 
kým sa nezobrazí hlásenie „Operácia dokonče-
ná“.

3 Operácia dokončená Postup obnovenia hodnôt sa úspešne dokončil. 
Teraz môžete viesť vozidlo.
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Opätovné nastavenie tlaku 
vzduchu v pneumatikách
Hodnoty tlakov vzduchu v štyroch 
pneumatikách sa musí nastaviť za 
studena (pozrite štítok A  umiestne-
ný bočnej hrane dverí vodiča) 
🡺 229.
Ak nie je možné kontrolovať tlak v 
pneumatikách za studena, k odporú-
čanému tlaku treba pripočítať 0,2 až 
0,3 baru (3 PSI).
Zásadne nikdy nevypúšťajte vzduch 
zo zohriatych pneumatík.
Po každom dohustení alebo úprave 
tlaku v pneumatikách spustite reinicia-
lizáciu referenčnej hodnoty tlaku vzdu-
chu v pneumatikách.
Výmena kolies / pneumatík
Používajte len zariadenia schválené 
značkovou sieťou.
v opačnom prípade systém riskuje ne-
skorú aktiváciu alebo nesprávnu pre-
vádzku 🡺 227.
Po každej výmene kolesa/pneumatiky 
upravte nastavenie tlaku vzduchu a 
spustite obnovu referenčnej hodnoty 
tlaku v pneumatikách.
Rezervné koleso
Ak je vozidlo vybavené náhradným ko-
lesom, v prípade montáže tohto kolesa 
upravte tlak v pneumatikách a spustite 

obnovenie referenčnej hodnoty tlaku v 
pneumatikách.
Aerosól na opravu pneumatiky a 
súprava na hustenie
Používajte iba zariadenia schválené 
značkovou sieťou, inak hrozí riziko 
oneskorenej aktivácie alebo nespráv-
neho fungovania systému. 🡺 231.
Po použití súpravy na hustenie 
pneumatík upravte tlak vzduchu v 
pneumatikách a aktivujete obnovenie 
referenčnej hodnoty tlaku v pneumati-
kách.
Problémy s tlakom v pneumatikách

V nasledujúcej tabuľke dole sú uvede-
né upozorňujúce hlásenia, ktoré sa zo-
brazia na prístrojovom paneli 7 , keď 

systém zistí poruchu tlaku v pneumati-
kách.
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Tabuľka poruchových hlásení
Informácie uvedené na prístrojovej doske signalizujú prípadné problémy s tlakom vzduchu v pneumatikách (napr. sfúk-
nutú alebo prepichnutú pneumatiku).

Kontrolky Hlásenia Interpretácia

sa rozsvieti.
Dofúkať pneumatiky a inic.

Tento symbol upozorňuje na zistené podhustenie 
alebo defekt. Skontrolujte a nastavte tlak vzdu-
chu v štyroch pneumatikách za studena a obnov-
te systémové hodnoty.

bliká, potom zostane svietiť
Skontrolujte tlak pneumatiky a inic.

Tento symbol upozorňuje na neúspešný pokus o 
obnovenie hodnôt. Pred opätovným spustením 
obnovenia hodnôt skontrolujte a znova nastavte 
tlak vzduchu v pneumatikách.

bliká a potom zostane svietiť spolu s 
kontrolkou Skontrolovať TPW Tento symbol upozorňuje na poruchu systému. 

Poraďte sa s autorizovaným predajcom.

bliká, potom zostane svietiť
TPW dočasne nie je k dispozícii

Tento symbol upozorňuje na namontovanie re-
zervného kolesa, ktorého rozmer je iný než v prí-
pade ostatných štyroch kolies používaných na 
vozidle. Systém zostáva nedostupný, kým sa ne-
namontuje koleso zhodné s ostatnými kolesami a 
nevykoná sa obnovenie hodnôt.
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Vaše vozidlo je vybavené:
– ABS (protiblokovací systém ko-
lies);
– elektronický stabilizačný program 
ESC s kontrolou nedotáčavosti a 
trakčnou kontrolou;
– aktívna podpora brzdenia v nú-
dzovej situácii;
– pomoc pri rozbiehaní vo svahu.

Tieto funkcie sú ďalšou 
pomôckou v prípade jaz-
dy v kritických podmien-
kach a pomáhajú prispô-

sobiť správanie vozidla zámerom 
vodiča.
Tieto funkcie však nemôžu nahra-
diť vodiča. Neposúvajú obme-
dzenia vozidla a nemajú po-
vzbudzovať na rýchlejšiu jazdu. 
To znamená, že v žiadnom prípa-
de nemôžu nahradiť pozornosť 
ani zodpovednosť vodiča počas 
manévrovania (vodič musí vždy 
pozorne sledovať náhle udalosti, 
ktoré sa môžu vyskytnúť počas 
jazdy).

ABS (protiblokovací brzdový 
systém)
Pri prudkom brzdení systém ABS za-
bráni zablokovaniu kolies, optimalizuje 
brzdnú dráhu a udržuje kontrolu nad 
vozidlom. Za týchto podmienok je 
možné vyhnúť sa prekážkam, a to aj 
pri brzdení. Navyše tento systém opti-
malizuje dĺžku brzdnej dráhy aj v prí-
pade, keď je znížená priľnavosť vozov-
ky (vlhká cesta atď.).
Každá aktivácia tejto funkcie sa prejaví 
trasením brzdového pedála. ABS v 
žiadnom prípade neovplyvňuje fyzikál-
ne parametre súvisiace s priľnavosťou 
medzi pneumatikami a vozovkou. Bez-
podmienečne treba dodržiavať zása-
dy bezpečnosti (vzdialenosť medzi vo-
zidlami, ...).

V núdzových situáciách sa 
odporúča silno zošliapnuť 
brzdový pedál a brzdiť 

bez prerušovania. Prerušované 
brzdenie (pumpovanie) je pri ABS 
zbytočné. Systém ABS bude me-
niť vyvíjaný tlak v brzdovom sys-
téme.

Poruchy činnosti

–  Ak sa počas jazdy na prístrojovej 

doske rozsvieti kontrolka , brzdy 
budú naďalej fungovať normálne 
bez systému ABS;
– Ak sa na prístrojovej doske počas 

jazdy zobrazia kontrolky  a 

 signalizuje to poruchu brzdo-
vého systému.
V tomto prípade sa tiež deaktivuje 
ABS.
Poraďte sa s autorizovaným predaj-
com.

Elektronický stabilizačný prog-
ram (ESC) s kontrolou nedotá-
čavosti a systémom proti prekl-
závaniu kolies
Kontrola smerovej stability ESC
(v závislosti od vozidla)
Tento systém slúži na udržanie kontro-
ly nad vozidlom v kritických situáciách 
(vyhýbanie sa prekážke, strata priľna-
vosti v zákrute,…).
Kontrola nedotáčavosti
Tento systém optimalizuje činnosť 
ESC, ak dochádza k výraznejšej nedo-
táčavosti (strata priľnavosti prednej ná-
pravy).
Systém proti preklzávaniu kolies
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Tento systém pomáha obmedzovať 
preklzávanie hnaných kolies a udržať 
kontrolu nad vozidlom pri rozbiehaní, 
zrýchľovaní a spomaľovaní.

Vypnutie funkcie ESC

Zapaľovanie zapnuté, vozidlo zasta-
vené:
V určitých situáciách (jazda na premo-
čenej vozovke: sneh, blato a pod. ale-
bo jazda s reťazami) môže systém zní-
žiť výkon motora, aby sa obmedzilo 
preklzávanie.
Ak sa tento účinok nepožaduje, je 
možné túto funkciu vyradiť z činnosti:
–  niekoľkokrát krátko stlačte tlačidlo 

1 , aby ste sa dostali do ponuky ;

– opakovane stláčajte ovládač 2  alebo 

3 , aby ste sa dostali do ponuky „
Nastavenie vozidla“. Stlačte tlačidlo 
OK 4 ;
– opakovane stlačte ovládací prvok 2
alebo 3 , kým sa nedostanete do ponu-
ky „Traction control”; Stlačte tlačidlo 
OK 4 ;
– stlačte spínač OK 4  na deaktiváciu 
funkcie ESC.
Na prístrojovej doske sa zobrazí vý-
stražné hlásenie „ESC OFF” spoločne 

s kontrolkou , aby vás na to sys-
tém upozornil.
Ak vypnete túto funkciu, systém proti 
preklzovaniu ASR je tiež vypnutý.
Elektronický stabilizačný program ESC 
s kontrolou nedotáčavosti kolies a sys-
témom proti prekĺzavaniu kolies je ďal-
ším systémom zvyšujúcim bezpeč-
nosť, neodporúčame mať túto funkciu 
počas jazdy vypnutú.
Poznámka: funkcia sa automaticky ak-
tivuje po zapnutí zapaľovania alebo po 
prekročení rýchlosti približne 50 km/h. 
Pri rýchlosti pod úrovňou 50 km/h sa 
funkcia deaktivuje.
Princíp funkcie
Snímač na volante umožňuje rozpoz-
nať dráhu, po ktorej zamýšľa ísť vodič.

Iné snímače rozmiestnené vo vozidle 
merajú skutočnú dráhu. Systém porov-
náva príkazy vodiča s dráhou vozidla a 
koriguje ju, ak je to potrebné, pôsobe-
ním na brzdenie určitých kolies a/alebo 
na výkon motora. Ak sa systém uvedie 
do činnosti, na prístrojovej doske bliká 

kontrolka .
Poruchy činnosti
Ak systém zaznamená poruchu v čin-
nosti, na prístrojovej doske sa zobrazí 
výstražné hlásenie spoločne s kontrol-

kou .
V tomto prípade je deaktivovaná kon-
trola smerovej stability ESC s kontro-
lou nedotáčavosti a systémom proti 
preklzávaniu kolies.
Pokiaľ tieto kontrolky ostávajú svietiť 
na palubovej doske aj po prerušení či 
zopnutí kontaktu, obráťte sa na znač-
kový servis

Podpora brzdenia v kritickej si-
tuácii
Tento systém dopĺňa ABS a pomáha 
skrátiť brzdnú dráhu vozidla.
Princíp funkcie
Systém zisťuje kritickú situáciu pri brz-
dení. Vtedy brzdový systém okamžite 
vyvinie maximálny tlak a umožní spus-
tenie riadenia systému ABS.
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Brzdením ABS sa bude pokračovať, až 
kým neuvoľníte brzdový pedál.
Poruchy činnosti
Ak systém zaznamená poruchu v čin-
nosti, na prístrojovej doske sa zobrazí 
hlásenie „Skontrolovať brzdový sys-

tém“ spoločne s kontrolkou .
Poraďte sa s autorizovaným predaj-
com.

Asistencia pri rozbiehaní sa na 
svahu
Toto zariadenie vám pomáha pri roz-
biehaní sa do svahu. Automatickým 
zabrzdením zabraňuje cúvnutiu vozidla 
v momente, keď vodič uvoľní brzdový 
pedál, aby mohol zošliapnuť plynový 
pedál.
Činnosť systému
Funguje len vtedy, keď je radiaca páka 
v inej ako neutrálnej polohe (iná než 
N) a keď vozidlo úplne stojí (brzdový 
pedál je stlačený).
Systém vozidlo zadrží približne 2 se-
kundy. Potom sa brzdy postupne 
uvoľnia (vozidlo sa pohybuje v závis-
losti od sklonu vozovky).

Systém pomoci pri roz-
biehaní vo svahu nezab-
ráni cúvnutiu vozidla v 
každom prípade (príliš 

prudký sklon
atď.).
Vodič môže kedykoľvek použiť 
brzdový pedál, aby zabránil cúv-
nutiu vozidla, alebo jeho pohybu 
dopredu.
Pomoc pri rozbiehaní vo svahu sa 
nesmie používať pri dlhšom státí 
vozidla: použite brzdový pedál.
Táto funkcia nie je zostavená na 
dlhodobé znehybnenie vozidla.
Ak je to potrebné, na zastavenie 
vozidla použite brzdový pedál.
Vodič musí zostať obzvlášť opatr-
ný na šmykľavom alebo slabo 
priľnavom povrchu a/alebo pri kle-
saní.
Nebezpečenstvo vážnych zra-
není.
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My Safety
Funkciu „My Safety” možno použiť na 
súčasnú deaktiváciu alebo aktiváciu 
súboru funkcií asistenta jazdy.
V závislosti od vozidla môžete funkciu 
„My Safety” konfigurovať na multime-
diálnej obrazovke alebo na prístrojovej 
doske výberom funkcií pomoci pri ria-
dení, ktoré sa majú vypnúť ako skupi-
na.

Úkon

Režim „All on”
V závislosti od vozidla zahŕňa tento re-
žim nasledujúce funkcie asistenta jaz-
dy:

– zvukové upozornenie na prekročenie 
rýchlosti🡺 174;
– predchádzanie opustenia jazdného 
pruhu🡺 156;
– upozornenie na zaistenie bdelosti 
vodiča 🡺 172.
Ak je aktivovaný režim „All on”: rozs-
vieti sa kontrolka na tlačidle 1  a na prí-
strojovom paneli sa zobrazí hlásenie 
„Zvolená funkcia Moja bezpečnosť”, 
ktorá túto skutočnosť potvrdzuje. Akti-
vujú sa jazdné asistenčné systémy do-
stupné v tomto režime.
Režim „Perso”
Tento režim môžete použiť na deakti-
váciu alebo opätovnú aktiváciu nie-
ktorých asistenčných jazdných systé-
mov, ktoré sú k dispozícii v režime „All 
ON” predtým nakonfigurované pomo-
cou nastavenia „My Safety Perso”.
Po zapnutí zapaľovania stlačte dva-
krát za sebou tlačidlo 1 , čím aktivuje-
te „Perso“.
Po prvom stlačení sa na prístrojovej 
doske zobrazí hlásenie „Opätovným 
stlačením zobrazíte položku Moja bez-
pečnosť – osobné“. Pri druhom stlače-
ní kontrolka na tlačidle 1  zhasne. „Per-
so“ je aktivovaný režim. Na prístrojovej 
doske sa zobrazí hlásenie „Zvolené 
Moje bezpečnostné nastavenie – 
osobné“.

Ak chcete prepnúť systém späť do re-
žimu „All On”, stlačte raz tlačidlo 1 . Na 
tlačidle 1  sa rozsvieti kontrolka.

V závislosti od vozidla a v 
závislosti od doby, ktorá 
uplynula od posledného za-

stavenia motora, opätovne aktivu-
je režim „All On”:
– keď je vozidlo odomknuté,
alebo
– pri otvorení dverí,
alebo
– po opätovnom naštartovaní mo-
tora.

Konfigurácia My Safety Perso

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.

Jazda -  155



PRÍDAVNÉ FUNKCIE PODPORY RIADENIA

    3

Nastavenia „My Safety Per-
so“ uložené pre „Perso“ sa 
uloží pri poslednom zasta-

vení motora alebo pri zamknutí 
dverí.

Konfigurácia z multimediálnej ob-
razovky 2

Informácie o prístupe k nastaveniam 
nájdete v návode na používanie multi-
mediálneho systému.

Konfigurácia z palubného počítača

Odstavené vozidlo:
– opakovaným stlačením prepínača 3

vstúpite do ponuky ;
– opakovane stláčajte ovládač 4  alebo 

5 , aby ste sa dostali do ponuky „
Nastavenie vozidla“. Stlačte tlačidlo 
OK 6 ;
– opakovane stlačte ovládací prvok 4
alebo 5 , kým sa nedostanete do ponu-
ky „My Safety Perso”; Stlačte tlačidlo 
OK 6 ;
– opakovaným stláčaním ovládača 4
alebo 5  vyberte asistenciu pri riadení, 
ktorá sa má pridať alebo odstrániť 
z režimu „Perso“. Stlačte tlačidlo OK 6

pridať alebo odstrániť pomôcky na ria-
denie.

Predchádzanie opustenia jazd-
ného pruhu

Pomocou údajov z kamery 1  funkcia 
aktivuje korekciu systému riadenia vo-
zidla pri prejdení plnej alebo prerušo-
vanej čiary alebo pri priblížení sa okra-
ju vozovky (deliacemu pásu, bariére, 
chodníku, nábrežiu atď.) bez zapnutia 
smerových svetiel.
V závislosti od nastavenia sa v prípade 
prejazdu cez prerušovanú čiaru bez 
aktivácie smerových svetiel aktivuje 
funkcia:
– upozorní vodiča bez nápravných 
opatrení na systéme riadenia;
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alebo
– vykoná nápravné opatrenia na sys-
téme riadenia.

Kedykoľvek môžete opäť 
prevziať kontrolu nad vo-
zidlom pomocou volantu.

Umiestnenie kamery 1
Dbajte na to, aby predné sklo nebolo 
zakryté (nečistotami, blatom, snehom, 
kondenzáciou atď.).

Táto funkcia dopĺňa pod-
poru riadenia. Táto fun-
kcia v žiadnom prípade 
nenahrádza opatrnosť 

ani zodpovednosť vodiča, ktorý 
musí mať neustále kontrolu nad 
svojim vozidlom.

Aktivácia/deaktivácia

V závislosti od vozidla, v 
závislosti od času po po-
slednom vypnutí motora, sa 

funkcia znovu aktivuje:
– odomykanie vozidla;
alebo
– otváraní dverí,
alebo
– pri opätovnom spustení motora.

Aktivácia, deaktivácia pomocou spí-
nača 2

– Ak chcete deaktivovať funkciu, ak 
bola deaktivovaná z „Perso“ z režimu 
„My Safety🡺 155“, stlačte dvakrát pre-

pínač 2 . Výstražná kontrolka  na 
prístrojovej doske sa rozsvieti žltou far-
bou.
– Ak chcete funkciu znovu aktivo-
vať, stlačte raz spínač 2 . Na prístrojo-
vej doske sa zobrazí sivá kontrolka 

;
Vozidlo vybavené multimediálnou 
obrazovkou 3

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
Vozidlo nevybavené multimediálnou 
obrazovkou
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Odstavené vozidlo:
– opakovaným stlačením prepínača 4

vstúpite do ponuky ;
– opakovane stláčajte ovládač 5  alebo 

6 , aby ste sa dostali do ponuky „
Nastavenie vozidla“. Stlačte tlačidlo 
OK 7 ;
– Opakovane stláčajte ovládač 5  ale-
bo 6 , kým sa nedostanete do ponuky 
„MY SAFETY PERSO” alebo v závis-
losti od vozidla do ponuky „POMOC 
PRI RIAD.”. Stlačte tlačidlo OK 7 ;
– opakovane stlačte ovládací prvok 5
alebo 6 , aby ste sa dostali do ponuky 
„Udržiavanie v jazdnom pruhu”.

– stlačte tlačidlo OK opätovnou aktivá-
ciou alebo deaktiváciou funkcie prepí-
nač 7 :

–   funkcia zapnutá;

–   funkcia vypnutá.
Keď sa funkcia deaktivuje, na prístrojo-

vej doske sa zobrazí kontrolka , 
ktorá má žltú farbu.

Úkon

Keď je funkcia aktivovaná, na prístrojo-
vej doske sa zobrazí varovná kontrolka 

 a ľavé a pravé riadkové kontrol-
ky 8  sú sivé.

Funkcia je nastavená tak, aby fun-
govala, keď:

Funkcia zasiahne, ak vozidlo:
– priblíži ku krajnici bez toho, aby sa 
aktivovali smerové svetlá;
– prejde cez súvislú čiaru bez toho, 
aby sa aktivovali ukazovatele smeru;
– prechádza cez prerušovanú čiaru 
bez aktivácie smerových svetiel, ak je 
zvolené nastavenie „Zásah na preru-
šovanej čiare”.
V týchto prípadoch:
– funkcia aktivuje vykonanie opatrenia 
pomocou systému riadenia vozidla na 
korekciu dráhy vozidla;
a

– výstražná kontrolka  a ukazo-
vateľ 8  na strane prerušovanej čiary 
sa na prístrojovej doske zobrazí žltou 
farbou.
Ak nápravné opatrenia vykonané na 
systéme riadenia nie sú dostatočné, 

výstražná kontrolka  sa zobrazí 
červenou farbou a kontrolka 8  na stra-
ne prekríženej čiary sa na prístrojovej 

rýchlosť vozidla je v intervale približ-
ne od 65 km/h do 170 km/h;

–

Na prístrojovej doske sa rozsvieti 

bielo kontrolka  8  a indikátory 
ľavej alebo pravej čiary.

–
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doske zmení na červenú. To je sprevá-
dzané vibráciami na volante.
Ak nie je zvolené nastavenie „Zasaho-
vanie na prerušovanej čiare“, ak vozid-
lo prejde cez prerušovanú čiaru bez 
aktivácie kontrolných svetiel a v blíz-
kosti čiary sa nenachádza žiadna kraj-
nica.
Vtedy funkcia upozorní vodiča:
– vibrovaním volant;
a

– výstražná kontrolka  sa zobra-
zí červeno a kontrolka 8  na strane pre-
rušovanej čiare sa zmení na červeno 
na prístrojovej doske.
Poznámka: v zákrutách funkcia umož-
ňuje mierne „rezať“ zákrutu.

Mimoriadny prípad
Upozornenie „Udržujte kontrolu“
– Ak systém zasahuje a už nezazna-
mená aktivitu vodiča na volante, na 
prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Udržujte kontrolu” spolu so zvukovým 
signálom sa rozsvieti žltá kontrolka 

, kým vodič neprevezme kontrolu 
nad vozidlom.
– Ak je systém zasahuje príliš dlho, na 
prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Udržujte kontrolu“ sprevádzaná zvu-
kovým signálom a žltou výstražnou 

kontrolkou  a blikajúcim indikáto-
rom 8  na strane príslušnej bočnej lí-
nie, kým vodič neprevezme kontrolu 
nad vozidlom.

Korekciu dráhy môžete ke-
dykoľvek prerušiť pohybom 
volantu.

Nastavenia
Vozidlo vybavené multimediálnou 
obrazovkou 3

Prístup k nastaveniam funkcií multime-
diálnej obrazovky 3  nájdete v návode 
na používanie multimédií:

– „Zasahovanie na prerušovanej čia-
re“: toto nastavenie slúži na výber re-
akcie funkcie, ak vozidlo prejde cez 
prerušovanú čiaru bez aktivácie sme-
rových svetiel:

– zvolené nastavenie: funkcia môže 
spustiť činnosť systému riadenia vo-
zidla na korekciu trajektórie vozidla;
– nezvolené nastavenie: funkcia 
môže upozorniť vodiča pomocou 
vibrácií na volante bez korekcie tra-
jektórie vozidla.

– „Vibrácie“: nastavenie vibrácií volan-
tu pre funkciu „predchádzanie opuste-
nia jazdného pruhu“,
– „Predvídanie opustenia“: nastavenie 
citlivosti detekcie čiar. Na tento účel 
vyberte:

– „Neskoro”: čiara zistená pri poru-
šení;
– „Štandardné”: čiara zistená pri pri-
blížení;
– „Skoro”: čiara zistená pri priblíže-
ní.

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
Vozidlo nevybavené multimediálnou 
obrazovkou

Jazda -  159



PRÍDAVNÉ FUNKCIE PODPORY RIADENIA

    3

Odstavené vozidlo:

– „Korekcia na prerušovanej čiare“: to-
to nastavenie slúži na výber reakcie 
funkcie, ak vozidlo prejde cez prerušo-
vanú čiaru bez aktivácie smerových 
svetiel:

– zvolené nastavenie: funkcia môže 
spustiť činnosť systému riadenia vo-
zidla na korekciu trajektórie vozidla;
– nezvolené nastavenie: funkcia 
môže upozorniť vodiča pomocou 
vibrácií na volante bez korekcie tra-
jektórie vozidla.

– „Vibrácia pri opustení jazdného pru-
hu": nastavenie vibrácií volantu pre 
funkciu „Prevencia opustenia jazdného 
pruhu“;
– „Citlivosť systému jazdy v jazdnom 
pruhu“: nastavte úroveň citlivosti de-
tekcie čiar. Na tento účel vyberte:

– „Neskoro”: čiara zistená pri poru-
šení;
– „Štandardné”: čiara zistená pri pri-
blížení;

– „Skoro”: čiara zistená pri priblíže-
ní.

Dočasná nedostupnosť alebo inhi-
bícia funkcie
Systém je dočasne nedostupný alebo 
sa vypne, keď:
– veľmi rýchle prekročenie čiary,
– trvalá jazda po čiare,
– približne štyri sekundy po zmene 
jazdných pruhov,
– v úzkych zákrutách,
– znížená viditeľnosť,
– aktivuje sa jeden zo smerových indi-
kátorov;
– aktivujete výstražné svetlá;
– bol zaradený spätný chod,
– prudké zrýchlenie,
– zmení sa šírka jazdného pruhu;
– fungovanie protiblokovacieho brzdo-
vého systému;
– prevádzka systému kontroly elektro-
nickej stability ESC;
– aktivoval sa systém aktívneho nú-
dzového brzdenia.
Keď funkcia nie je k dispozícii, na prí-
strojovej doske sa zobrazí výstražná 

kontrolka  alebo kontrolka indiká-
torov korekcie ľavej a pravej čiary 2  sa 
zmení na sivú farbu.
Výhľad kamery je narušený alebo za-
blokovaný.

opakovaným stlačením prepínača 4

vstúpite do ponuky ;

–

opakovane stláčajte ovládač 5  ale-
bo 6 , aby ste sa dostali do ponuky „

Nastavenie vozidla“. Stlačte 
tlačidlo OK 7 ;

–

opakovane stláčajte ovládač 5  ale-
bo 6 , kým neprejdete k ponuke 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te tlačidlo OK 7 ;

–

Opakovaným stláčaním ovládača 5
alebo 6  prejdite do

alebo

–

„Vibrácia pri opustení jazdného 
pruhu“;

–

alebo

– „Citlivosť systému jazdy v jazd-
nom pruhu“,

–

– Ponuka „Korekcia na prerušo-
vanej čiare“.

–

Stlačte tlačidlo OK 7 ;–
opakovaným stláčaním ovládača 5
alebo 6  upravte nastavenie. Stlačte 
tlačidlo OK 7 .

–
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Automatická deaktivácia
Funkcia sa automaticky deaktivuje, 
keď:
– Kontrola smerovej stability ESC je 
deaktivovaná alebo nefunguje správ-
ne;
– Protiblokovací brzdový systém je ne-
funkčný;
– Ťažné zariadenie je elektricky pripo-
jené k zásuvke prívesu;

– zobrazuje sa kontrolka .
Keď sa funkcia deaktivuje, na prístrojo-

vej doske sa zobrazí kontrolka , 
ktorá má žltú farbu.

Poruchy činnosti
Keď systém zistí prevádzkovú poru-
chu:

– výstražná kontrolka  na prí-
strojovej doske sa rozsvieti žltou far-
bou.
V niektorých prípadoch sprevádzané 
správou:
– správa „Pomoc pri riadení nie je k 
dispozícii“;
alebo
– správa „Skontrolujte asistenta pri ria-
dení”;
alebo

– správa „Skontrolujte prednú kame-
ru”.
Poraďte sa s autorizovaným predaj-
com.
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Oznamy

Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť 
vodiča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.
Zásahy do/opravy systému

– Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie kamery a môže to ovplyvniť jeho funkciu. Vypnite túto funkciu a informujte sa v 
značkovom servise.
– V oblasti kamery smie akékoľvek práce (opravy, výmeny, úpravy čelného skla atď.) vykonávať iba kvalifikovaný servisný 
technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípady narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:
– zakryté predné sklo (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou atď.),
– komplexné prostredie (tunel atď.),
– zlé klimatické podmienky (sneh, dážď, krupobitie, poľadovica atď.);
– slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
– označenia na vozovke sú nepravidelné alebo ťažko rozlíšiteľné (napr. čiastočne odstránené, s nadmernými medzerami, 
povrch vozovky je narušený),
– oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.),
– cesta je úzka, točitá alebo sú na nej časté zákruty (prudké zákruty atď.),
– jazda tesne za vozidlom v rovnakom pruhu.
V tomto prípade sa funkcia „Predchádzanie opustenia jazdného pruhu” môže aktivovať nesprávne alebo sa nemusí aktivo-
vať vôbec.
Nebezpečenstvo nechcenej, nesprávnej korekcie alebo vynechania korekcie dráhy.
Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu vypnúť:
– oblasť kamery sa poškodila (na strane čelného skla alebo na strane vnútorného spätného zrkadla),
– cesta je klzká (sneh, poľadovica, akvaplaning, štrk atď.),
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– slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
– čelné sklo je prasknuté alebo narušené (nevykonávajte opravy tejto oblasti čelného skla, nechajte si ho vymeniť v znač-
kovom servise),
– vozidlo ťahajúce príves alebo karavan,
– vozidlo vchádza do časti s niekoľkými značkami na povrchu vozovky (oblasť s prácou na ceste atď.).
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Aktívne núdzové brzdenie

Systém využíva informácie z kamery 1
na určenie vzdialenosti od vášho vo-
zidla:
– od vozidla pred vami v rovnakom 
jazdnom pruhu,
alebo
– od ostatných blížiacich sa vozidiel v 
rámci manévra na zmenu smeru,
alebo
– od kolmo prechádzajúcich vozidiel;
alebo
– zo stojacich vozidiel;
alebo
– od okolitých chodcov a cyklistov.

Systém informuje vodiča, ak existuje 
riziko čelnej zrážky, aby sa umožnilo 
vykonanie vhodných núdzových ma-
névrov (stlačením brzdového pedála a/
alebo otáčaním volantu).
V závislosti od schopnosti vodiča rea-
govať môže systém pomôcť pri brzde-
ní s cieľom obmedziť poškodenie ale-
bo zabrániť zrážke.
V ostatných situáciách systém nie 
je v prevádzke a neaktivuje výstra-
hu.

Táto funkcia dopĺňa pod-
poru riadenia.
Táto funkcia v žiadnom 
prípade nenahrádza 

opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kon-
trolu nad svojim vozidlom.

Tento systém v prípade 
potreby použije maximál-
nu brzdnú silu vozidla,

kým sa mu ho nepodarí úplne za-
staviť.
Z bezpečnostných dôvodov majte 
pri jazde vozidlom vždy zapnutý 
bezpečnostný pás a zaistite ná-
klad vo vozidle tak, aby žiadne 
predmety nemohli vyletieť sme-
rom dopredu a zasiahnuť cestujú-
cich.

Umiestnenie kamery 1
Dbajte na to, aby predné sklo nebolo 
zakryté (nečistotami, blatom, snehom, 
kondenzáciou atď.).

Úkon
Pri jazde v prípade kolízie systém:
– vás upozorní na riziko kolízie: na 
prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Zistená prekážka“ sprevádzaná píp-
nutím.
Poznámka: Ak vodič stlačí brzdový 
pedál a systém stále registruje hrozbu 
zrážky, brzdná sila sa môže zvýšiť, ak 
nie je dostatočná na zabránenie nára-
zu.
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– môže spustiť brzdenie: ak vodič 
nereaguje na upozornenie a hrozí kolí-
zia, na prístrojovej doske sa zobrazí 

červené výstražná kontrolka  a 
správa „Zabrzdiť” sprevádzaná zvuko-
vým signálom.
Poznámka:
– Ak vodič používa ovládacie prvky 
vozidla (volant, pedále atď.), systém 
môže reagovať oneskorene alebo sa 
nemusí aktivovať;
– ak aktívne núdzové brzdenie spôso-
bilo zastavenie vozidla, vozidlo zosta-
ne krátky čas v pokoji. Po uplynutí toh-
to časového limitu musí vodič udržať 
vozidlo v pokoji podržaním brzdového 
pedála;
– potom, čo systém aktivuje brzdenie, 
sa zobrazí správa „Zvýšená bezpeč 
aktivovaná“.

V prípade núdzového ma-
névra môžete brzdenie ke-
dykoľvek prerušiť:

– stlačením plynového pedála:
alebo
– otočením volantom pri manévri 
na zabránenie zrážke.

Osobitosti upozornení
V závislosti od rýchlosti sa 
upozornenie a brzdenie 

môžu aktivovať súčasne.

Detekcia vozidiel
Detekcia vozidiel v tom istom jazd-
nom pruhu
Systém rozpozná riziko kolízie s vozid-
lom pred vami v tom istom jazdnom 
pruhu, keď:
– vaše vozidlo sa pohybuje rýchlosťou 
približne od 5 km/h (3 mph) do 130 
km/h (81 mph).
Detekcia protiidúcich vozidiel pri 
manévri zmeny smeru jazdy

Keď chcete zmeniť smer jazdy (napr. 
A ), systém rozpozná protiidúce vozid-
lá, keď:
– vaše vozidlo sa pohybuje rýchlosťou 
v intervale približne 7 km/h až 30 km/h,
– zapli ste smerovku.
Detekcia vozidiel kolmo prechádza-
júcich cez jazdný pruh
Vozidlá prechádzajúce kolmo na jazd-
ný pruh systém rozpozná, keď:
– vaše vozidlo sa pohybuje rýchlosťou 
približne od 5 km/h (3 mph) do 85 km/
h (53 mph).
Detekcia vozidiel v jazdnom pruhu
Systém rozpozná stojace vozidlá, keď:
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– vaše vozidlo sa pohybuje rýchlosťou 
približne od 5 km/h (3 mph) do 130 
km/h (81 mph).

Detekcia chodcov a cyklistov
Detekcia chodcov a cyklistov v tom 
istom jazdnom pruhu
Systém rozpozná chodcov a cyklistov, 
keď:
– vaše vozidlo sa pohybuje rýchlosťou 
približne od 5 km/h (3 mph) do 85 km/
h (53 mph).
Detekcia chodcov a cyklistov pri 
zmene smeru jazdy
Systém rozpozná chodcov a cyklistov, 
keď:
– vaše vozidlo sa pohybuje rýchlosťou 
približne od 7 km/h (4 mph) do 30 km/
h (19 mph).

Aktivácia/deaktivácia

V závislosti od výbavy vo-
zidla a času od posledného 
vypnutia motora sa funkcia 

opätovne aktivuje:
– keď je vozidlo odomknuté,
alebo
– pri otvorení dverí,
alebo
– po opätovnom naštartovaní mo-
tora.

Aktivácia, deaktivácia systému z 
multimediálnej obrazovky 2

Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
funkciu, pozrite si návod na používanie 
multimediálneho systému.
Vyberte možnosť „ON” alebo „OFF”.
Zapnutie, vypnutie systému pomo-
cou palubného počítača
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Odstavené vozidlo:

Po deaktivácii systému sa na prístrojo-

vej doske rozsvieti žltá kontrolka 
.
Po aktivácii systému sa výstražné 
svetlo prestane zobrazovať.

Nastavenia

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.

Úprava nastavení z multimediálnej 
obrazovky 2

Ak chcete pri stojacom vozidle získať 
prístup k nastaveniam funkcií z multi-
mediálnej obrazovky 2 , pozrite si ná-
vod na používanie multimédií:
– „Predvídanie varovania“: nastavte 
úroveň citlivosti. Na tento účel vyberte:

– „Neskoro“;
– „Štandardne“
– „Skoro“.

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
Úprava nastavení z palubného počí-
tača 3

opakovaným stlačením prepínača 3

vstúpite do ponuky ;

–

opakovane stláčajte ovládač 4  ale-
bo 5 , aby ste sa dostali do ponuky „

Nastavenie vozidla“. Stlačte 
tlačidlo OK 6 ;

–

opakovane stláčajte ovládač 4  a 5 , 
kým neprejdete k ponuke „ASIS-
TENCIA PRI RIADENÍ”. Stlačte tla-
čidlo OK 6 ;

–

opakovaným stláčaním ovládača 4
alebo 5  prejdite do ponuky „Aktívne 
brzdenie”;

–

stlačte spínač 6  OK znovu aktivo-
vať alebo deaktivovať funkciu:

–

 funkcia zapnutá;–

 funkcia vypnutá.–
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Odstavené vozidlo:

Dočasne nie je k dispozícii
Ak systém zistí dočasnú poruchu, na 
prístrojovej doske sa zobrazí žltá kon-

trolka .
Možné príčiny:
– systém je dočasne vyradený (oslne-
nie, režim stretávacích svetiel, nepriaz-
nivé poveternostné podmienky a pod.). 
Systém sa znova sfunkční, keď sa vidi-
teľnosť zlepší;
– systém je dočasne narušený (naprí-
klad: čelné sklo je zakryté nečistotami, 
blatom, snehom, kondenzáciou atď.). 
V takom prípade zastavte vozidlo a vy-
pnite motor. Očistite čelné sklo. Pri 
ďalšom naštartovaní motora sa po pia-
tich alebo desiatich minútach jazdy 
rozsvieti kontrolka a hlásenie sa pre-
stane zobrazovať. Inak to môže spôso-
bovať iná príčina, poraďte sa v značko-
vom servise.

Poruchy činnosti
Keď funkcia zistí prevádzkovú poru-
chu, na prístrojovej doske sa zobrazí 

kontrolka , ktorá má žltú farbu.

Poraďte sa s autorizovaným predaj-
com.

opakovaným stlačením prepínača 3

vstúpite do ponuky ;

–

opakovane stláčajte ovládač 4  ale-
bo 5 , aby ste sa dostali do ponuky „

Nastavenie vozidla“. Stlačte 
tlačidlo OK 6 ;

–

opakovane stláčajte ovládač 4  ale-
bo 5 , kým neprejdete k ponuke 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te tlačidlo OK 6 ;

–

Opakovaným stláčaním ovládača 4
alebo 5  prejdite do ponuky „Citli-
vosť aktívneho brzdenia”. Stlačte 
tlačidlo OK 6 ;

–

opakovaným stláčaním ovládača 4
alebo 5  upravte nastavenie. Stlačte 
tlačidlo OK 6 .

–
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Oznamy

Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť 
vodiča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.
Aktivácia tejto funkcie sa môže oddialiť, keď systém zaregistruje jednoznačné znaky ovládania vozidla vodičom 
(pohyb volantom, pedálmi atď.).

Systém sa nedokáže zapnúť v týchto prípadoch:
– elektronická kontrola stability (ESC) sa aktivovala.
Zásahy do/opravy systému
– Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie kamery a môže to ovplyvniť jeho funkciu. Vypnite túto funkciu a informujte sa v 
značkovom servise.
– V oblasti kamery smie akékoľvek práce (opravy, výmeny, úpravy čelného skla atď.) vykonávať iba kvalifikovaný servisný 
technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
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Prípad narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:
– zlé klimatické podmienky (sneh, dážď, krupobitie, poľadovica atď.),

– slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.);
– nedostatočný kontrast medzi predmetom (vozidlo, chodec atď.) a okolitou oblasťou (napr. chodec v bielom odeve v za-
sneženej oblasti atď.),
– oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.);
– zakryté predné sklo (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou atď.);
– ...
Za týchto podmienok nemusí systém zareagovať, môže upozorniť vodiča alebo môže neplánovane zabrzdiť.
Obmedzenie činnosti systému
– Pri každom naštartovaní vozidla systém vykonáva kalibráciu podľa okolia vozidla a môže byť neaktívny po dobu približne 
dvoch až piatich minút jazdy,
– protiidúce vozidlo nevyvolá žiadnu výstrahu alebo akciu systému, ak sú splnené podmienky uvedené v odseku „Detekcia 
protiidúcich vozidiel v súvislosti s manévrom na zmenu smeru jazdy“;
– Fotoaparát by sa mal udržiavať čistý a bez akýchkoľvek úprav, aby sa zabezpečila správna funkcia systému;
– systém nemusí reagovať na malé vozidlá tak účinne ako na iné vozidlá;
– systém nemusí fungovať správne, keď je povrch vozovky šmykľavý (dážď, sneh, poľadovica atď.). ;
– na zabezpečenie správneho fungovania musí systém rozlíšiť celú prekážku. Systém sa nedokáže zaregistrovať nasledu-
júce objekty:

– chodcov/cyklistov v tme alebo za nedostatočných svetelných podmienok,
– čiastočne viditeľných chodcov/cyklistov;
– chodcov s výškou menšou než približne 80 cm,
– chodcov nesúcich predmety,
– ...

Za týchto podmienok nemusí systém zareagovať, môže upozorniť vodiča alebo môže neplánovane zabrzdiť.
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Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu deaktivovať:
– oblasť kamery je poškodená (napr. na vnútornej alebo vonkajšej strane čelného skla),

– vozidlo sa je ťahané na vlečnom lane (odstránenie poruchy),
– čelné sklo je prasknuté alebo narušené (nevykonávajte opravy tejto oblasti čelného skla, nechajte si ho vymeniť v znač-
kovom servise),
– nejazdíte po upravenej vozovke.
V prípade nesprávnej činnosti systému, systém vypnite a poraďte sa v značkovom servise.
Prerušenie funkcie
Kedykoľvek môžete prerušiť automatické brzdenie rýchlym stlačením pedálu plynu alebo pohybom volantu vyhýbacím ma-
névrom na zabránenie zrážke.
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Upozornenie na zaistenie bde-
losti vodiča
Upozornenie na zaistenie bdelosti vo-
diča je funkcia, ktorá analyzuje správa-
nie vodiča (štýl jazdy, riadenie vozidla 
atď.) a upozorní ho, ak existuje riziko 
únavy alebo zaspatia.
Zohľadňuje tieto faktory:
– pohyby volantu;
– činnosti vodiča na iných systémoch 
(ukazovatele, brzdový pedál atď.).

Táto funkcia slúži na 
podporu riadenia v prí-
pade, že hrozí riziko 
únavy. Táto funkcia vo 

vozidle nefunguje. Táto funkcia v 
žiadnom prípade nemôže nahra-
diť zodpovednosť vodiča počas 
jazdy.
Vodič musí vždy prispôsobiť svoju 
jazdu svojej bdelosti bez ohľadu 
na indikácie systému.

Úkon

Funkcia je pripravená sa spustiť, ak:

– od posledného zastavenia vozidla 
uplynulo niekoľko minút;
– rýchlosť vozidla je vyššia ako približ-
ne 70 km/h.
Ak hrozí riziko únavy alebo zhoršenej 
pozornosti, na prístrojovej doske sa 
zobrazí správa „Upozornenie na bde-
losť: urobte si prestávku” 1  sprevádza-
ná zvukovým signálom.
Stlačením prepínača 2  OK výstrahu 
zrušíte. Odporúčame vám čo najskôr 
zastaviť a urobiť si prestávku.
Po vymazaní správy systém pokračuje 
v monitorovaní bdelosti a v prípade po-
treby vydá nové varovanie.

Funkcia upozornenia na 
zaistenie na bdelosti vodiča 
neustále sleduje pozornosť 

vodiča a počas cesty môže vyslať 
niekoľko upozornení.
Systém sa resetuje pri každom 
naštartovaní motora.

Aktivácia/deaktivácia

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.
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V závislosti od výbavy vo-
zidla a času, ktorý uplynul 
od posledného vypnutia 

motora, sa výstrahy opätovne ak-
tivujú:
– keď je vozidlo odomknuté,
alebo
– pri otvorení dverí,
alebo
– keď je motor naštartovaný.

Po deaktivácii výstrah sys-
tém naďalej vyhodnocuje 
stav únavy vodiča.

Aktivácia a deaktivácia upozornení 
pomocou spínača 3

Upozornenia môžete deaktivovať ale-
bo aktivovať pomocou režimu „Perso” 
v My Safety funkcii 🡺 155.
Ak boli upozornenia predtým deaktivo-
vané pomocou režimu „Perso”:
– na deaktiváciu výstrah dvakrát 
stlačte tlačidlo 3 . Kontrolka na tlačidle 
3  sa vypne;
– Ak chcete opätovne aktivovať 
upozornenia, stlačte raz tlačidlo 3 . 
Kontrolka na tlačidle 3  sa rozsvieti.
Aktivácia a deaktivácia z multime-
diálnej obrazovky 4

Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
upozornenia, pozrite si návod na pou-
žívanie multimediálneho systému.
Vyberte možnosť „ON” alebo „OFF”.
Aktivácia, deaktivácia z palubného 
počítača 5
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Odstavené vozidlo:

Obmedzenia činnosti systému
Niektoré podmienky môžu narušiť ale-
bo zhoršiť fungovanie systému, ako 
napríklad:
– niektoré spôsoby jazdy (nesprávna 
jazda atď.);
– jazda po ceste v zlom stave;
– silný bočný vietor;
– Hodiny sú nesprávne nakonfigurova-
né (v závislosti od vozidla);
– kľukaté cesty;
– trakcia prívesu.

Poruchy činnosti
Ak systém zistí poruchu, na prístrojo-
vej doske sa zobrazí nápis „skontroluj-
te monitorovanie ostražitosti vodiča” 
spolu s výstražným svetelným hláse-

ním .
Nechajte si skontrolovať svoj systém v 
autorizovanom servise.

Detekcia dopravných značiek

Systém zobrazuje na prístrojovej do-
ske obmedzenia rýchlosti podľa do-
pravných značiek zistených na ceste.
Využíva najmä informácie z kamery 1
pripevnenej na čelnom skle za spät-
ným zrkadlom.
V závislosti od krajiny systém využíva 
aj informácie z predplatených máp na 
interpretáciu určitých značiek (vstup do 
mesta atď.).
Značka zobrazená na prístrojovej do-
ske sa zmení, keď systém rozpozná 
dopravnú značku.
Po aktivácii regulátora rýchlosti alebo 
tempomatu môžete nastaviť požadova-
nú rýchlosť podľa rýchlostného limitu 

opakovaným stlačením prepínača 6

vstúpite do ponuky ;

–

opakovane stláčajte ovládač 7  ale-
bo 8 , aby ste sa dostali do ponuky „

Nastavenie vozidla“. Stlačte 
spínač OK 9 .

–

opakovane stláčajte ovládač 7  ale-
bo 8 , kým neprejdete k ponuke 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te spínač OK 9 .

–

opakovane stlačte ovládací prvok 7
alebo 8 , aby ste sa dostali do ponu-
ky „Upozornenie na bdelosť”.

–

Opätovným stlačením spínača OK 
9  výstrahy aktivujete alebo deakti-
vujete:

–

Výstraha  aktivovaná;–

Výstraha  deaktivovaná.–
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zobrazeného na prístrojovej doske 
(🡺 180 a 🡺 183).
Ak je zistené prekročenie rýchlosti, do-
pravná značka zobrazená na prístrojo-
vej doske sa upraví tak, aby informo-
vala vodiča.

Umiestnenie kamery 1
Dbajte na to, aby predné sklo nebolo 
zakryté (nečistotami, blatom, snehom, 
kondenzáciou atď.).

Osobitné prípady
Pre vozidlá s predplatným máp:
– ak sa vozidlo pohybuje v krajine, kde 
sa jednotky rýchlosti líšia od jednotiek 
vozidla, systém zobrazí značku obme-
dzenia rýchlosti v jednotkách danej 
krajiny spolu s obmedzením rýchlosti 
prepočítaným na jednotky používané 
na prístrojovej doske vozidla;
– v krajinách, ktoré znižujú obmedze-
nú rýchlosť v daždivom počasí na nie-
ktorých typoch cesty, môže systém po 
niekoľkých sekundách aktivácie stiera-
čov zmeniť zistené obmedzenie rých-
losti.
Pre vozidlá bez predplatného mapy:
pri jazde v krajine, kde sa jednotky 
rýchlosti líšia od jednotiek rýchlosti 
vášho vozidla, môžete manuálne zvoliť 
jednotku rýchlosti zobrazenú na prí-
strojovom paneli (napr. zmeniť jednot-

ku z míľ na kilometre), aby sa zobrazo-
vali presné informácie 🡺 112.
Poznámka: systém nezohľadňuje vý-
nimočné opatrenia na obmedzenie 
rýchlosti, ako sú dni s najvyšším zne-
čistením.

Úkon
Výstražné svetlá

Funkcia zobrazí tieto výstražné svetlá:
2.  Značky obmedzenia rýchlosti a do-
plnkové značky obmedzenia rýchlosti 
(rýchlosť na výjazdovej rampe so šíp-
kou, rýchlosť s karavanom, rýchlostné 
obmedzenie podľa dĺžky používania 
atď.) 

3.  Ďalšie dopravné značky (začiatok 
zákazu predbiehania).
Ak je zistené prekročenie rýchlosti, 
okolo dopravnej značky bliká kruh (vý-
stražná kontrolka 2 ) a v závislosti od 
výbavy vozidla budete na niekoľko se-
kúnd upozornení zvukovým signálom.
Zostane svietiť na prístrojovej doske, 
kým rýchlosť vozidla presahuje zistené 
rýchlostné obmedzenie.
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Predplatné máp
Detekcia dopravných zna-
čiek je spojená s predplat-

ným máp.
Poznámka: Ak pre niektorú kraji-
nu neexistuje mapa, na multime-
diálnej obrazovke sa zobrazí 
správa, ktorá informuje o tejto 
skutočnosti a umožňuje stiahnuť 
informácie o mape danej krajiny.
Informácie o správe predplat-
ného nájdete v návode na pou-
žívanie multimediálneho systé-
mu.
Ak predplatné nie je k dispozícii, 
systém sa obmedzí na zohľadne-
nie značiek s obmedzením rých-
losti, keď ich zaregistruje kamera.
Systém už nebude brať do úvahy 
informácie týkajúce sa mapy. Mô-
že byť ovplyvnená dostupnosť 
rýchlostných obmedzení.

Aktivácia/deaktivácia

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.

V závislosti od výbavy vo-
zidla a času, ktorý uplynul 
od posledného vypnutia 

motora, sa zvukové výstrahy opä-
tovne aktivujú:
– keď je vozidlo odomknuté,
alebo
– pri otvorení dverí,
alebo
– po opätovnom naštartovaní mo-
tora.

Aktivácia a deaktivácia zvukových 
upozornení na prekročenie rýchlosti 
pomocou tlačidla 4  „Moja bezpeč-
nosť”

Zvukové upozornenia možno deaktivo-
vať alebo aktivovať pomocou režimu 
„Perso“ vo funkcii „Moja bezpečnosť“ 
🡺 155.
Ak boli zvukové upozornenia predtým 
deaktivované pomocou režimu „Per-
so”:
– na deaktiváciu zvukových výstrah
dvakrát stlačte tlačidlo 4 . Kontrolka na 
tlačidle 4  sa vypne;
– na opätovnú aktiváciu zvukových 
upozornení jedenkrát stlačte tlačidlo 
4 . Kontrolka na tlačidle 4  sa rozsvieti.
Aktivácia a deaktivácia zvukových 
upozornení na prekročenie rýchlosti 
z multimediálnej obrazovky 5
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Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
zvukové upozornenie, pozrite si návod 
na používanie multimediálneho systé-
mu.
Vyberte možnosť „ON” alebo „OFF”.
Aktivácia, deaktivácia zvukového 
upozornenia na prekročenie rých-
losti z palubného počítača

Odstavené vozidlo:

Kolísanie obmedzenej rýchlosti 
alebo regulovanej rýchlosti
(V závislosti od vozidla)

Stlačením spínača 10  prispôsobte na-
stavenú hodnotu obmedzovača rých-
losti alebo tempomatu zistenému rých-
lostnému obmedzeniu.

Dočasná nedostupnosť
Ak je systém nedostupný z dôvodov 
súvisiacich s kamerou alebo mapový-
mi údajmi, na prístrojovej doske sa zo-

opakovaným stlačením prepínača 6

vstúpite do ponuky ;

–

opakovane stláčajte ovládač 7  ale-
bo 8 , aby ste sa dostali do ponuky „

Nastavenie vozidla“. Stlačte 
spínač OK 9 ;

–

opakovane stláčajte ovládač 7  ale-
bo 8 , kým neprejdete k ponuke 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te spínač OK 9 ;

–

opakovane stlačte ovládač 7  alebo 
8 , aby ste sa dostali do ponuky 
„Upozornenie na rýchlosť“;

–

opätovným stlačením spínača OK 
9  zapnite alebo vypnite zvukové 
upozornenie:

–

Výstraha  aktivovaná;–

Výstraha  deaktivovaná.–
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brazí žltý symbol . Ak problém 
pretrváva, poraďte sa v značkovom 
servise.
Systém nemôže detegovať obmedze-
nie rýchlosti, ak:
– čelné sklo nie je čisté,
– kamera je osvietená slnkom,
– viditeľnosť je nedostatočná (hmla 
atď.),
– panely sú nečitateľné (sneh...) alebo 
zakryté (iným vozidlom alebo stroma-
mi),
– informácie na mape nie sú aktuálne.
Poznámka: keď je predná kamera za-
krytá, na prístrojovej doske sa zobrazí 
správa „Predná kamera bez viditeľnos-
ti”. Vyčistite oblasť čelného skla pred 
kamerou.

Poruchy činnosti
Ak systém zaznamená poruchu 
v činnosti, na prístrojovej doske sa zo-

brazí žltý symbol „ “.
V niektorých prípadoch ich sprevádza 
nasledujúce hlásenie:
– « Asist. riadenia nedostupný »;
alebo
– « Skontrolovať prednú kameru »;
alebo
– « Skontolovať asist. riadenia »;

Poraďte sa s autorizovaným predaj-
com.
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Oznamy

Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť 
vodiča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.
Vodič musí neustále prispôsobovať dopravným predpisom a jazdným podmienkam bez ohľadu na signalizáciu 
systému.

Systém nemusí zaregistrovať všetky značky obmedzujúce rýchlosť alebo ich môže nesprávne interpretovať.
Vodič nesmie ignorovať dopravné značky nerozpoznané systémom a mal by uprednostniť dodržiavanie aktuálnych doprav-
ných značiek a pravidiel cestnej premávky.
V prípade zlej viditeľnosti (hmla, sneh, námraza...) systém nemôže indikovať vodičovi vhodné obmedzenie.
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Funkcia obmedzovača rýchlosti ovláda 
motor, aby vám pomohla neprekročiť 
vami zvolenú rýchlosť jazdy, tzv. ob-
medzenú rýchlosť.
Funkciu obmedzovača rýchlosti možno 
aktivovať od 0 km/h do 180 km/h.

Obmedzovač rýchlosti mož-
no prepojiť s funkciou „De-
tekcia dopravných zna-

čiek“🡺 174.

Ovládanie

1.  Spínač na aktiváciu a zvyšovanie 
obmedzenej rýchlosti (SET/+). 

2.  V závislosti od vozidla, spínač akti-
vácie detekcie dopravných značiek 
🡺 174. 
3.  Prepínač režimu na zmenu stavu 
medzi OFF/obmedzovač rýchlosti/tem-
pomat. 
4.  Zapnutie pohotovostného stavu fun-
kcie s uložením obmedzenej rýchlosti 
do pamäte (0). 
5.  Pripomenutie uloženého limitu rých-
losti (RES). 
6.  Spínač na aktiváciu a znižovanie 
obmedzenej rýchlosti (SET/-). 
Keď sa pred vypnutím zapaľovania 
zvolí režim „OFF“, funkcia „Obmedzo-
vač rýchlosti“ sa štandardne aktivuje 
pri ďalšom naštartovaní vozidla.

Jazda
Po nastavení obmedzenej rýchlosti, 
keď sa však rýchlosť ešte nedosiahla, 
zostáva jazda rovnaká ako vo vozidle 
bez obmedzovača rýchlosti.
Hneď, ako dosiahnete zaznamenanú 
rýchlosť, bude ju možné prekonať stla-
čením plynového pedála iba v prípade 
potreby (pozrite v časti „Prekročenie 
obmedzenej rýchlosti”).

Zapnutie

Stlačte spínač 3  toľkokrát, koľkokrát je 
to potrebné, kým sa kontrolka 7  na prí-
strojovej doske nerozsvieti na sivo. Na 
prístrojovom paneli sa zobrazí hláse-
nie „Obmedzovač ZAP.“ sprevádzané 
pomlčkami, ktoré signalizuje, že fun-
kcia obmedzovača rýchlosti je aktivo-
vaná a čaká na uloženie limitnej rých-
losti.
Na uloženie aktuálnej rýchlosti stlačte 
spínač 1  (SET/+) alebo spínač 6
(SET/-): obmedzenie rýchlosti nahradí 
pomlčky a v závislosti od vozidla sa 
bude výstražná kontrolka 7  zobrazo-
vať v bielej farbe.
Minimálna uložená rýchlosť je 30 km/h.
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Pozor, nohy musíte mať v 
blízkosti pedálov, aby ste v 
kritickej situácii boli pripra-

vení zasiahnuť.

Zmeny obmedzenej rýchlosti

Meniť obmedzenú rýchlosť môžete po-
mocou (opakovaným stláčaním alebo 
dlhším podržaním):
– spínača 1 (SET/+) na zvýšenie rých-
losti;
– spínača 6 (SET/-) na zníženie rých-
losti.

Funkcia obmedzovača v 
žiadnom prípade nemá 
vplyv na brzdový sys-
tém.

Prekročenie obmedzenej rých-
losti
Obmedzenú rýchlosť je možné kedy-
koľvek prekročiť. Ak to chcete urobiť, 
stlačte prudko nadol plynový pedál, a 
to až za hranicu odporu.
Počas prekračovania rýchlosti na prí-
strojovej doske bliká obmedzená rých-
losť.
Potom uvoľnite plynový pedál: funkcia 
obmedzovača rýchlosti sa obnoví, len 
čo rýchlosť klesne pod hodnotu rých-
losti uloženú v pamäti.
Pre funkciu je nemožné udržať ob-
medzenú rýchlosť
Pri jazde po strmom svahu systém nie 
je schopný udržať obmedzenú rých-
losť: uložená rýchlosť bude na prístro-
jovej doske blikať červenou farbou a v 
pravidelných intervaloch sa ozve zvu-
kový signál, ktorý vás na túto situáciu 
upozorní.

Ak obmedzovač rýchlosti 
nie je k dispozícii (po 
niekoľkých pokusoch o 
jeho aktiváciu), obráťte 

sa na značkový servis.

Nastavenie funkcie vopred
Ak stlačíte spínač 4  (0), funkcia obme-
dzovača rýchlosti je v pohotovostnom 
režime.
Obmedzenie rýchlosti sa uloží a zobra-
zí sa na prístrojovej doske sivou far-
bou.

Vyvolanie obmedzenej rýchlosti 
z pamäti
Ak bola rýchlosť uložená, môžete ju 
vyvolať stlačením spínača 5 .

Keď je obmedzovač rých-
losti nastavený do pohoto-
vostného režimu, stlačte 

spínač 6  (SET/-) alebo prepínač 
1  (SET/+) opätovne aktivujete 
funkciu bez zohľadnenia uloženej 
rýchlosti: do úvahy sa berie rých-
losť, ktorou sa vozidlo pohybuje.
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Vypnutie funkcie

Funkcia obmedzovača rýchlosti sa 
preruší, keď:
– stláčate spínač 3 , kým sa na prístro-
jovom paneli nezobrazí správa „Asis-
tencia pri jazde vypnutá“. Vtedy rých-
losť nezostane v pamäti;
– stláčate spínač 3 , kým sa na displeji 

nezobrazí kontrolka . V tomto 
prípade sa vyberie funkcia tempomatu 
bez uloženej hodnoty rýchlosti.
Kontrolka 7 sa prestane zobrazovať 
na prístrojovej doske, čím potvrdí, že 
sa funkcia vypla.
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Funkcia tempomatu ovláda motor tak, 
aby vám pomohla udržiavať vami zvo-
lenú rýchlosť jazdy, tzv. cestovnú 
rýchlosť.
Tempomat je možné aktivovať v rozsa-
hu rýchlosti od 30 km/h (19 mph) do 
180 km/h (112 mph).

Funkciu tempomatu môžete 
prepojiť s funkciou „Detek-
cia dopravných značiek” 

🡺 174.

Funkcia tempomatu v 
žiadnom prípade nemá 
vplyv na brzdový sys-
tém.

Ovládanie

1.  Spínač na aktiváciu a zvyšovanie 
regulovanej rýchlosti (SET/+). 
2.  V závislosti od vozidla, spínač akti-
vácie detekcie dopravných značiek 

 🡺 174. 
3.  Prepínač režimu na zmenu stavu 
medzi OFF/obmedzovač rýchlosti/tem-
pomat. 
4.  Zapnutie pohotovostného stavu fun-
kcie s uložením regulovanej rýchlosti 
do pamäte (0). 
5.  Pripomenutie uloženej cestovnej 
rýchlosti (RES). 
6.  Spínač na aktiváciu a znižovanie re-
gulovanej rýchlosti (SET/-). 

Keď sa pred vypnutím zapaľovania 
zvolí režim „OFF“, funkcia „Obmedzo-
vač rýchlosti“ sa štandardne aktivuje 
pri ďalšom naštartovaní vozidla.

Táto funkcia dopĺňa pod-
poru riadenia.
V žiadnom prípade sys-
tém nemôže nahradiť 

zodpovednosť vodiča rešpektovať 
obmedzenia rýchlosti alebo si za-
chovávať ostražitosť.
Vodič musí mať neustále kontrolu 
nad vozidlom.
Tempomat sa nesmie používať, 
ak je hustá premávka, časté zá-
kruty alebo šmykľavá vozovka 
(námraza, akvaplaning, štrk) a 
poveternostné podmienky sú ne-
vhodné (hmla, dážď, bočný vietor, 
…).
Nebezpečenstvo nehody.
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Zapnutie

Stlačte spínač 3  toľkokrát, koľkokrát je 
to potrebné, kým sa kontrolka 7  na prí-
strojovej doske nerozsvieti na sivo.
Na prístrojovom paneli sa zobrazí 
správa „Tempomat zapnutý“ sprevá-
dzaná pomlčkami, ktoré znamenajú, 
že funkcia tempomatu je aktivovaná a 
čaká na uloženie cestovnej rýchlosti.

Aktivácia tempomatu

Keď sa vozidlo pohybuje stabilnou 
rýchlosťou približne nad úrovňou 30 
km/h, stlačte spínač 6  (SET/-) alebo 
spínač 1  (SET/+): funkcia sa aktivuje, 
pričom sa zohľadní aktuálna rýchlosť.
Regulovaná rýchlosť nahradí pomlčky. 
Tempomat sa potvrdí, keď sa rýchlosť 
uložená do pamäte a kontrolka zobra-
zia zelenou farbou 7 .
Ak sa pokúsite aktivovať funkciu pod 
30 km/h, zobrazí sa správa „Neplatná 
rýchlosť“ a funkcia zostane deaktivova-
ná.

Jazda
Len čas sa rýchlosť zaregistruje a fun-
kcia tempomatu zapnutá, môžete uvoľ-
niť tlak na plynový pedál.

Pozor, nohy musíte mať 
v blízkosti pedálov, aby 
ste v kritickej situácii boli 
pripravení zasiahnuť.

Zmena regulovanej rýchlosti
Cestovnú rýchlosť môžete zmeniť opa-
kovaným stlačením:
– spínača 6  (SET/-) na zníženie rých-
losti.
– spínača 1  (SET/) na zvýšenie rých-
losti.

dlhším stlačením jedného 
zo spínačov upravte rých-
losť postupnými krokmi

Prekročenie regulovanej rých-
losti
Regulovanú rýchlosť možno kedykoľ-
vek prekročiť stlačením plynového pe-
dála.
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Počas predbiehania bude na prístrojo-
vej doske blikať regulovaná rýchlosť.
Potom uvoľnite plynový pedál: po nie-
koľkých sekundách sa vozidlo automa-
ticky vráti na úroveň regulovanej rých-
losti.
Nemožnosť udržania regulovanej 
rýchlosti
Pri prudkom klesaní systém nemusí 
byť schopný udržať regulovanú rých-
losť: hodnota uložená v pamäti sa na 
prístrojovej doske rozbliká.

Ak tempomat už nie je k 
dispozícii (po niekoľkých 
pokusoch o jeho aktivá-
ciu), poraďte sa v znač-

kovom servise.

Nastavenie funkcie vopred

Funkcia je v pohotovostnom režime 
stlačením:
– prepínač 4  (0);
– brzdového pedála,
– preradení do polohy neutrál.
Regulovaná rýchlosť sa uloží a zobrazí 
sa na prístrojovej doske sivou farbou.
Vyvolanie regulovanej rýchlosti
Ak je rýchlosť uložená v pamäti, mož-
no ju vyvolať s ohľadom na vhodné 
podmienky cestnej premávky (premáv-
ka, stav vozovky, meteorologické pod-
mienky…). Ak je rýchlosť vozidla vyš-
šia ako 30 km/h, stlačte spínač 5
(RES).

Po uložení rýchlosti sa aktivácia tem-
pomatu potvrdí zelenou farbou cestov-
nej rýchlosti a v závislosti od vozidla 
sa zobrazí kontrolka 7 .

ak bola predtým do pamäte 
uložená rýchlosť, ktorá je 
oveľa vyššia ako aktuálna 

rýchlosť, vozidlo prudko zrýchli až 
na túto hodnotu.

Keď je tempomat v pohotovostnom re-
žime, stlačte spínač 6  (SET/-) alebo 
spínač 1  (SET/+) opätovne aktivovať 
funkciu tempomatu bez zohľadnenia 
uloženej rýchlosti: do úvahy sa berie 
rýchlosť, ktorou sa vozidlo pohybuje.

Jazda -  185



TEMPOMAT

    3

Vypnutie funkcie

Funkcia tempomatu sa preruší, keď:
– stláčate spínač 3 , kým sa na prístro-
jovom paneli nezobrazí správa „Asis-
tencia pri jazde vypnutá“. Vtedy rých-
losť nezostane v pamäti;
– stláčate spínač 3 , kým sa na displeji 

nezobrazí kontrolka . V tomto 
prípade sa vyberie funkcia obmedzo-
vača rýchlosti bez uloženej hodnoty 
rýchlosti.
Kontrolka 7 sa prestane zobrazovať 
na prístrojovej doske, čím potvrdí, že 
sa funkcia vypla.
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Pomocný parkovací systém

Princíp funkcie

Ultrazvukové snímače označené šíp-
kami 1  sú umiestnené v nárazníku na 
detekciu prekážok v blízkosti vozidla.
Funkcia upozorňuje vodiča zvukovými 
signálmi a zobrazuje oblasť, v ktorej 
bola detegovaná prekážka.
Systém rozpoznáva prekážky za vo-
zidlom, pred ním a po stranách vozidla 
v závislosti od jeho výbavy.
Pomocný parkovací systém je aktívny, 
ak sa vozidlo pohybuje rýchlosťou niž-
šou ako 10 km/h.

Funkcia neberie do úvahy systémy na 
ťahanie alebo prenášanie, ktoré neroz-
pozná.

Táto funkcia dopĺňa pod-
poru riadenia.
V nijakom prípade teda 
nenahrádza opatrnosť a 

zodpovednosť vodiča pri cúvaní.
Vodič musí neustále pripravený 
na náhle udalosti, ktoré môžu 
vzniknúť počas jazdy: preto dávaj-
te pozor, či pri manévrovaní nie 
sú v mŕtvom uhle vozidla malé, 
úzke pohyblivé prekážky (naprí-
klad dieťa, zviera, kočík, bicykel, 
kameň, tyč atď.).

Pri cúvaní môže dôjsť k 
nárazu pod vozidlom 
(napríklad obrubník, zvý-
šený chodník) – môžete 

poškodiť vozidlo (napríklad defor-
movať zadnú nápravu).
Pri takomto náraze si nechajte 
skontrolovať svoje vozidlo v znač-
kovom servise.

Umiestnenie ultrazvukových sní-
mačov 1
Uistite sa, že oblasť okolo ultrazvuko-
vých snímačov označená šípkami 1
nie je zakrytá (nečistotami, blatom, 
snehom, zle namontovanou/pripevne-
nou tabuľkou s evidenčným číslom), 
zasiahnutá, upravená (vrátane laku) 
alebo zakrytá akýmkoľvek príslušen-
stvom namontovaným na zadnej a/ale-
bo, v závislosti od vozidla, na prednej 
časti vášho vozidla.

Úkon

V závislosti od vozidla sa na displeji 2
zobrazuje okolie vozidla sprevádzané 
zvukovými signálmi.
Detekcia prekážky
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Rozpoznáva väčšinu prekážok nachá-
dzajúcich sa v blízkosti zadnej časti 
vozidla a v závislosti od výbavy aj v je-
ho prednej časti.
Frekvencia pípania sa bude zvyšovať s 
približujúcou sa prekážkou a vo vzdia-
lenosti približne 30 cm od prekážky 
zistenej pred vozidlom alebo za ním sa 
v závislosti od vozidla zmení na ne-
pretržité pípanie.
V závislosti od vozidla sa zobrazí ob-
lasť, v ktorej bola detegovaná prekáž-
ka (displej A ). V závislosti od výbavy 
vozidla sa oblasť zobrazí zelená, oran-
žová (alebo žltá v závislosti od výbavy 
vozidla) alebo červená v závislosti od 
blízkosti zistenej prekážky.

Pri zmene dráhy počas ma-
névra sa môže riziko kolízie 
s prekážkou signalizovať s 

omeškaním.

Aktivácia/deaktivácia
Aktivácia/deaktivácia pomocou mul-
timediálnej obrazovky 3

V režime „Vozidlo“ na multimediálnej 
obrazovke 3  stlačte ponuku „Parkova-
cí asistent“.
Aktivujte alebo deaktivujte oblasti sní-
mané ultrazvukovými snímačmi.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Poznámka: zadnú detekčnú zónu nie 
je možné deaktivovať.
Automatické vypnutie parkovacieho 
asistenta
Systém sa vypne:
– ak je rýchlosť vozidla vyššia ako cca 
10 km/h,
– v závislosti od vozidla, ak vozidlo zo-
stane stáť viac ako päť sekúnd a zistí 
sa prekážka (napríklad vozidlo stojí 
v zápche…);
– pri zaradení polohy N nebo P;
– pri zistení prevádzkovej poruchy.
Poznámka: v závislosti od vozidla, ak 
je vozidlo vybavené ťažným zariade-
ním, ktoré je rozpoznané systémom, 
deaktivuje sa len funkcia zadného par-
kovacieho asistenta.

Nastavenia

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.

Pri každom naštartovaní 
vozidla funkcia obnoví stav 
aktivácie uložený pri po-

slednom zastavení motora.
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Nastavenia z multimediálnej obra-
zovky 3

Keď vozidlo stojí, vo svete „Vozidlo” na 
multimediálnej obrazovke 3  stlačte po-
nuku „Parkovací asistenti”.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
Nastavenia z palubného počítača 4

Odstavené vozidlo:

Vypnutie zvuku systému
(v závislosti od vozidla)
Zapnite alebo vypnite zvuk pomocné-
ho parkovacieho systému.
Poznámka: Ak vypnete zvuk, budete 
upozornení iba vizuálne, keď sa priblí-
žite k prekážke.
Hlasitosť pomocného parkovacieho 
systému
Nastavte hlasitosť parkovacieho asis-
tenta pomocou ovládača hlasitosti.

Pri každom naštartovaní 
vozidla funkcia obnoví stav 
aktivácie uložený pri po-

slednom zastavení motora.

Mimoriadne situácie
Zvukové upozornenia alebo príslušnú 
detekčnú zónu môžete v závislosti od 
vozidla ručne deaktivovať v týchto prí-
padoch:
– ak sa pred ultrazvukovými snímačmi 
nachádza zariadenie na ťahanie, pre-
nášanie alebo príves, ktorý systém ne-
rozpozná,

opakovaným stlačením prepínača 5

vstúpite do ponuky ;

–

opakovane stláčajte ovládač 6  ale-
bo 7 , aby ste sa dostali do ponuky „

Nastavenie vozidla“. Stlačte 
tlačidlo OK 8 ;

–

opakovane stlačte ovládací prvok 6
alebo 7 , kým sa nedostanete do po-
nuky „PARKOVACÍ ASISTENT”; 
Stlačte tlačidlo OK 8 ;

–

opakovaným stláčaním ovládača 6
alebo 7  prejdite do ponuky „Hlasi-
tosť zvukového signálu”. Stlačte tla-
čidlo OK 8 ;

–

Opakovaným stláčaním ovládača 6
alebo 7  upravte nastavenie.

–

stlačte tlačidlo OK 8 .–
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– ultrazvukové snímače sú poškode-
né.
Poznámka: ak je zvuk deaktivovaný, 
displeje vás budú naďalej nepravidelne 
upozorňovať.

Poruchy činnosti
Keď systém zistí poruchu: buď vás pri 
zaradení spiatočky na približne tri se-
kundy upozorní zvukový signál sprevá-
dzaný hlásením „Skontrolujte parkova-
cie senzory” na prístrojovej doske, ale-
bo systém pri zaradení spiatočky nevy-
dá zvukový signál ani sa nezobrazí na 
displeji.
Skontrolujte, či sú ultrazvukové sníma-
če čisté.
Ak je porucha pretrváva, obráťte sa na 
značkový servis.

Ak sa vozidlo pohybuje 
rýchlosťou nižšou ako 10 
km/h, môžu niektoré zdroje 

hluku (motorka, kamión, zbíjačka, 
atď.) spustiť zvukové upozornenia 
pomocného parkovacieho systé-
mu.
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Odporúčania

Zásahy do/opravy systému
– Pri náraze sa môže zmeniť zarovnanie ultrazvukových senzorov, čo môže ovplyvniť ich funkciu. Vypnite túto fun-

kciu a informujte sa v značkovom servise.
– V oblasti ultrazvukových senzorov smie akékoľvek práce (opravy, výmeny atď.) vykonávať iba kvalifikovaný servisný 
technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípad narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:
– zlé klimatické podmienky (sneh, krupobitie, poľadovica, dážď atď.),
– niektoré typy hluku (motorka, kamión, pneumatická vŕtačka atď.);
– montáž nekompatibilnej gule ťažného zariadenia alebo háku,
Riziko falošných upozornení alebo chýbajúce varovania
Ak sa systém správa neštandardne, obráťte sa na autorizovaného predajcu.
Obmedzenie činnosti systému
– Oblasti s ultrazvukovými senzormi musia zostať čisté a nesmú sa na nich vykonávať žiadne úpravy, aby sa zaistilo 
správne fungovanie systému.
– Malé predmety pohybujúce sa v blízkosti vozidla (motocykle, bicykle, chodcov atď.) systém nemusí rozpoznať.
– Systém nemusí rozpoznať prekážky, ktoré sú príliš blízko vozidla.
– Systém nemusí poskytnúť upozornenie, keď sa ostatné vozidlá alebo prekážky pohybujú výrazne odlišnou rýchlosťou.
– Ak počas manévru dôjde k zmene trajektórie, systém môže pomaly hlásiť prekážky

Jazda -  191



PARKOVACÍ ASISTENT

    3

Cúvacia kamera

Úkon

V závislosti od variantov,
Pri zaradení spiatočky kamera 1  v za-
dnej časti vozidla prenáša pohľad na 
prostredie za vozidlom na multimediál-
nom displeji 2  spolu s jedným alebo 
dvoma vodiacimi čiarami 3  alebo 4
(pevná a pohyblivá vodiaca čiara).

Tento systém využíva na svoju funkciu 
viacero vodiacich čiar (mobilnú pre 
dráhu vozidla a pevnú pre vzdiale-
nosť). Ak svieti červená zóna, využite 
na presné zastavenie znázornenie ná-
razníka.
Poznámka: dbajte, aby cúvacia kame-
ra nebola zakrytá (špina, blato, sneh, 
skondenzovaná kvapalina a pod.).
Pevný obrys 3
Pevný obrys je tvorený farebnými 
značkami A , B  a C , ktoré naznačujú 
vzdialenosť za vozidlom:
– A  (červená) približne 30 centimetrov 
od vozidla,
– B  (žltá) približne 70 centimetrov od 
vozidla,

– C  (zelená) približne 150 centimetrov 
od vozidla.
Tento profil sa nebude meniť a pred-
stavuje dráhu vozidla, pokiaľ by kolesá 
zostali rovnobežne s vozidlom.
Pohyblivá vodiaca čiara 4

Na multimediálnej obrazovke 2  je naz-
načený modrou farbou. Zobrazuje drá-
hu vozidla v závislosti od polohy volan-
tu.
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Nastavenia

Spiatočka bola zaradená,
na multimediálnej obrazovke 2  môžete 

po stlačení tlačidla „ ” pridávať 
alebo odoberať vodiace čiary 
a upravovať nastavenia obrazu kamery 
(jas, kontrast a pod.).
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Dbajte, aby kamera nebola 
zakrytá (špina, blato, sneh, 
kondenzácia a pod.).

Funkcia „Automatické priblíženie“

Ak sa za vozidlom objaví prekážka, 
funkcia „Automatické priblíženie“ pre-
pne aktuálne zobrazenie na horný po-
hľad dozadu.
Ak chcete funkciu „Automatické priblí-
ženie“ aktivovať alebo deaktivovať, po-
zrite si multimediálne pokyny.

Na obrazovke sa zobrazí 
obrátený obraz zo spätné-
ho zrkadla.

Krivky sa premietajú na rovnú plo-
chu. Ignorujte ich, pokiaľ sa pre-
mietajú nad zvislý alebo na zemi 
ležiaci objekt.
Predmety, ktoré sa zobrazia na 
obrazovke, môžu byť deformova-
né.
Pri príliš silnom svetle (sneh, vo-
zidlo na slnku…) môže byť obraz 
prenášaný kamerou rušený.

Vypnutie systému
Systém sa môže deaktivovať:
– keď sa vozidlo pohybuje rýchlosťou 
vyššou než približne 12 km/h;
– krátko po zaradení spätného chodu.
Poruchy činnosti
Ak systém po zaradení spiatočky dete-
guje poruchu činnosti, na multimediál-

nej obrazovke 2  sa dočasne zobrazí 
čierna obrazovka.
Môže to byť spôsobené poruchou, kto-
rá má vplyv na kameru alebo obrazov-
ku (zreteľnosť, fixácia obrazu, onesko-
renie komunikácie atď.).
Ak pretrváva dočasné zobrazenie čier-
nej obrazovky, obráťte sa na autorizo-
vaného predajcu.

Táto funkcia slúži na do-
datočnú podporu. V nija-
kom prípade teda nemô-
že nahradiť opatrnosť 

ani zodpovednosť vodiča.
Vodič musí neustále dávať pozor 
na náhle udalosti, ktoré môžu 
vzniknúť počas jazdy: preto dávaj-
te pozor, či pri manévrovaní nie 
sú v dráhe vozidla pohyblivé pre-
kážky (napríklad dieťa, zviera, ko-
čík, bicykel, ...) alebo veľmi malé 
alebo tenké prekážky (menší ka-
meň, tenký kolík, ...).
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Rozdiel medzi odhadovanou a 
skutočnou vzdialenosťou

Jazda alebo cúvanie do strmého 
svahu
Pevné obrysy 3  zobrazujú vzdialenosti 
bližšie než v skutočnosti sú.
Predmety zobrazené na obrazovke sú 
v skutočnosti ďalej na svahu. Naprí-
klad, ak sa na obrazovke zobrazuje 
predmet vo vzdialenosti D , skutočná 
vzdialenosť predmetu je E .

Jazda alebo cúvanie zo strmého 
svahu
Pevné obrysy 3  zobrazujú vzdialenosti 
ďalej než v skutočnosti sú.
Preto sú predmety zobrazené na obra-
zovke v skutočnosti bližšie na svahu.
Napríklad, ak sa na obrazovke zobra-
zuje predmet vo vzdialenosti G , sku-
točná vzdialenosť predmetu je F .

Jazda alebo cúvanie k vyčnievajú-
cemu predmetu
Poloha H  sa na obrazovke zdá byť ďa-
lej než poloha J . No poloha H  sa na-
chádza v rovnakej vzdialenosti ako po-
loha K .
Trajektória vyznačená pevnou a po-
hyblivou vodiacou líniou nezohľadňuje 
výšku predmetu. Existuje teda riziko, 
že vozidlo môže pri cúvaní smerom k 
polohe K  do predmetu naraziť.

194 -  Jazda



TIESŇOVÝ HOVOR

3   

Ak je vozidlo vybavené funkciou ties-
ňového volania, táto funkcia umožňuje 
v prípade nehody alebo choroby privo-
lať záchranné služby (bez poplatku) 
automaticky alebo manuálne s cieľom 
skrátiť čas potrebný na príchod týchto 
služieb na miesto.
Poznámka: tiesňové volanie je 
k dispozícii
– v krajinách pokrytých telekomunikač-
nou infraštruktúrou 2G a 3G 
a súvisiacimi telematickými záchranný-
mi službami, ktoré sú kompatibilné so 
systémom;
– v závislosti od pokrytia signálom 
v danej geografickej oblasti, v ktorej sa 
vozidlom jazdí.
Ak použijete funkciu tiesňového vola-
nia na nahlásenie nehody, ktorej ste sa 
stali svedkom, treba zastaviť vozidlo, 
pokiaľ to dopravná situácia dovoľuje, a 
umožniť záchranným službám lokalizo-
vať vaše vozidlo a spolu s ním aj mies-
to ohlásenej nehody.
V každom prípade dodržiavajte miest-
ne predpisy.

1.  Výstražné svetlo prevádzky systé-
mu:
– zelená: systém v prevádzke
(sieť dostupná);
– nesvieti: systém nie je v prevádzke
(sieť nedostupná);
– červená: prevádzková
porucha;
– zelená blikajúca: prebiehajúci hovor.
2.  Výstražné svetlo automatického re-
žimu;
3.  Tlačidlo SOS;
4.  Mikrofón;
5.  Reproduktor.

Tiesňový hovor využívajte 
len v prípade núdze, ak ste 
sa stali účastníkom alebo 

svedkom nehody, alebo v prípade 
zdravotných problémov.

Hovor sa vždy vykoná nasledujúcim 
spôsobom:
– nadviaže sa spojenie so záchranný-
mi službami,
– odoslanie údajov o nehode (evidenč-
né číslo vozidla, miestny čas hovoru, 
posledné údaje o polohe, smer jazdy 
vozidla),
– hlasová komunikácia so záchranný-
mi službami,
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– v prípade potreby sa vyžiada asis-
tencia záchranárov.
Tiesňový hovor má dva režimy:
– automatický režim,
– Manuálny režim.
Zapnutie automatického režimu
Ak sa zobrazí zelená kontrolka auto-
matického režimu 2 , potvrdzuje, že sa 
automatický systém aktivoval.
Tiesňový hovor sa vykoná automaticky 
v prípade nehody, ktorá si vyžiadala 
aktivovanie ochranných zariadení (na-
pínače bezpečnostných pásov, airbag 
atď.)

V prípade nehody zo-
staňte v blízkosti vozidla, 
ak to poloha a dopravná 
situácia umožňujú, aby 

ste v prípade potreby mohli rea-
govať na telefonát z dispečingu.

Manuálny režim
Tiesňový hovor sa vykoná:
– stlačením a podržaním tlačidla 3  as-
poň tri sekundy;
alebo
– stlačením tlačidla 3  päťkrát za se-
bou v priebehu desiatich sekúnd.
V prípade neúmyselného použitia 
možno hovor zrušiť stlačením tlačidla 
3  asi na dve sekundy ešte pred nad-
viazaním telefonického spojenia s dis-
pečingom.
Po nadviazaní spojenie môže hovor 
ukončiť len dispečing.
Poruchy činnosti

V niektorých prípadoch nemusí funkcia 
tiesňového hovoru fungovať (napr. v 
dôsledku vybitého akumulátora).
Ak systém zaznamená prevádzkovú 
poruchu, farba výstražného svetla 1
sa zmení na červenú po dobu 30 mi-
nút; čo najskôr sa obráťte na značkový 
servis.
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Systém využíva samostat-
ný akumulátor. Skontrolujte 
stav akumulátora, čas jeho 

životnosti je približne 4 roky (vý-
stražná kontrolka 1  svietiace na-
červeno vás má upozorniť na blí-
žiace sa uplynutie jeho životnos-
ti).
Poraďte sa v značkovom servise.

Na zaistenie vašej bez-
pečnosti a správnej fun-
kcie systému musí všet-
ky úkony na akumulátore 

(demontáž, odpojenie atď.) vyko-
návať kvalifikovaný špecialista.
Hrozí riziko závažných popále-
nín alebo zásahu elektrickým 
prúdom.
Musíte dodržiavať intervaly výme-
ny (a neprekračovať ich) tak, ako 
sa uvádzajú v dokumente o údrž-
be.
Ide o špeciálny typ akumulátora. 
Zaistite, aby bol nahradený rovna-
kým typom.
Poraďte sa s autorizovaným pre-
dajcom.

Bez funkcie tiesňového vo-
lania systém nie je vysledo-
vateľný a nebude pod stá-

lym dohľadom. Údaje sa automa-
ticky a neustále vymazávajú a 
systém ukladá iba posledné tri 
pozície vozidla.
Podľa miestnych právnych predpi-
sov sa údaje odosielajú len v prí-
pade tiesňového volania. Údaje 
odosielané na dispečing sa spra-
cúvajú v súlade s právnymi pred-
pismi na ochranu osobných úda-
jov platnými v krajine, kde sa na-
chádzate. Systém ukladá údaje o 
histórii činností iba na 13 hodín.
Vlastník vozidla má právo na prí-
stup k svojim údajom. Môže po-
žiadať o ich opravu, odstránenie 
alebo zablokovanie.
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Vetracie otvory: vzduchové 
prieduchy
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1  Vetrací otvor na ľavej strane
2  Bočný odvzdušňovací otvor
3  Ofukovacie štrbiny čelného skla
4  Stredný vetrací otvor
5  Vetrací otvor vpravo
6  Panel s ovládačmi
7  Výstupné otvory kúrenia k nohám 
cestujúcich vpredu

Bočné vetracie otvory

Pri otváraní stlačte vetrací otvor 8 , až 
kým sa neotvorí podľa potreby.
Pri zatváraní stlačte vetrací otvor 9 , až 
kým sa nezatvorí.

Ak chcete zmeniť smer prúdenia vzdu-
chu, otočte vetrací otvor do požadova-
nej polohy

Stredné vetracie otvory

Ak chcete nastaviť prúdenie vzduchu, 
posúvajte posúvač 10  alebo 11  nahor, 
nadol a do strán, kým sa neotvorí pod-
ľa potreby.
Pri zatváraní posuňte posuvný ovládač 
10  úplne vľavo a posuňte 11  úplne 
vpravo.
Proti zápachu vo vašom vozidle použí-
vajte len systémy na to určené. Poraď-
te sa v značkovom servise.

Do vetracieho systému 
vozidla nič nevkladajte 
(napr. pri zápachu...).
Riziko poškodenia ale-

bo požiaru.

Vykurovanie, vetranie, klimati-
zácia

Ovládanie

Prítomnosť ovládaní závisí od vybave-
nia vozidla.
1.  Nastavenie teploty vzduchu.
2. Spínač odhmlievania zadného skla.
3. Maximálne rozmrazovanie.
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4.  Rozdeľovanie vzduchu.
5.  Zapnutie alebo vypnutie klimatizá-
cie (v závislosti od vozidla)
6.  Prepínanie režimu s izolovaním ka-
bíny/recirkulácie vzduchu.
7.  Nastavovanie rýchlosti prúdenia 
vzduchu.
Informácie a rady týkajúce sa použí-
vania: pozrite si informácie na 🡺 203.

Nastavenie teploty vzduchu
Otáčaním ovládača 1  dosiahnite poža-
dovanú teplotu. Čím viac je kurzor v 
červenom poli, tým bude teplota vyš-
šia.

Nastavovanie rýchlosti prúdenia 
vzduchu.
Otočte ovládač 7 z polohy OFF do po-
lohy 8. Čím viac je ovládač posunutý 
doprava, tým väčší je prietok vzduchu. 
Ak chcete systém zastaviť, nastavte 
ovládač 7  na polohu OFF.
Systém je deaktivovaný: rýchlosť venti-
lácie vzduchu v priestore pre cestujúci-
ch je nulová (vozidlo stojí), počas jaz-
dy však môžete cítiť mierne prúdenie 
vzduchu.

Pri dlhšej prevádzke ovlá-
dača v polohe OFF sa mô-
žu zarosiť sklá na bočných 

oknách i čelnom skle a v kabíne 
cítiť zápach opotrebovaného 
vzduchu.

Spustenie režimu s izolovaním ka-
bíny/recirkulácie vzduchu
Stlačením tlačidla 6  aktivujete režim 
recirkulácie vzduchu: kontrolka tlačidla 
sa rozsvieti.
Pri zapnutí tejto funkcie sa nasáva 
vzduch z kabíny a recirkuluje bez prí-
stupu vzduchu zvonku.
Recirkulácia vzduchu umožňuje:
– izolovať kabínu od vonkajšieho pro-
stredia (napr. jazda v znečistenej ob-
lasti, atď.);
– v závislosti od vozidla, aby sa pries-
tor pre cestujúcich čo najrýchlejšie oc-
hladil na požadovanú teplotu, keď je 
aktivovaná klimatizácia (pozrite si na-
sledujúcu stranu).
Tento režim sa vypína stlačením tla-
čidla 6: kontrolka tlačidla zhasne.

Prechod do režimu čerstvého 
vzduchu v priestore spolujazdca
Režim čerstvého vzduchu predstavuje 
normálnu prevádzku (vonkajší vzdu-
ch), keď je deaktivovaný režim recirku-
lácie vzduchu.
Ak je to potrebné 6 , stlačením tlačidla 
vypnite režim recirkulácie vzduchu: 
kontrolka tlačidla zhasne.
Aktivuje sa režim čerstvého vzdu-
chu.

Pri dlhšej prevádzke recir-
kulácie vzduchu sa môžu 
zarosiť sklá na bočných ok-

nách aj čelnom skle a v kabíne cí-
tiť zápach opotrebovaného vzdu-
chu.
Preto vám odporúčame vrátiť sa 
do režimu čerstvého vzduchu 
(vonkajší vzduch), akonáhle fun-
kcia recirkulácie vzduchu už nie je 
potrebná, opätovným stlačením 
tlačidla 6. Kontrolka zhasne.

Odhmlievanie, rozmrazovanie za-
dného okna

 Po naštartovaní motora stlačte 
tlačidlo 2.
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Táto funkcia zabezpečuje odmrazova-
nie/odhmlievanie zadného skla.
Funkcia sa zastavila:
– automaticky po časovom úseku sta-
novenom systémom,
– opätovným stlačením tlačidla 2 .

Rýchle odhmlievanie

Po naštartovaní motora stlačte tlačid-
lo 3 .
Táto funkcia odmrazuje/odmrazuje 
predné a zadné sklo.

Prúdenie vzduchu v kabíne vozidla
Otáčaním ovládača 5  zvoľte rozdeľo-
vanie prúdenia vzduchu.

 Prúd vzduchu z vetracích otvo-
rov v palubnej doske

 Prúd vzduchu smeruje 
k vetracím otvorom v palubnej doske 
a k nohám cestujúcich

 Prúd vzduchu smeruje hlavne 
k nohám cestujúcich

 Prúd vzduchu sa rozdeľuje me-
dzi všetky vetracie otvory, ofukovacie 
otvory predných bočných skiel, ofuko-

vacie štrbiny čelného skla a k nohám 
cestujúcich vpredu i vzadu. 

 Prúd vzduchu smeruje 
k čelnému sklu.

ZAPNUTIE alebo VYPNUTIE kli-
matizácie
(V závislosti od vozidla).
Tlačidlo 5  umožňuje zapnúť (kontrolka 
svieti) alebo vypnúť (kontrolka nesvieti) 
klimatizáciu.
Spustenie nie je možné, keď je ovlá-
dač 7  v polohe OFF.
Klimatizácia slúži na:
– zníženie teploty v kabíne;
– odstránenie vlhkosti vyzrážanej na 
oknách.
Klimatizácia nefunguje, ak je vonkajšia 
teplota veľmi nízka.

Klimatizácia: programovanie
Klimatizácia: programovanie

Pri stojacom vozidle a zapnutom moto-
re vyberte možnosť «Elektrické » z re-
žimu « Vozidlo » na multimediálnej ob-
razovke 1  a potom vyberte kartu « Na-
bíjanie a klimatizácia » pre prístup k 
nastaveniam.
Aktiváciou nasledujúcich nastavení 
môžete uložiť niekoľko komfortných 
programov:
– naprogramovanie času, kedy musí 
byť vozidlo pripravené;
– výber dní, kedy sa program musí 
opakovať. Uložené programy môžete 
aktivovať a deaktivovať.
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klimatizáciu môžete na-
programovať pomocou apli-
kácie pre smartfón.

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Výstražná kontrolka  sa zobrazí 
na prístrojovej doske.

Zodpovednosť vodiča 
pri parkovaní alebo za-
stavení vozidla Nikdy 
nenechávajte zviera, die-

ťa alebo dospelého, ktorý nie je 
sebestačný, samého vo vozidle, a 
to ani na krátky čas. V teplom a/
alebo slnečnom počasí pamätajte 
na to, že teplota vo vnútri kabíny 
stúpa veľmi rýchlo. NEBEZPE-
ČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽ-
NYCH ZRANENÍ.

Okamžitá aktivácia klimatizácie
Pri okamžitej aktivácii sa funkcia klima-
tizácie bude od nastaveného programu 
líšiť:
– na spustenie sa vyžaduje smartfón;

– funkcia vyhrievania volantu a seda-
diel, ak je ňou vaše vozidlo vybavené, 
sa aktivuje automaticky;
– táto funkcia sa ukončí po približne 
10 minútach.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
Aktivácia na predbežnú prípravu je 
možná len v prípade splnenia týchto 
podmienok:
– kapota motora je zatvorená;
– úroveň nabitia trakčného akumuláto-
ra presahuje 5 %;
– motor je zastavený;
– vodič sa nenachádza vo vozidle.
Vypnutie naprogramovanej klimati-
zácie
Klimatizácia sa automaticky zastaví 
približne desať minút po nastavenom 
čase konca. Táto funkcia sa však mô-
že deaktivovať v prípade, že:
– motor je naštartovaný;
– úroveň nabitia trakčného akumuláto-
ra je nižšia než 5 %;
– je otvorená kapota motora;
– stlačte niektorý zo spínačov na ovlá-
dacom paneli;
– vodič sa nachádza v priestore pre 
cestujúcich približne 20 sekúnd.

tieto podmienky platia aj 
pre okamžitú deaktiváciu 
klimatizácie.

Ak je vozidlo dlhodobo zaparko-
vané bez otvorenia dverí a je ak-
tívny jeden alebo viacero plánov 
temperovania, táto funkcia sa po 
treťom spustení v rámci tempero-
vania automaticky deaktivuje. Po 
otvorení dverí vozidla sa táto fun-
kcia opäť aktivuje.

Mimoriadne situácie
Keď vonkajšia teplota klesne pod pri-
bližne –5 °C, výkon trakčného akumu-
látora môže byť po dlhom parkovaní 
zlý. V takýchto prípadoch sa odporúča 
zapojiť vozidlo do elektrickej siete a 
aktivovať predbežnú klimatizáciu kabí-
ny. Ak je to možné, naplánujte si pred-
bežnú klimatizáciu aspoň pol hodiny 
pred odchodom.
Poznámka: Ak je klimatizácia spuste-
ná, keď je vozidlo odpojené, dojazd 
vozidla sa môže znížiť.
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Klimatizácia: informácie a rady 
pri používaní

Rady pri používaní
Niekedy (klimatizácia vypnutá, recirku-
lácia vzduchu zapnutá, vetranie vypnu-
té alebo slabé, ...) sa môže objaviť za-
hmlievanie skiel a čelného skla vozid-
la.
Pri kondenzácii použite funkciu 
« Rýchle odhmlievanie », aby ste ju 
odstránili.

Údržba
Intervaly technických prehliadok si po-
zrite v servisnej knižke svojho vozidla.

Dojazd
Pri zapnutej klimatizácii alebo vykuro-
vaní narastá spotreba energie.

Odporúčania na obmedzenie spot-
reby energie a zachovanie dojazdu 
vozidla
Jazdite s otvorenými vetracími otvormi 
a zatvorenými oknami. Ak ste nechali 
vozidlo zaparkované na priamom sln-
ku, na niekoľko minút zapnite vetranie, 
aby ste sa pred štartovaním zbavili 
prúdenia teplého vzduchu.
Odporúča sa použiť klimatizáciu pred 
odjazdom, keď je vozidlo pripojené 

k dobíjacej stanici. (pozrite si informá-
cie o vykurovaní, vetraní a klimatizácii)

Poruchy činnosti
Všeobecne, v prípade akejkoľvek po-
ruchy, sa obráťte na značkový servis.
– Zníženie účinnosti odmrazovania, 
odhmlievania alebo klimatizácie. Prí-
činou môže byť zanesená vložka filtra 
kabíny.
– Neprúdi teplý ani studený vzduch.
Overte si správnu polohu ovládačov a 
stav poistiek. V opačnom prípade ju 
vypnite.

Prítomnosť vody pod vozidlom.
Po dlhšom používaní klimatizácie sa 
neznepokojujte, ak sa pod vozidlom 
objaví voda. Je to dôsledok kondenzá-
cie.

Nerozpájajte chladiaci 
systém klimatizácie. Je 
to nebezpečné pre oči a 
pokožku.

Chladiaca kvapalina

Okruh chladiacej kvapaliny (ktorého 
niektoré súčasti sú hermeticky uzavre-
té) môže obsahovať fluorované sklení-
kové plyny.
V závislosti od vozidla bude štítok A
upevnený v priestore motora obsaho-
vať nasledujúce informácie.
Dostupnosť a umiestnenie údajov na 
štítku A  závisí od daného vozidla.

 Typ chladiacej kvapaliny 

 (XXX) Typ oleja v okruhu kli-
matizácie 

 Horľavý produkt 
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 Prečítajte si používateľskú 
príručku vozidla 

 Údržba 

x,xxx kg

(1) Množstvo chla-
diacej kvapaliny, 
ktorá sa nachádza 
vo vozidle.

GWP xxxxx

(2) Potenciál vytvá-
rania efektu globál-
neho otepľovania 
(GWP) (ekvivalent 
CO2)

CO2 ekv. 
x,xxx t

(3) Množstvo uvá-
dzané v hmotnost-
ných jednotkách a 
ako ekvivalent 
množstva CO2.

Doplnkové informácie
V závislosti od štítku a typu chladiva:
Chladiaca kvapalina R-1234yf
– (1) 0,385 kg
– (2) GWP 0.501
– (3) 0,00019 t.

Nerozpájajte chladiaci 
systém klimatizácie. Je 
to nebezpečné pre oči a 
pokožku.

Pred vykonaním akého-
koľvek úkonu v priestore 
motora, musíte vypnúť 
zapaľovanie 🡺 134.
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Prítomnosť a umiestnenie tejto výbavy 
závisí od modelu vozidla.
1.  Multimediálna obrazovka.
2.  Dva multimediálne porty USB-C na 
stredovej konzole.
3.  Zásuvka na príslušenstvo.
4.  Ovládanie pod volantom.
5.  Ovládanie hlasom.
6.  Mikrofón.

Používanie telefónu
Pripomíname vám, že sa 
musíte riadiť miestnou 
legislatívou týkajúcou sa 

používania týchto zariadení.

Multimediálny port2
Zásuvky USB je možné použiť aj na 
nabíjanie príslušenstva s maximálnym 
príkonom 12 wattov (5 V) na zásuvku.
Poznámka: multimediálne porty USB 
2  umožňujú aj prenos dát.

Podrobnejšie informácie 
nájdete v návode multime-
diálneho systému.

Zapájajte len príslušen-
stvo s maximálnym vý-
konom 12 wattov.
Riziko požiaru.

INTEGROVANÝ OVLÁDAČ TELEFÓ-
NU S ODPOSLUCHOM

Použite mikrofón 6  a ovládanie stĺpika 
riadenia 4 .

Používanie telefónu
Pripomíname vám, že sa 
musíte riadiť miestnou 
legislatívou týkajúcou sa 

používania týchto zariadení.
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Držiak telefónu

Vo vozidlách, ktoré sú vybavené, 
zdvihnite klapku 7 , položte telefón 10
vodorovne na stojan 8  a potom klapku 
7  spustite, pričom telefón zostane v 
polohe na stojane 9 .

Z bezpečnostných dôvo-
dov sedadlo nenastavuj-
te počas jazdy.

Pred použitím sa uistite, že telefón 
bezpečne drží na mieste medzi stojan-
mi 8  a 9 .

Skontrolujte, či je telefón 
bezpečne zaistený v dr-
žiaku telefónu, aby sa 
zaistilo, že pri prudkom 

zabáčaní alebo brzdení nevymrští 
a nezasiahne cestujúcich.

Používanie telefónu
Pripomíname vám, že sa 
musíte riadiť miestnou 
legislatívou týkajúcou sa 

používania týchto zariadení.
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Elektrické otváranie okien

Stlačte spodnú časť spínača 1  alebo 
2 , aby ste otvorili okno, alebo hornú 
časť spínača 1  alebo 2 , aby ste okno 
dostali do požadovanej výšky.
1.  pre okno vpredu na strane vodiča;
2.  pre okno na strane spolucestujúce-
ho vpredu.

Zo strany vodiča 3

Aby vodič zabránil používaniu elektric-
kého ovládania zadných okien

Nedávajte predmety do ot-
voreného okna: riskujete 
poškodenie systému otvá-

rania okien.

Z miest vzadu
Elektrické ovládanie zadných okien

Použite spínač 4  na zatváranie alebo 
otváranie zadných okien.
Mechanické otváranie okien vzadu
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Otáčaním kľučky 5  spustite alebo 
zdvihnite okno do požadovanej výšky.
Manuálne ovládané zadné okná 
(verzia Utility)

V závislosti od vozidla otočte otočný 
ovládač 6  proti smeru hodinových ruči-
čiek nižšie alebo v smere hodinových 
ručičiek, aby ste okno zdvihli do poža-
dovanej výšky.
POZNÁMKA: pri zatváraní okna pou-
žite viac sily na otočný ovládač dverí 6
na konci dráhy okna, aby ste zaistili 
úplné zatvorenie.

Pri zatváraní okien sa 
uistite, že z vozidla netr-
čí žiadna časť tela (dlaň, 
ruka, a pod.).

Nebezpečenstvo vážnych zra-
není.

Zodpovednosť vodiča
Nikdy nenechávajte kľúč 
alebo diaľkové ovládanie 
vo vozidle, keď je v ňom 

samotné dieťa, dospelý, ktoré nie 
je sebestačný, alebo zviera – a to 
ani na krátku chvíľu. Mohlo by na-
štartovať motor alebo uviesť do 
činnosti elektrické zariadenia, na-
pr. otváranie okien alebo zamyka-
nie dverí, čím môže spôsobiť váž-
ne poranenie sebe alebo iným 
osobám. Pri pricviknutí okamžite 
zmeňte smer pohybu okna stlače-
ním príslušného spínača.
Nebezpečenstvo vážnych zra-
není.

VNÚTORNÉ OSVETLENIE

Predné svetlo na čítanie

Táto funkcia závisí od verzie vozid-
la.
Stlačením prepínača 1  povolíte:
– polohy A , ak chcete zapnúť svetlo;
– polohy B , ak chcete vypnúť svetlo.
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Stropné svetlo vpredu

Táto funkcia závisí od verzie vozid-
la.
Stlačením prepínača 1  povolíte:
– polohy A , ak chcete zapnúť svetlo;
– polohy B , ak chcete automaticky 
zapínať svetlá. Funkcia sa aktivujte, 
keď sú otvorené niektoré z dverí a vy-
pne sa, keď sú dvere správne zatvore-
né;
– polohy C , ak chcete vypnúť svetlo.

Slnečná clona

Slnečná clona vpredu

Táto funkcia závisí od verzie vozid-
la.
Sklopte slnečnú clonu 1  na čelnom sk-
le alebo ju uvoľnite a otočte na bočné 
okno.

Zásuvka príslušenstva, popol-
ník, zapaľovač cigariet

Zástrčka príslušenstva 1

Je určená na napájanie príslušenstva, 
ktoré je schválené technickým oddele-
ním značky.
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Pripájajte len príslušen-
stvo s maximálnym prí-
konom 120 W (12 V). Ak 
sa súčasne používa via-

cero zásuviek na príslušenstvo, 
celkový príkon pripojeného príslu-
šenstva nesmie prekročiť 180 W.
Riziko požiaru.
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Príručná skrinka 1

Potiahnutím páčky 1  otvorte príručnú 
skrinku.
Priestor je vhodný na dokumenty for-
mátu A4, fľašu vody, …

Príručná skrinka 2

Je to ďalší úložný priestor na uloženie 
drobných vecí

Neskladujte v ňom žiadne 
predmety, ktoré by mohli 
ublížiť – ostré/rozlievajúce 

sa atď.

Odkladací priestor v stredovej 
konzole 3

Slúži na odkladanie poznámok, lís-
tkov, ...

Na podlahe (pred vodi-
čom) nesmú byť nijaké 
predmety. Pri prudkom 
brzdení by mohli zapad-

núť pod pedále a znemožniť ich 
použitie.
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Odkladací priestor v predných 
dverách 4

Úložný priestor na operadlách 
predných sedadiel 5
(podľa typu vozidla)

Dbajte, aby všetky tvrdé, 
ťažké a ostré predmety 
neboli umiestnené v 
« otvorených» priestoro-

ch, aby sa v zákrute alebo pri 
prudkom brzdení alebo pri náraze 
nemohli vymrštiť na cestujúcich.
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Odkladacia skrinka pod zadným 
sedadlom

Kryt batožinového priestoru

Zadný kryt 2  sa zdvihne automaticky 
pri otvorení batožinového priestoru.
Demontáž
– uvoľnite obe upevňovacie lanká 1 ;
– nadvihnite ich v smere A  jemne ich 
potiahnite k sebe.
Spätná montáž
Pri nasadení zadného krytu postupujte 
v opačnom poradí krokov, ako pri jeho 
demontáži

Na kryt batožinového 
priestoru neukladajte 
ťažké predmety. Pri 
prudkom zabrzdení ale-

bo v prípade nehody by mohli 
ohrozovať cestujúcich vo vozidle.

PREPRAVA PREDMETOV V BA-
TOŽINOVOM PRIESTORE
Prepravované predmety ukladajte vždy 
tak, aby sa opierali najväčším rozme-
rom:
– Operadlá zadných sedadiel pri bež-
nom zaťažení (príklad A ),
– operadlá predných sedadiel so sklo-
penými operadlami zadných sedadiel, 
čo býva najčastejší prípad maximálne-
ho naloženia (prípad B );
Ak musíte umiestniť predmety na sklo-
pené operadlo sedadla, je dôležité, 
aby ste spustili opierky hlavy nadol eš-
te pred sklopením operadla, aby ste ho 
mohli sklopiť čo možno najviac na se-
dadlo.
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Prepravované predmety 
musia byť uložené tak, 
aby sa pri prudkom za-
brzdení nevymrštili do-

predu. Aj keď na zadných sedad-
lách nesedia nijakí cestujúci, bez-
pečnostné pásy nechávajte za-
pnuté.

Preprava predmetov v zadnej bunke
V závislosti od vozidla sa na zaistenie 
prepravovaných predmetov používajú 
otočné krúžky 1 . Počet krúžkov a ich 
umiestnenie môže byť v závislosti od 
vozidla rôzne.

Tieto krúžky slúžia výlučne 
na ochranu proti preklope-
niu nákladu. Náklad musí 

byť uchytený o upevňovacie krúž-
ky 1  na podlahe vozidla.

Osobitosť 2-miestnej verzie
Otočné krúžky 1
F max: 300 daN

Skôr ako naštartujete sa 
z hľadiska vašej bezpeč-
nosti presvedčte, či sú 
všetky dvere správne za-

tvorené.

Oddeľovacia sieťka batožiny

Vo vozidlách, ktoré ju majú vo výbave, 
je oddeľovacia sieťka užitočná na od-
delenie prepravovaných zvierat alebo 
batožiny od časti vozidla pre cestujúci-
ch.
Nachádza sa za sedadlami vodiča a 
spolujazdcov.
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Montáž oddeľovacej sieťky za 
predné sedadlá
Na vrchnej strane vo vnútri vozidla:
– zarovnajte otvory sieťky s otvormi v 
konzole A  na vrchnej ľavej a pravej 
strane;
– utiahnite skrutky 1 , aby ste sieťku 
upevnili k vozidlu.
Na spodnej strane vo vnútri vozidla:
– zarovnajte otvory v konzole B  s ot-
vormi v koberci na spodnej ľavej a pra-
vej strane;
– utiahnite skrutky 2 , aby ste sieťku 
upevnili k vozidlu.

Oddeľovacia sieťka ba-
tožiny sa nesmie použí-
vať na zachytenie pred-
metov.

Nebezpečenstvo zranení.
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Kapota vpredu

Ak chcete otvoriť kapotu, potiahnite za 
ovládač 1 .

(V závislosti od vozidla)

Odistenie západky kapoty motora
Ak ju chcete odistiť, opatrne nadvihnite 
kapotu a zatlačte jazýček 2  doľava, 
čím uvoľníte západku 4  .

Otváranie kapoty motora
Nadvihnite kapotu; vyberte podperu 3 
zo zaisťovacej svorky na kapote a 
umiestnite ju do otvoru tak, aby kapota 
ostala otvorená.

Zatvorenie kapoty motora

Zatvorte kapotu, vyberte podperu 3
z otvoru a umiestnite ju do zaisťovacej 
svorky. Kapotu spustite 30 cm nad za-
tvorenú polohu a potom ju pustite. Zá-
mok sa zatvorí sám vlastnou hmotnos-
ťou.

Odporúčame vám, aby ste 
kapotu púšťali z miesta viac 
než 30 cm nad úrovňou za-

tvorenia, aby nedošlo k poškode-
niu svetlometov alebo prednej 
časti vozidla.
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Neotvárajte kapotu mo-
tora, kým sa vozidlo do-
bíja, alebo kým je kon-
takt zapojený.

Neopierajte sa o
kapotu: hrozí riziko, že
sa kapota sama zatvorí.

Aj po ľahkom náraze na 
masku chladiča alebo 
kapotu si dajte systém 
uzamykania čo najskôr 

skontrolovať v značkovom servi-
se.

Po vykonaní akýchkoľ-
vek prác v priestore mo-
tora skontrolujte, či tam 
nič nezostalo (handra, 

náradie atď.).
Takéto zaobchádzanie môže po-
škodiť motor.

Pozor pri práci v blízkosti 
motora, môže byť horúci. 
Ventilátor motora sa mô-
že kedykoľvek samovoľ-

ne spustiť.
Nebezpečenstvo zranení.

Pri úkonoch pod kapotou 
sa presvedčte, či je páč-
ka stieračov v polohe vy-
pnuté.

Nebezpečenstvo zranení.

Skontrolujte, či je kapota 
dobre zaistená.
Skontrolujte, či pri kotev-
ných miestach nič nepre-

káža (kamienky, handra…).

Pohonný systém elek-
trického vozidla využíva 
vysokonapäťový elektric-
ký prúd.

Tento systém môže byť teplý po-
čas a po vypnutí zapaľovania. Do-
držiavajte všetky upozornenia, 
uvedené na štítkoch vo vozidle.
Akékoľvek zásahy alebo úpravy 
na elektrickom systéme vozidla 
s „vysokým napätím” (komponen-
ty, káble, konektory, trakčná baté-
ria) sú prísne zakázané.
Riziko ťažkého poranenia a/ale-
bo zásahu elektrickým prúdom, 
ktorý môže ohroziť život.
Ventilátor motora sa môže kedy-
koľvek samovoľne spustiť. Upo-

zorní vás na to kontrolka  v 
priestore motora.
Nebezpečenstvo zranení.
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Chladiaca kvapalina

 Kontrolu stavu vykonajte pri vy-
pnutom motore a na rovnom povrchu. 
Pri kontrole za studena sa musí hla-
dina nachádzať medzi značkami „MI-
NI” a „MAXIMAXI” vyznačenými na ná-
držke 1 .
Kvapalinu dolejte za studena skôr, 
než dosiahne značku „MINI”.

Nevykonávajte žiadne 
práce pod kapotou moto-
ra, kým sa vozidlo nabíja 
alebo kým je zapnuté za-

paľovanie.

pompe d’assistande de direction
Hladinu chladiacej kvapaliny kontro-
lujte pravidelne (nedostatok chladia-
cej kvapaliny môže viesť k vážnemu 
poškodeniu motora).
Ak treba kvapalinu doplniť, používajte 
len chladiacu kvapalinu odporúčanú 
technickým strediskom. Budete mať 
zaručené tieto vlastnosti:
– ochranu proti zamrznutiu;
– ochranu chladiaceho okruhu proti 
korózii.

Pri častom alebo nadmer-
nom úbytku oleja sa poraď-
te v značkovom servise.

Pri úkonoch pod kapotou 
sa presvedčte, či je páč-
ka stieračov v polohe vy-
pnuté.

Nebezpečenstvo zranení.

Intervaly výmeny
Pozrite si informácie v servisnej knižke 
svojho vozidla.

Nikdy nezasahujte do 
chladiaceho okruhu pri 
horúcom motore.
nebezpečenstvo popá-

lenia.

Pred vykonaním akého-
koľvek úkonu v priestore 
motora musíte vypnúť 
motor 🡺 134.

Hladiny, filtre

Hladina brzdovej kvapaliny
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 Kontrolu stavu hladiny vykoná-
vajte pri vypnutom motore na vodorov-
nom podklade.
Kontrolu treba vykonávať často a v 
každom prípade ihneď, ak pocítite aj 
ten najmenší rozdiel účinnosti brzde-
nia.
Interval výmeny
Pozrite v servisnej knižke svojho vo-
zidla.
Hladina 2
Normálne hladina postupne klesá 
s opotrebovaním brzdového obloženia, 
ale nikdy nesmie klesnúť pod výstraž-
nú značku „MINI“.
Ak si chcete sami skontrolovať stav 
opotrebovania brzdových kotúčov a 
bubnov, zaobstarajte si dokument ob-
sahujúci spôsob kontroly, ktorý je k dis-
pozícii v sieti alebo na webe výrobcu.
Dopĺňanie
Po každom zásahu do brzdového sys-
tému musí brzdovú kvapalinu vymeniť 
odborník.
Používajte jedine brzdovú kvapalinu 
odporúčanú Technickým strediskom (z 
nenačatej nádoby).

Pri častom alebo nadmer-
nom úbytku kvapaliny sa 
poraďte v značkovom servi-

se.

nádržka ostrekovačov skla

 Dopĺňanie
Motor je vypnutý:
– otvorte zátku 3 ;
– potiahnite rozšíriteľné hrdlo smerom 
nahor až na doraz;
– dopĺňajte, pokiaľ neuvidíte kvapali-
nu;
– zapustite hrdlo zatlačením nadol a 
potom znovu vložte uzáver.

Kvapalina
Používajte iba kvapalinu do ostrekova-
čov obsahujúcu nemrznúci prípravok.
Odporúčame vám poradiť sa s autori-
zovaným predajcom alebo kvalifikova-
ným odborníkom.
Poznámka: nepoužívajte tvrdú vodu 
(riziká poškodenia plniacich čerpadiel 
alebo ukladania vápnika na čerpadle a 
na dýzach).
Ostrekovače
Pri nastavovaní výšky dýz ostrekovača 
čelného skla sa obráťte na značkový 
servis.
Filtre
Výmena filtračných vložiek (filter pra-
chu...) patrí medzi činnosti údržby váš-
ho vozidla.
Intervaly výmeny filtračných vlo-
žiek: nájdete v servisnej knižke svojho 
vozidla.

Pri úkonoch pod kapotou 
sa presvedčte, či je páč-
ka stieračov v polohe vy-
pnuté.

Nebezpečenstvo zranení.

Údržba -  219



PRÍSTUP K MOTORU, ÚROVNIAM

    5

Pred vykonaním akého-
koľvek úkonu v priestore 
motora, musíte vypnúť 
zapaľovanie.

Nikdy nezasahujte do 
chladiaceho okruhu pri 
horúcom motore.
nebezpečenstvo popá-

lenia.

Pri práci pod kapotou 
môže byť kapota horúca. 
Ventilátor motora sa mô-
že kedykoľvek samovoľ-

ne spustiť.
Nebezpečenstvo zranení.
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12 V akumulátor

12 V akumulátor dodáva energiu po-
trebnú na prevádzku zariadení vozidla 
(svetlá, stierače, audio systém atď.) 
a niektorých bezpečnostných systé-
mov, ako je napríklad ABS.
Neotvárajte ho ani doň nedopĺňajte 
žiadnu kvapalinu.

Údržba/výmena
Stav nabitia 12-voltového akumulátora 
1  môže klesať predovšetkým vtedy, ak 
vozidlo používate:
– ak klesne teplota vonkajšieho pro-
stredia,

– po dlhšom používaní spotrebičov, 
keď vozidlo stojí.

S akumulátorom mani-
pulujte opatrne, pretože 
obsahuje kyselinu síro-
vú, ktorá sa nesmie do-

stať do styku s očami alebo po-
kožkou. Ak by sa tak stalo, posti-
hnuté miesto riadne opláchnite 
čistou vodou. Ak je to potrebné, 
vyhľadajte lekársku pomoc. Časti 
akumulátora sa nesmú dostať do 
blízkosti otvoreného ohňa, tlejú-
ceho predmetu alebo iskier: hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu.

Pohonný systém elek-
trického vozidla využíva 
vysokonapäťový elektric-
ký prúd.

Tento systém môže byť teplý po-
čas a po vypnutí zapaľovania. Do-
držiavajte všetky upozornenia, 
uvedené na štítkoch vo vozidle.
Akékoľvek zásahy alebo úpravy 
na elektrickom systéme vozidla 
s „vysokým napätím” (komponen-
ty, káble, konektory, trakčná baté-
ria) sú prísne zakázané.
Riziko ťažkého poranenia a/ale-
bo zásahu elektrickým prúdom, 
ktorý môže ohroziť život.
Ventilátor motora sa môže kedy-
koľvek samovoľne spustiť. Upo-

zorní vás na to kontrolka  v 
priestore motora.
Nebezpečenstvo zranení.

V závislosti od vozidla sa v 
prípade poruchy akumulá-
tora (odpojený, vybitý aku-

mulátor atď.) musí vykonať reset 
uhla volantu 🡺 124.
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Pre vlastnú bezpečnosť 
a na zaistenie správnej 
funkcie elektrického vy-
bavenia vozidla (svetlá, 

stierače čelného skla, ABS atď.) 
sa vyžaduje, aby akékoľvek zása-
hy do 12 V akumulátora (demon-
táž, odpojenie atď.) zásadne vy-
konával špecializovaný technik.
Hrozí riziko závažných popálenín 
alebo zásahu elektrickým prú-
dom.
Dôsledne dodržiavajte intervaly 
výmeny (a neprekračovať ich) tak, 
ako sa uvádzajú v dokumente o 
údržbe.
Ide o špeciálny typ akumulátora. 
Zaistite, aby bol nahradený rovna-
kým typom.
Poraďte sa v značkovom servise

Aby ste sa vyhli poškodeniu 
vášho vozidla, nenabíjajte 
12 V akumulátor pomocou:

– externej nabíjačky akumuláto-
rov;
– akumulátora z iného vozidla.
Poraďte sa v značkovom servise .

Štítok A
Dodržiavajte údaje uvedené na aku-
mulátore
2 .  používať otvorený oheň a fajčiť je 
zakázané;
3.  povinná ochrana zraku;

4.  uchovávajte mimo dosahu detí;
5.  horľaviny;
6.  pozrite si návod na používanie vo-
zidla;
7.  podlieha korózii.

Neodpájajte 12 V aku-
mulátor.
Hrozí riziko závažných 
popálenín alebo zása-

hu elektrickým prúdom.

Elektrické vozidlo nepouží-
vajte na naštartovanie 12-
voltového akumulátora iné-

ho vozidla. Výkon 12-voltového 
akumulátora elektromobilu je na 
to príliš slabý. Nebezpečenstvo 
poškodenia vozidla.

Pri práci pod kapotou 
môže byť kapota horúca. 
Ventilátor motora sa mô-
že kedykoľvek samovoľ-

ne spustiť.
Nebezpečenstvo zranení.
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Údržba karosérie
Správne udržiavané vozidlo má dlhšiu 
životnosť. Preto odporúčame pravidel-
ne udržiavať exteriér vozidla.
Vaše vozidlo je chránené proti korózii 
účinnými technickými prostriedkami. 
Podlieha však vplyvu rôznych para-
metrov.
Atmosférické korozívne činitele
– znečistený vzduch (mestá a priemy-
selné oblasti);
– slaný vzduch (prímorské oblasti, naj-
mä v teplom počasí);
– sezónne klimatické podmienky a vlh-
kosť (soľ na cestách v zime, voda na 
umývanie ciest atď.).
Nehody počas cestnej premávky
Abrazívne vplyvy
Prach vo vzduchu, piesok, blato, ka-
mienky odletujúce od iných vozidiel 
atď.
Venujte aspoň minimálnu pozornosť 
predchádzaniu týmto rizikám.

Čo treba robiť
Umývajte svoje vozidlo často, pričom 
motor vypnite. Používajte šampóny 
vybrané našimi servismi (nikdy nepou-
žívajte abrazívne prípravky). Predtým 
ho dôkladne opláchnite pomocou prú-
dového čističa:

Pravidelne odstraňujte zvyšky rastlín 
(živica, lístie atď.) z vozidla.
Dodržiavajte miestne zákony týkajúce 
sa umývania vozidiel (napr. zákaz 
umývania vozidiel na verejných komu-
nikáciách).
Dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť od 
vozidla idúceho pred vami na ceste 
posypanej štrkom, aby lak nepoškodili 
odletujúce kamienky.
Ak dôjde k poškodeniu laku, urýchlene 
opravte alebo dajte opraviť postihnuté 
miesta, aby sa nezačala šíriť korózia.
Ak sa na vaše vozidlo vzťahuje antiko-
rózna záruka, nezabúdajte na pravidel-
né kontroly. Pozrite v servisnej knižke.

Pri umývaní vozidla vysokotlakovým 
čistiacim zariadením dodržiavajte na-
sledujúce bezpečnostné opatrenia:
Ak je potrebné čistiť mechanické sú-
časti, závesy atď., na ich ochranu po 
vyčistení ich postriekajte prípravkami 
schválenými naším technickým odde-
lením.

Na údržbu sme vybrali špe-
ciálne prípravky, ktoré náj-
dete v značkových predaj-

niach.

zvyšky živice zo stromov alebo prie-
myselné nečistoty,

–

blato, ktoré tvorí mokré zhluky na 
podbehoch a na spodku karosérie,

–

vtáčí trus, ktorý s lakom chemic-
ky reaguje, čo vedie k rýchlemu 
vyblednutiu laku či dokonca k je-
ho odlupovaniu;
Vozidlo je potrebné bezpodmieneč-
ne od týchto nečistôt ihneď umyť, 
pretože neskôr už nebude možné 
zbaviť sa škvŕn ani leštením;

–

soľ, hlavne z podbehov kolies a zo-
spodu karosérie po jazde v oblastia-
ch, v ktorých sa používajú chemické 
posypové látky na odstránenie sne-
hu.

–

uistite sa, že lak vášho vozidla, ob-
lasť alebo komponent, ktorý chcete 
vyčistiť, je kompatibilný s týmto ty-
pom umývania;

–

tlak dodávaný zariadením musí byť 
nižší ako 100 barov;

–

pri umývaní umiestnite striekaciu 
trysku aspoň 15 cm od vozidla a 
skontrolujte, či je prietok vody men-
ší ako 15 l/min;

–

nezotrvávajte pri umývaní tej istej 
oblasti, zasiahnutých miest alebo 
tesnení (riziko poškodenia laku, od-
lepenia tesnení atď.).
Po očistení mechanických súčastí, 
závesov atď., je nevyhnutné tieto 
časti znova zakonzervovať nastrie-
kaním prípravkov schválených na-
ším technickým oddelením.

–
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Čoho sa treba vyvarovať
Neumývajte vozidlo na priamom slnku 
alebo v mraze.
Zoškrabte blato alebo nečistoty bez to-
ho, aby ste ich najskôr nechali odmo-
čiť.
Nenechávajte vozidlo dlho neumyté.
Nedopustite, aby sa hrdza rozšírila z 
náhodných poškodení laku.
Neodstraňujte škvrny rozpúšťadlami, 
ktoré nepatria medzi odporúčané príp-
ravky a ktoré by mohli poškodiť lak.
Ak jazdíte v snehu a blate, umývajte 
vozidlo, najmä podbehy a spodok ka-
rosérie.

Odmasťovanie alebo čistenie pomocou 
vysokotlakových čistiacich zariadení 
alebo rozprašovacích zariadení, ktoré 
neschválilo naše technické oddelenie:
–  – mechanické súčasti (napr. priestor 
motora);
– kolesá (napr. komponenty brzdové-
ho systému, ako sú brzdové strmene),
–  – spodná časť karosérie (umiestne-
nie vysokonapäťového trakčného aku-
mulátora),
–  – diely so závesmi (napr. vnútri dve-
rí),
–  – kryt nabíjania,

–  – lakované plastové vonkajšie diely 
(napr. nárazníky).
Mohlo by to vyvolať koróziu alebo 
funkčné poruchy.

Osobitosti vozidiel s matným la-
kom
Tento typ laku si vyžaduje isté opatre-
nia.
Čo treba robiť
Dostatočné umývanie vozidla vodou, 
ručne a s pomocou jemnej handry ale-
bo mäkkej špongie.
Čoho sa treba vyvarovať
Používanie produktov na báze vosku 
(leštenie).
Príliš intenzívne leštenie.
Umývanie vozidla v autoumyvárni.
Lepenie samolepiek na lak (riziko za-
nechania stôp).

Umývanie vozidla pomocou vysokotla-
kového čističa.

Prechod cez autoumyváreň
Vráťte páčku stieračov do polohy „vy-
pnuté”. Skontrolujte upevnenie vonkaj-
šej výbavy, prídavných svetlometov, 

spätných zrkadiel a dbajte, aby boli 
stierače prichytené lepiacou páskou.
Odmontujte anténu rádia (ak je ním 
vozidlo vybavené).
Odstráňte lepiacu pásku a po skončení 
umývania dajte anténu na miesto.

Umývanie vozidla
Nikdy sa nesnažte pries-
tory motora, zásuvku na 
nabíjanie ani trakčný 

akumulátor čistiť pomocou vyso-
kotlakového čistiaceho zariade-
nia.
Riziko poškodenia elektrického 
obvodu.
Vozidlo nikdy neumývajte počas 
nabíjania.
Riziko zásahu elektrickým prú-
dom, ktorý môže spôsobiť 
smrť.

Čistenie svetlometov, snímačov a 
kamier
Používajte mäkkú handričku alebo va-
tu. Ak to nestačí, zľahka ich navlhčite 
mydlovou vodou, potom utrite mäkkou 
handričkou alebo vatou.
Napokon jemne pretrite suchou mäk-
kou handričkou.
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Nepoužívajte čistiace prostriedky s 
obsahom alkoholu ani pomôcky (na-
pr. škrabku).

Údržba vnútorných povrchov
Správne udržiavané vozidlo má dlhšiu 
životnosť. Preto odporúčame pravidel-
ne udržiavať interiér vozidla.
Každé znečistenie rýchlo odstráňte.
Bez ohľadu na druh znečistenia použí-
vajte studenú mydlovú vodu (môže 
byť vlažná), s prísadou prírodného 
mydla.
Zásadne nepoužívajte čistiace príp-
ravky (na riad, práškové, s obsahom 
liehu).
Použite jemnú handru.
Opláchnite a utrite prebytočnú vodu.

prístrojová doska.
(napr.: prístrojová doska, čas, zobraze-
nie vonkajšej teploty, zobrazenie rádia 
atď.)
Používajte mäkkú handričku alebo va-
tu.
Upozornenie:
Na čistenie prístrojovej dosky sa ne-
smú používať žiadne čistiace pros-
triedky ani voda.
Na čistenie prístrojovej dosky sa odpo-
rúča používať len mäkkú a suchú han-

dričku, pretože sa na nej nenachádza 
sklenená obrazovka.
Zásadne nepoužívajte prípravky s 
obsahom liehu.

Bezpečnostné pásy
Udržiavajte ich v čistote.
Na čistenie používajte prípravky odpo-
rúčané našou firmou (značkové pre-
dajne autopríslušenstva) alebo vlažnú 
mydlovú vodu, špongiu a potom popru-
hy utrite suchou handrou.
Zásadne nepoužívajte rozpúšťadlá 
či farbivá.

Textílie (sedadlá, čalúnenie dverí 
atď.)
Textílie pravidelne zbavujte prachu.
Znečistenie tekutinou
Použite mydlovú vodu.
Tekutinu jemne odsajte alebo absor-
bujte (nikdy nešúchať) pomocou mäk-
kej utierky, opláchnite a prebytočnú vo-
du odsajte.
Pevné alebo kašovité znečistenie
Pomocou špachtle okamžite a pozor-
ne odstráňte prebytok pevného alebo 
kašovitého znečistenia (postupujte od 
okraja smerom do stredu, aby ste za-
bránili rozšíreniu škvrny).

Vyčistite ich podobným spôsobom ako 
tekuté škvrny.
Špecifický postup pri znečistení 
cukríkmi alebo žuvačkami
Na škvrnu položte kocku ľadu, aby 
znečistenie skryštalizovalo, potom po-
stupujte ako v prípade pevného zne-
čistenia.

V prípade akejkoľvek otáz-
ky týkajúcej sa údržby inte-
riéru a/alebo neuspokojujú-

ceho výsledku sa obráťte na 
značkový servis.

Demontáž / montáž snímateľného 
pôvodného vybavenia vozidla
Pri vyberaní odnímateľného vybavenia 
vozidla (napríklad koberčekov) dbajte 
na ich opätovné správne umiestnenie 
(koberček vodiča na stranu vodiča...) a 
na ich upevnenie pomocou pôvodných 
prvkov (napríklad koberček na strane 
vodiča musí byť upevnený pomocou 
zabudovaných prvkov).
V každom prípade však pred jazdou 
skontrolujte, či riadeniu vozidla nebrá-
nia prípadné prekážky (prekážka pri 
stlačení pedálu, zaseknutie podpätku 
do koberčeka...).
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Čoho sa treba vyvarovať:
Odporúčame vám, aby ste neukladali 
predmety na úrovni vetracích otvorov 
ako sú voňavé stromčeky, 
parfumy...ktoré môžu poškodiť povr-
chovú úpravu palubnej dosky.

Na čistenie interiéru vo-
zidla nepoužívajte vyso-
kotlakové zariadenia ale-
bo zariadenia s rozstre-

kovaním prípravkov: používanie 
takéhoto vybavenia môže nega-
tívne ovplyvniť správnosť fungo-
vania elektrických alebo elektro-
nických zariadení vo vozidle.
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Pneumatiky
Pneumatiky zabezpečujú jediný dotyk 
medzi vozidlom a vozovkou, preto je 
mimoriadne dôležité udržiavať ich v 
bezchybnom stave.
Bezpodmienečne dodržiavajte miestne 
ustanovenia dopravných predpisov.

Údržba pneumatík

Pneumatiky musia byť v dobrom stave 
a dezén musí mať dostatočnú hĺbku; 
pneumatiky schválené naším technic-
kým oddelením majú výstražné pásiky 
1 , čo sú indikátory vylisované do 
dezénu na niekoľkých miestach.

Keď sa behúň pneumatiky opotrebuje 
na úroveň indikátorov opotrebenia,
stanú sa viditeľnými 2 : vtedy je po-
trebné pneumatiky vymeniť, pretože 
hĺbka gumy behúňa nepresahuje 
1,6 mm, čo má za následok zlú priľ-
navosť na mokrej vozovke.
Preťažovanie vozidla, dlhé jazdy na 
diaľnici, najmä v horúčavách, časté 
jazdenie po zlých cestách, to všetko 
prispieva k rýchlejšiemu opotrebovaniu 
pneumatík a ohrozuje bezpečnosť.

Incidentmi pri jazde, ako 
napríklad „náraz o ob-
rubník“ riskujete poško-
denie pneumatík a dis-

kov, ako aj porušenie nastavenia 
prednej alebo zadnej nápravy. V 
tomto prípade ich dajte skontrolo-
vať v značkovom servise.

Tlak vzduchu v pneumatikách
Dodržiavajte predpísaný tlak 
v pneumatikách, kontrolujte ho aspoň 
raz za mesiac a pred každou dlhšou 
cestou (pozrite na štítku nalepenom na 
strane vodiča. 🡺 229
Tlak by sa mal kontrolovať, keď sú 
pneumatiky studené: ignorujte vyšší 
tlak, ktorý môže byť dosiahnutý v horú-

com počasí alebo po jazde vozidla vy-
sokou rýchlosťou.

Nesprávny tlak vzdu-
chu v pneumatikách
zapríčiňuje abnormálne 
opotrebovanie a nad-

merné prehrievanie pneumatík. 
Sú to faktory, ktoré môžu závažne 
ovplyvniť bezpečnosť a môžu za-
príčiniť:
– zhoršená stabilita na ceste.
– nebezpečenstvo prasknutia ale-
bo vytrhnutia kúska gumy.
Tlak vzduchu v pneumatike závisí 
od zaťaženia a rýchlosti vozidla. 
Nastavte tlak v závislosti od pre-
vádzkových podmienok (pozrite si 
štítok nalepený na strane vodiča).

Ak nie je možné skontrolovať tlak v 
pneumatikách, keď sú studené, nor-
málne hodnoty tlaku sa musia zvý-
šiť o 0,2 až 0,3 baru (alebo 3 PSI).
Zásadne nikdy nevypúšťajte vzduch 
zo zohriatych pneumatík.
Osobitosť
V závislosti od vozidla, máte k dispozí-
cii adaptér, ktorý pred hustením 
pneumatiky umiestnite na ventil.
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Zámena kolies
Tento postup neodporúčame.

Pozor, chýbajúca alebo 
zle zatiahnutá čiapočka 
z ventilu môže narušo-
vať tesnosť pneumatík a 

viesť k strate tlaku.
Používajte vždy originálne čiapoč-
ky ventilov a dbajte, aby boli po-
riadne zatiahnuté.

Vozidlo vybavené výstraž-
ným zariadením straty tla-
ku vzduchu v pneumati-

kách
V prípade podhustenia (defekty 
atď.) sa na prístrojovej doske 

rozsvieti kontrolka . 🡺 146
Po každej úprave obnovte refe-
renčnú hodnotu tlaku.🡺 146

Výmena pneumatík

Z dôvodov zaistenia va-
šej bezpečnosti. Musia 
sa používať len pneuma-
tiky, ktoré sú rovnaké 

ako pôvodne osadené pneumati-
ky alebo sú odporúčané značko-
vým servisom.
Nedodržiavanie týchto pokynov 
môže zapríčiniť ohrozenie vašej 
bezpečnosti.
Môže to negatívne ovplyvniť sta-
bilitu, fungovanie, brzdenie a od-
stup karosérie od pneumatík.
Niektoré z týchto vplyvov môžu 
za určitých jazdných podmie-
nok zapríčiniť stratu kontroly 
nad vozidlom.

Pre vašu bezpečnosť a 
rešpektovanie platných 
predpisov.
Pri výmene montujte na 

svoje vozidlo zásadne pneumati-
ky rovnakej značky, rozmerov, ty-
pu a konštrukcie na rovnakú ná-
pravu.
Pneumatiky musia mať nos-
nosť a index rýchlosti, ktoré sa 
minimálne rovnajú originálnym 
pneumatikám a zodpovedajú 
pneumatikám odporúčaným 
značkovým servisom.
Nedodržiavanie týchto pokynov 
môže viesť k ohrozeniu vašej bez-
pečnosti a narušiť predpísaný 
stav vášho vozidla.
Riziko straty kontroly nad vo-
zidlom.

Používanie v zimnom období
Reťaze
Z bezpečnostných dôvodov je prí-
sne zakázané montovať snehové re-
ťaze na pneumatiky zadnej nápravy.
V prípade montáže pneumatík väčšie-
ho rozmeru ako sú pôvodné pneumati-
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ky nemusí byť možné namontovať 
snehové reťaze.
Zimné pneumatiky alebo „termogu-
my“
V záujme zaistenia bezpečnosti (úrov-
ne trakcie vozidla) nimi vybavte všetky 
štyri kolesá vozidla.
Upozornenie: tieto pneumatiky majú 
niekedy predpísaný smer otáčania a 
predpísanú maximálnu rýchlosť, ktorá 
môže byť nižšia ako maximálna rých-
losť vozidla.

Snehové reťaze je mož-
né namontovať len na 
pneumatiky rovnakého 
rozmeru, ako boli pôvod-

né pneumatiky vášho vozidla.

Pneumatiky s hrotmi
Používajú sa iba v obmedzenom čase, 
stanovenom miestnymi predpismi. Pri 
ich použití je potrebné dodržiavať 
predpísanú rýchlosť.
Musia byť namontované minimálne na 
oboch kolesách prednej nápravy.

V každom prípade vám od-
porúčame, aby ste sa obrá-
tili na značkový servis, kde 

vám poradia pri výbere najvhod-
nejšej výbavy pre vaše vozidlo.

Tlak vzduchu v pneumatikách

Štítok A

Tlak vzduchu v pneumatikách je vy-
značený na štítku A  umiestnenom na 
predných dverách vodiča. Tlak v 
pneumatikách sa kontroluje za stude-
na.
Ak nie je možné kontrolovať tlak v 
pneumatikách za studena, k predpí-

sanému tlaku treba pripočítať 0,2 až 
0,3 baru (alebo 3 PSI). Zásadne ni-
kdy nevypúšťajte vzduch zo zohria-
tych pneumatík.

B.   : rozmer pneumatík, ktorými je vy-
bavené vozidlo.
C.   : tlak vzduchu v pneumatikách pre 
predné kolesá.
D.   : tlak vzduchu v pneumatikách pre 
zadné kolesá.
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Vozidlo vybavené výstraž-
ným zariadením straty tla-
ku vzduchu v pneumati-

kách
V prípade podhustenia (defekty 
atď.) sa na prístrojovej doske 

🡺 146 rozsvieti kontrolka .

Bezpečnosť pneumatík a 
použitie snehových reťa-
zí: informácie o údržbe a 

používaní reťazí (v závislosti od 
verzie vozidla 🡺 227).

Pre vašu bezpečnosť a 
rešpektovanie platných 
predpisov.
Pri výmene montujte na 

svoje vozidlo zásadne pneumati-
ky rovnakej značky, rozmerov, ty-
pu a konštrukcie na rovnakú ná-
pravu.
Pneumatiky musia: mať buď 
nosnosť a index rýchlosti mini-
málne rovnajúce sa hodnotám 
originálnych pneumatík, alebo 
musia spĺňať odporúčané hod-
noty značkového servisu
Nedodržiavanie týchto pokynov 
môže viesť k ohrozeniu vašej bez-
pečnosti a narušiť predpísaný 
stav vášho vozidla.
Riziko straty kontroly nad vo-
zidlom.

náradie

Prítomnosť náradia v batožinovom 
priestore závisí od konkrétneho vozid-
la.
V závislosti od vozidla táto súprava ná-
strojov pozostáva z:
– vozidla na nakladanie napájacej piš-
tole 1 ;
– vlečné oko 2 ;
– balíčka na ochranu pred defektom 
3 ;
– súpravy na hustenie pneumatiky 4 .
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Nikdy nenechávajte ná-
radie voľne položené v 
interiéri vozidla, pri brz-
dení by mohlo byť vymr-

štené. Po použití náradie uložte 
do držiaka, potom ho správne od-
ložte na miesto.
Nebezpečenstvo zranení.

Umiestnenie nástrojov

Prítomnosť rôznych nástrojov v bloku 
náradia závisí od vozidla.
Súprava nástrojov A  umiestnená v ba-
tožinovom priestore.

SÚPRAVA NA HUSTENIE 
PNEUMATÍK Súpravou je možné 

opraviť pneumatiky 
s behúňom A  poškode-
ným predmetmi menšími 

ako 4 mm. Nie je možné ju použiť 
na opravu všetkých typov defek-
tov, akými sú napríklad rezy väč-
šie ako 4 mm alebo rezy na boč-
nej strane pneumatiky B .
Skontrolujte, či sú vaše disky v 
dobrom stave.
Nevyťahujte z pneumatiky pred-
mety, ktoré zapríčinili defekt.
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Ak je koleso poškodené 
následkom jazdy s de-
fektom, súpravu na hus-
tenie pneumatík nepou-

žívajte.
Pred akýmkoľvek zásahom dô-
sledne skontrolujte plášte 
pneumatík.
Okrem toho jazda s vypustenou či 
prázdnou pneumatikou (alebo de-
ravou) môže ohroziť bezpečnosť 
a viesť k definitívnemu zničeniu 
pneumatiky.
Táto oprava je dočasná.
Pneumatiku, ktorá bola predera-
vená, treba dať čo najskôr skon-
trolovať odborníkovi (ak je to mož-
né aj opraviť).
Pri výmene pneumatiky opravenej 
touto súpravou informujte odbor-
níka.
Počas jazdy sa môže objaviť vib-
rovanie spôsobené prípravkom v 
pneumatike.

Súprava bola schválená 
iba na hustenie pneuma-
tík vozidla vybaveného 
touto súpravou.

V nijakom prípade nesmie byť po-
užitá na hustenie pneumatík iné-
ho vozidla alebo nafukovacích 
predmetov (bója, čln atď.).
Pri manipulácii s fľašou s príprav-
kom na opravu si dávajte pozor, 
aby sa kvapalina nedostala do 
kontaktu s pokožkou. Ak sa na-
priek tomu dostanú kvapky na po-
kožku, opláchnite ich poriadne vo-
dou.
Nenechávajte súpravu na huste-
nie pneumatík v dosahu detí.
Fľašu nevyhadzujte vo voľnej prí-
rode. Odovzdajte ju v značkovom 
servise alebo organizácii na to ur-
čenej.
Životnosť fľaše je obmedzená v 
súlade s informáciou na štítku. 
Skontrolujte dátum spotreby.
Poraďte sa v značkovom servise 
a požiadajte o výmenu hustiacej 
hadičky a fľaše s reparačným 
prípravkom.

V závislosti od vozidla, pri defekte pou-
žite súpravu umiestnenú v batožino-
vom priestore alebo pod koberčekom v 
batožinovom priestore.

Vozidlo vybavené výstraž-
ným zariadením straty tla-
ku vzduchu v pneumati-

kách
V prípade podhustenia (defekt, 
nízky tlak a pod.) sa na prístrojo-
vej doske 🡺 146 rozsvieti výstraž-

ná kontrolka .
.
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Keď je motor v chode a aktivuje sa 
parkovacia brzda,
– Odpojte akékoľvek pripojené príslu-
šenstvo zo zásuvky na príslušenstvo 
vozidla,
– v prípade vozidiel vybavených ťaž-
ným zariadením odpojte ťažné zaria-
denie, ak je ním vozidlo vybavené;
– Pozrite si informácie o súprave 
kompresora na hustenie pneumatík, 
ktorá sa nachádza v batožinovom 
priestore vozidla, a postupujte podľa 
pokynov;
– nahustite pneumatiku na odporúča-
nú hodnotu tlaku 🡺 229;
– Najneskôr po 15 minútach prestaňte 
hustiť a odčítajte tlak (na manometri2 );
Poznámka: počas vyprázdňovania 
fľaše (približne 30 sekúnd) bude ma-
nometer 2  chvíľu ukazovať tlak 
hodnoty 6 barov, ktorý po chvíli kles-
ne.
– Nastavenie tlaku: ak ho chcete zvý-
šiť, pokračujte v nafukovaní pomocou 
súpravy; ak ho chcete znížiť, stlačte 
tlačidlo 1 .
Ak sa ani po 15 minútach nepodarí 
dosiahnuť minimálny tlak 1,8 bar, 
oprava nie je možná; vozidlom ne-
jazdite, ale sa obráťte na značkový 
servis.

Skôr ako použijete túto 
súpravu, zaparkujte vo-
zidlo v dostatočnej 
vzdialenosti od premáv-

ky, zapnite výstražné znamenie a 
zatiahnite parkovaciu brzdu, ne-
chajte vystúpiť všetkých cestujúci-
ch z vozidla, pričom dohliadnite, 
aby boli mimo premávky.

Pri parkovaní na krajnici 
musíte upozorniť ostat-
ných účastníkov premáv-
ky na prítomnosť vozidla 

aspoň výstražným trojuholníkom 
alebo inými predpísanými pros-
triedkami v súlade s miestnymi 
predpismi krajiny, v ktorej sa na-
chádzate.

Po správnom nahustení pneumatiky 
vyberte súpravu: pomaly odskrutkujte 
hustiaci adaptér z nádoby 3 , aby ste 
zabránili rozstreku produktu, a uložte 
nádobu do plastového obalu, aby ste 
zabránili úniku produktu.
– Odlepte štítok so zásadami jazdy z 
fľaše (umiestnený na spodnej strane 
fľaše) a umiestnite ho na vodičom vidi-
teľné miesto na palubnej doske.
– Odložte súpravu.
– Na konci prvého hustenia bude 
pneumatika stále prepúšťať vzduch. 
Preto sa musíte s autom pohnúť aby 
sa diera uzavrela.
– Vozidlo bezodkladne naštartujte a 
dosiahnite rýchlosť 20 až 60 km/h, aby 
sa prípravok rovnomerne rozložil v 
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pneumatike, po 3 kilometroch jazdy 
zastavte a skontrolujte tlak.
– Ak je tlak vyšší než 1,3 bar alebo 
nižší než sa odporúča, upravte ho (po-
zrite si štítok nalepený na bočnej hra-
ne dverí vodiča). V opačnom prípade 
sa obráťte na značkový servis: 
pneumatiku nemožno opraviť.

Zásady používania súpravy
Súprava nesmie byť v činnosti nepretr-
žite viac ako 15 minút.
Po prvom použití treba fľašu nahradiť, 
aj keby v nej ešte nejaká kvapalina zo-
stala.

v prípade prudkého za-
brzdenia by sa totiž tieto 
predmety mohli zošmyk-
núť pod pedále a zne-

možniť ich použitie.

Pozor, chýbajúca alebo 
zle zatiahnutá čiapočka 
z ventilu môže narušo-
vať tesnosť pneumatík a 

viesť k strate tlaku.
Používajte vždy originálne čiapoč-
ky ventilov a dbajte, aby boli po-
riadne zatiahnuté.

Po oprave pomocou 
súpravy neprekročte 
vzdialenosť viac ako 200 
km. Okrem toho znížte 

rýchlosť a
v žiadnom prípade neprekračujte 
rýchlosť 80 km/h. Pripomína vám 
to aj štítok, ktorý ste nalepili na vi-
diteľné miesto na palubnej doske.
Pneumatika opravená pomocou 
súpravy na hustenie musí byť vy-
menená, podľa krajiny alebo 
miestnych predpisov.
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Vlečenie: pomoc pri poruche

Výber odstránenia poruchy
Pri poruche akumulátora
V prípade, že sa trakčný akumulátor 
plne vybije, povolený je akýkoľvek typ 
odťahovania: odťahovanie na ploši-
ne odťahového vozidla alebo odťa-
hovanie po ceste pomocou vlečného 
oka (pozrite si nasledujúce strany).
Úplne iná príčina poruchy
Je povolený iba odťah na plošine.

Odťah na plošine

Odťah na plošine je bezpodmienečne 
nutný vo všetkých iných prípadoch po-
rúch, ako je porucha akumulátora (úpl-
né vybitie trakčného akumulátora). V 
prípade poruchy akumulátora nájdete 
viac informácií na nasledujúcich stra-
nách.

Pred každým servisovaním poruchy 
vložte kľúč do spínacej skrinky alebo 
kartu do čítača, aby ste odistili stĺpik 
riadenia. Kľúč otočte do polohy M.
Bezpodmienečne dodržiavajte platné 
predpisy pri odstraňovaní poruchy.

Pri poruche akumulátora: odtia-
hnutie po ceste

V prípade úplne vybitého trakčného 
akumulátora možno vozidlo odviesť na 
plošine odtahového vozidla alebo od-
tiahnuť pomocou vlečného oka podľa 
ďalej uvedených pokynov.
Pred vlečením vozidla vložte kľúč do 
spínacej skrinky, aby ste odistili stĺpik 
riadenia. Kľúč otočte do polohy M. Pá-
ku umiestnite do neutrálnej polohy N.

Stĺpik riadenia sa odblokuje, činnosť 
príslušenstva sa obnoví: možno použí-
vať svetlá vozidla (núdzové výstražné 
svetlá, brzdové svetlá atď.). V noci mu-
sí byť vozidlo osvetlené.
Bezpodmienečne dodržiavajte platné 
predpisy pri vlečení vozidla.

Pri vypnutom motore je 
posilňovač riadenia a 
brzdový systém neúčin-
ný.

Zakazuje sa vešať vozid-
lo za spodné rameno 
alebo zadnú nápravu. 
Vozidlo možno zavesiť 

na mieste, ktoré je na to určené.
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Predný vlečný bod 3 .
Tento vlečný bod sa smie používať len 
na vlečenie za sebou, nikdy sa ne-

smie, či už priamo alebo nepriamo, po-
užívať na zdvíhanie vozidla.

Presvedčte sa, či je vleč-
né oko správne naskrut-
kované.
Nebezpečenstvo uvoľ-

nenia vlečného objektu.

Odklopte kryt 2  vložením plochého 
skrutkovača alebo podobného nástroja 
pod kryt.
Vlečné oko úplne 1  utiahnite: naj-
skôr rukou, až kým sa nezastaví.
Používajte len vlečné oko 1  umiestne-
né pod kobercom v batožinovom pries-
tore v súprave náradia 🡺 230.
Poznámka: nepoužívajte poškodené 
vlečné oko.

Počas vlečenia nevybe-
rajte kľúč zo spínacej 
skrinky.

Vo vozidle nie je k dispozí-
cii žiadny zadný ťažný bod 
a vozidlo nie je vhodné na 

ťahanie akéhokoľvek nákladu.

Nikdy nenechávajte ná-
radie voľne položené v 
interiéri vozidla, pri brz-
dení by mohlo dôjsť k 

úrazu.
Po použití dbajte, aby náradie bo-
lo uložené na svojom mieste v 
bloku náradia, ktorý potom, v zá-
vislosti od vozidla, odložte na ur-
čené miesto: riziko poranenia.
Nebezpečenstvo zranení.

Akumulátor: pomoc pri poruche

12 V akumulátor
Akumulátor je 12 V akumulátor: dodá-
va energiu na ovládanie výbavy vozid-
la (svetlá, stierače čelného skla, audi-
osystém atď.) a niektoré bezpečnostné 
systémy, ako napríklad ABS.
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Elektrické vozidlo nepouží-
vajte na naštartovanie 12-
voltového akumulátora iné-

ho vozidla. Elektrické napájanie 
12 V elektrického vozidla na takú-
to operáciu nestačí.
Nebezpečenstvo poškodenia 
vozidla

Aby ste sa vyhli poškodeniu 
vášho vozidla, nenabíjajte 
12 V akumulátor pomocou:

– externej nabíjačky akumuláto-
rov;
– akumulátora z iného vozidla.
Poraďte sa v značkovom servise .

Pri práci v motorovom 
priestore môžu byť určité 
súčasti horúce. Ventilá-
tor motora sa môže ke-

dykoľvek samovoľne spustiť.
Hrozí riziko popálenia a vážne-
ho poranenia.

Nezahadzujte použité baté-
rie voľne v prírode: odo-
vzdajte ich organizácii, kto-

rá má na starosti zber a recyklo-
vanie batérií.

Niektoré batérie môžu 
mať špecifické podmien-
ky pre nabíjanie. Poraď-
te sa v značkovom servi-

se. Zabráňte akémukoľvek iskre-
niu, ktoré by mohlo spôsobiť 
okamžitý výbuch, a dobíjanie vy-
konávajte v dobre vetranej miest-
nosti.
Nebezpečenstvo vážnych zra-
není.
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S akumulátorom mani-
pulujte opatrne, pretože 
obsahuje kyselinu síro-
vú, ktorá sa nesmie do-

stať do styku s očami alebo po-
kožkou. V opačnom prípade pos-
tihnuté miesto opláchnite dosta-
točným množstvom vody, a ak je 
to potrebné poraďte sa s lekárom.
Časti akumulátora sa nesmú do-
stať do blízkosti otvoreného ohňa, 
tlejúceho predmetu alebo iskier: 
hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
Pozor pri práci v blízkosti motora, 
môže byť horúci. Ventilátor moto-
ra sa môže kedykoľvek samovoľ-
ne spustiť.
Nebezpečenstvo zranení.
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Vonkajšie osvetlenie: výmena 
žiaroviek

Predné svetlá

výmena žiaroviek

Diaľkové/stretávacie svetlá

– Uvoľnite kryt A .
Typ žiarovky: HB3

Pri práci v blízkosti mo-
tora buďte opatrní, motor 
môže byť horúci. Ventilá-
tor motora sa môže ke-

dykoľvek samovoľne spustiť.
Nebezpečenstvo zranení.

– Snímte konektor žiarovky 4 . Uvoľni-
te pružinu 5  a vyberte žiarovku.
Nedotýkajte sa sklenej časti žiarov-
ky. Držte ju za objímku.
– Používajte výlučne žiarovky antiUV 
55 W, aby ste nepoškodili plastové sk-
lo svetlometov. Poznačte si polohu žia-
rovky pred demontá- žou, aby ste ju pri 
spätnej montáži správne umiestnili. Po 
výmene žiarovky nasaďte kryt starostli-
vo späť.
Smerové svetlo LED
Poraďte sa v značkovom servise.

Smerové svetlo LED 1–

denná prevádzka/obrysové svelo 
LED 2

–

Diaľkové/stretávacie svetlá 3–
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Žiarovky sú pod tlakom a 
pri výmene môžu prask-
núť.
Nebezpečenstvo zrane-

ní.

Akékoľvek zásahy (ale-
bo úpravy) do elektrické-
ho vybavenia môže vy-
konať len značkový ser-

vis, pretože nesprávne zapojenie 
by mohlo spôsobiť poškodenie 
elektrického príslušenstva (kabe-
láž, dielce a najmä alternátor). 
Okrem toho majú servisy k dispo-
zícii potrebné vybavenie inštalá-
ciu týchto svetlometov.

Vzhľadom na predpisy ale-
bo odporúčania si zaobsta-
rajte v značkovom servise 

rezervnú súpravu žiaroviek a po-
istiek.

Zadné svetlá

výmena žiaroviek

Obrysové/brzdové svetlá LED 1

Ak chcete demontovať svetlo 1 , obráť-
te sa na autorizovaného predajcu.
Zadné bočné svetlá (smerové svetlá 
2/ spätné svetlá 3)

Otočte držiak žiarovky 2  alebo 3  a vy-
tiahnite ho.
Smerové svetlo 2 .Typ žiarovky: 
WY16W.
Cúvacie svetlo 3  Typ žiarovky: 
W16W.

Pri výmene žiaroviek dá-
vajte pozor. Zmena ich 
polohy môže zapríčiniť 
prevádzkovú poruchu 

žiarovky.
Poraďte sa v značkovom servise.

Tretie brzdové svetlo 4

240 -  Prakt ické rady



SVETLOMETY, SVETLÁ: VÝMENA ŽIAROVIEK

6   
Prístup k žiarovke tretieho brzdového 
svetla 4  je z batožinového priestoru.
Posuňte kryt žiarovky smerom dolu a 
uvoľnite ho.

Otočte držiak žiarovky 5  o štvrť závitu, 
uvoľnite ho a vyberte žiarovku.
Typ žiarovky: W16W.
Nová zostava
Pri spätnej montáži postupujte v opač-
nom poradí, pričom dbajte, aby ste ne-
poškodili káble.

Zadné hmlové svetlo 6
Získajte prístup k držiaku žiarovky, kto-
rý sa nachádza pod zadným nárazní-
kom, potom ho uvoľnite otáčaním sme-
rom do stredu vozidla a vyberte žiarov-
ku.
Typ žiarovky: W16W.
Osvetlenie LED evidenčného čísla 7
Poraďte sa v značkovom servise.
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Vnútorné osvetlenie: výmena 
žiaroviek

Stropné osvetlenie 1

Pomocou nástroja, napríklad skrutko-
vača s plochou čepeľou, uvoľnite prí-
ručné svetlo 1 .
Vyberte príslušnú žiarovku
Typ žiarovky: C5W.

Žiarovky sú pod tlakom a 
pri výmene môžu prask-
núť.
Nebezpečenstvo zrane-

ní.

Pri výmene žiaroviek dá-
vajte pozor. Zmena ich 
polohy môže zapríčiniť 
prevádzkovú poruchu 

žiarovky.
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Výmena ramienok predných 
stieračov 1

Keď sú stierače čelného skla vo vy-
pnutej polohe a zapaľovanie je vypnu-
té, zdvihnite ramienko stierača čelného 
skla 3 , stlačte výstupok 2  a zatlačte 
stierač smerom nadol, aby sa uvoľnil z 
puzdra.
Namontovanie ramienka predného 
stierača
Zasuňte ramienko až po zaklapnutie. 
Skontrolujte, či je ramienko správne 
pripevnené. Páčku stierača prepnite 
do vypnutej polohy.

Pri výmene celej zostavy nikdy nestlá-
čajte gumičky na ramienkach stieračov 
1.

– Keď mrzne, skontroluj-
te, či stieracie lišty nepri-
mrzli (nebezpečenstvo 

prehriatia motorčeka stieračov).
– Kontrolujte stav stieracích líšt. 
Mali by sa vymeniť, len čo sa zní-
ži ich účinnosť: približne raz roč-
ne.
Počas výmeny stierača, ktorý ste 
vytiahli, nenechávajte ramienko 
položené na skle: riziko poškode-
nia skla.

Výmena stieračov zadného skla 
4

Keď je stierač v parkovacej polohe a 
zapaľovanie je vypnuté, zdvihnite ra-
meno stierača 5.  Pohybujte ramien-
kom 4  až po bod odporu (pohyb 8). 
Potiahnite čepeľ (pohyb CB). Potia-
hnutím ramienko snímte (pohyb C).
Spätná montáž ramienka zadného 
stierača
Postupujte v opačnom poradí, ako pri 
demontáži. Skontrolujte, či je ramienko 
správne pripevnené.
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Skontrolujte stav ramienok. 
Ste zodpovední za ich 
správnu údržbu:

– pravidelne očistite lišty, čelné a 
zadné sklo mydlovou vodou,
– stierače nepoužívajte, ak je čel-
né sklo suché;
– zdvihnite ich od čelného skla, 
ak ste ich dlhšie nepoužívali.
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Oddelenie pre poistky Pri výpadku niektorého elektrického 
zariadenia najskôr skontrolujte stav 
poistiek.
Vytiahnite klapku A  zo spodného okra-
ja alebo, v závislosti od vozidla, vytiah-
nite klapku B  a odstráňte ju, aby ste 
získali prístup k poistkám.
Svorka C

Vyberte poistku pomocou pinzety C
umiestnenej v kryte A  alebo B .
Z úchytu ju vyberte vysunutím nabok.
Neodporúčame obsadzovať voľné 
miesta na poistky.

Podľa platných predpisov 
alebo odporúčania si zaob-
starajte v značkovom servi-

se rezervnú súpravu žiaroviek a 
poistiek.

Príslušnú poistku skon-
trolujte a vymeňte ju, ak 
je to potrebné, za inú 
poistku s rovnakou 

ampérovou hodnotou.
Poistka s príliš vysokou ampéro-
vou hodnotou môže v prípade 
nadmernej spotreby niektorého 
zariadenia spôsobiť prehriatie 
elektrického systému (nebezpe-
čenstvo požiaru).

Priradenie poistky
(Prítomnosť a umiestnenie poistiek 
závisí od úrovne výbavy vozidla)

Znak Priradenie poistky

Parkovací asistent/obme-
dzovač rýchlosti
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Relé detskej poistky/sní-
mač automatického svie-
tenia

Poistka na EVC

Jednotka zdieľanie tele-
matiky vozidla

Predný stierač

Relé záložného svetla 
(zadné svetlá/navigácia s 
mimoriadne nízkymi ná-
kladmi/BCM)

Denné svietenie/pravé 
zadné svetlo, diaľkové 
svetlo, stretávacie svetlo

Rádio/BCM/správa ener-
gie ECU

Zásuvka na príslušenstvo

Motor ventilátora/ovláda-
nie klimatizácie

Predné elektricky ovláda-
né okno

BCM

Znak Priradenie poistky

Strešné svetlo/cievka ovlá-
dacieho relé spúšťania ok-
na

Prístrojový panel

EMM Správa energie ECU

Klaksón

Ovládanie smeroviek

Zamykanie dverí

Cievka relé ovládania kli-
matizácie/pohonu

vonkajšie spätné zrkadlo

BCM/radiaca páka/konzo-
la/správa energie ECU

Spínač brzdového svetla

Relé zadného stierača/
ostrekovača/záložného 
svetla

Elektronický posilňovač 
riadenia

Znak Priradenie poistky

Airbag

Odhmlievanie

E.S.P.
Spínač transpondéra/kontro-
ly smerovej stability/brzdové-
ho svetla

Zadné elektricky ovládané 
okno

Menič

Rozmiestnenie poistiek náj-
dete na štítku priradenia 
poistiek, ktorý sa nachádza 

v odkladacom priestore.
Výmena niektorých poistiek si vy-
žaduje zásah kvalifikovaného od-
borníka. Tieto poistky nie sú uve-
dené na štítku.
Zasahujte len do poistiek označe-
ných na štítkoch.
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Elektrické a elektronické príslušenstvo
Predtým ako nainštalujete tento typ príslušenstva (zvlášť na vysielanie/ prijímanie: frekvenčné dĺžky, úroveň výko-
nu, poloha antény, ...) si overte, či sú kompatibilné s vaším vozidlom. Poraďte sa v značkovom servise.
Pred pripojením príslušenstva k zásuvke skontrolujte, či neprekračuje maximálny príkon povolený pre danú zá-

suvku.🡺 209 🡺 205. Riziko požiaru.
Akúkoľvek prácu na elektrickom a/alebo elektronickom okruhu vozidla musí vykonávať len kvalifikovaný technik. Akékoľvek 
nesprávne pripojenie a/alebo inštalácia elektrického/elektronického príslušenstva, ktoré nie je schválené výrobcom, môže 
viesť k:
– poškodenie elektrických a/alebo elektronických zariadení;
– poškodenie pripojených súčastí;
– zhromažďovanie a používanie údajov vozidla;
– narušenie súkromia (úprava, zrušenie alebo neoprávnený prístup k osobných údajom).
Riziko vážnych nehôd. Riziko narušenia súkromia.
Ak máte v budúcej výbave elektrické zariadenie, dbajte na to, aby ste boli oboznámení s ampérom a polohou príslušnej po-
istky.
Použitie diagnostickej zásuvky
Používanie elektronického príslušenstva v diagnostickej zásuvke môže spôsobiť závažný problém elektronického systému 
vozidla a/alebo narušiť súkromie (úprava, odstránenie alebo neoprávnený prístup k osobných údajom). Pre vašu bezpeč-
nosť vám odporúčame používať iba elektronické príslušenstvo, ktoré schválil výrobca. Informácie vám poskytne značkový 
servis. Riziko vážnych nehôd. Riziko narušenia súkromia.
Dodatočná montáž príslušenstva
Ak chcete na vozidlo nainštalovať príslušenstvo: obráťte sa na autorizovaného predajcu. V záujme zabezpečenia funkč-
nosti vášho vozidla a predchádzania ohrozenia vašej bezpečnosti vám radíme pou- žívať príslušenstvo odporúčané a ga-
rantované výrobcom, ktoré je prispôsobené vášmu vozidlu.
Ak používate bezpečnostný zámok, zachyťte ho výlučne o brzdový pedál.
Prekážky vodiča
Na strane vodiča používajte výlučne koberčeky určené pre dané vozidlo, upevnite ich na vopred zabudované kotviace prv-
ky a pravidelne kontrolujte ich upevnenie. Nevrstvite viacero koberčekov. Riziko zaseknutia pedálov
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Uvedené rady a odporúčania vám poslúžia na rýchlu a dočasnú pomoc v prípade poruchy. Z dôvodu bezpečnosti sa čo 
najskôr obráťte na značkový servis.

Poruchy MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?

Nie je možné nabiť 
trakčného akumulátor.

Neprítomnosť prúdu v domácich zásuvkách alebo zlé 
pripojenie kábla do domácej zásuvky.

Skontrolujte vašu inštaláciu (istič, progra-
mátor...).
Skontrolujte pripojenia (nabíjacia zásuvka 
atď.). 🡺 28.

Vonkajšia teplota je nižšia ako približne –25 °C. Nabite vaše vozidlo na vhodnejším mies-
te 🡺 235.

Kábel je chybný. Pri výmene sa obráťte na značkový ser-
vis.

Nabíjací kábel nie je správne zaistený vo vozidle Nabíjací kábel správne pripojte k vozidlu 
🡺 28.

Stĺpik riadenia zostane 
zamknutý.

Volant je zablokovaný. Ak chcete odomknúť, pootočte kľúč a
volant 🡺 134.

 Desynchronizácia diaľkového ovládania Odomknite dvere vodiča pomocou kľúča 
v zámku dverí a potom naštartujte motor, 
aby sa diaľkové ovládanie zosynchronizo-
valo

Pri jazde MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?

Riadenie ide 
ťažko.

Zle nahustené, zle vyvážené, alebo 
poškodené pneumatiky.

Skontrolujte tlak vzduchu v pneumatikách: ak je tlak správny, nechajte 
skontrolovať stav pneumatík v značkovom servise.

Vibrácie. Zle nahustené, zle vyvážené, alebo 
poškodené pneumatiky.

Skontrolujte tlak vzduchu v pneumatikách: ak tlak nie je príčinou problé-
mu, nechajte si skontrolovať ich stav v značkovom servise.
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Pri jazde MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?

Únik vody. Skontrolujte nádrž chladiacej kvapaliny: musí obsahovať
kvapalinu. Ak sa v nej chladiaca kvapalina nenachádza, obráťte sa na
čo najskôr na značkový servis.

Elektrické zariadenie MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?

Stierač nefunguje. Prilepené ramienko stierača. Skôr, ako spustíte stierače, odlepte gumičku.

Porucha elektrického obvodu. Poraďte sa s autorizovaným predajcom.

Vypálená poistka. Výmena poistky 🡺 245.

Stierač sa už nezastaví. Chybné elektrické ovládanie. Poraďte sa s autorizovaným predajcom.

Zrýchlené blikanie blikačov. Prepálená žiarovka. Vymeňte žiarovku 🡺 245.

Smerové svetlá nefungujú. Porucha elektrického obvodu. Poraďte sa s autorizovaným predajcom.

Vypálená poistka. Výmena poistky 🡺 245.

Svetlomety sa nerozsvecujú alebo 
nezhášajú.

Porucha elektrického obvodu ovládania. Poraďte sa s autorizovaným predajcom.

Vypálená poistka. Výmena poistky

Stopy po kondenzácii v svetlometo-
ch alebo zadných svetlách.

Nejedná sa o poruchu. Prítomnosť stôp 
kondenzácie môže byť prirodzený jav sú-
visiaci so zmenami teploty a s vlhkosťou
V takom prípade pri používaní svetiel tieto 
stopy postupne zmiznú.
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Identifikačné štítky vozidla

Údaje uvedené na výrobnom štítku 
uvádzajte pri každom písomnom 
styku alebo objednávke.
Identifikačná tabuľa vozidla A
1.  Meno konštruktéra.
2.  Číslo koncepcie v rámci Spoločen-
stva alebo číslo potvrdenia.
3.  Identifikačné číslo.
B.  V závislosti od vozidla pripomína 
túto informáciu označenie .
4.  MMAC (najvyššia povolená celková 
hmotnosť vozidla).
5.  MTR (najvyššia povolená celková 
hmotnosť jazdnej súpravy: naložené 
vozidlo s prívesom)

6.  Najvyššie povolené zaťaženie pred-
nej nápravy (MMTA).
7.  Najvyššie povolené zaťaženie za-
dnej nápravy (MMTA).
8.  Adresa výrobcu.

Identifikačný štítok motora, cha-
rakteristika motora

Identifikačné štítky motora

Charakteristika motora 
Typ motora: 4DB
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Údaje uvedené na výrobnom štítku 
alebo etikete A uvádzajte pri kaž-
dom písomnom styku alebo objed-
návke.
(umiestnenie je rôzne, podľa typu mo-
tora)
1.  Typ motora.
2.  Rozlišovacie číslo motora.
3.  Výrobné číslo motora.

Technické údaje pre tiesňové 
služby

Kód QR na štítku A  umožňuje záchra-
nárom pomocou tabletu alebo smartfó-
nu okamžite získať prístup 
k technickým údajom užitočným pri 
práci na vozidle v prípade nehody.
Zaistite, aby bol štítok A  vždy viditeľný 
a aby sa nachádzal na čelnom a aj na 
zadnom skle.
Akákoľvek úprava alebo poškodenie 
by zabránilo prístupu k informáciám
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Rozmery (v metroch)
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 Rozmery

A 0.683

B 2.423

C 0.595

D 3.701

E 1,390

F 1,485

G 1,375

H
1622 až 1767
– 1 767 s vyklopenými spätnými zrkadlami
– 1622 so sklopenými spätnými zrkadlami
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Hmotnosti (v kg)
Uvedené hmotnosti sa týkajú vozidla v základnej výbave bez voliteľných doplnkov: menia sa v závislosti od výbavy vo-
zidla. Poraďte sa v značkovom servise.

Najvyššia povolená celková hmotnosť vozidla (MMAC)
Najvyššie povolené zaťaženie (MMTA)
Celková povolená hmotnosť jazdnej súpravy (MTR)

Hmotnosti vyznačené na výrobnom štítku 🡺 250

Hmotnosť brzdeného prívesu zakázané

Hmotnosť nebrzdeného prívesu zakázané

Povolené zaťaženie vlečného zariadenia zakázané

Maximálne povolené zaťaženie strechy s nosným zariadením zakázané
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Originálne náhradné diely sú vyvinuté na základe prísnych požiadaviek a sú špeciálne testované. Preto ich kvalita zodpovedá 
pôvodným dielom montovaným do nových vozidiel.
Systematické používanie pôvodných náhradných dielov vám zaručuje dlhú životnosť vozidla. Okrem toho, opravy vykonávané v 
značkových servisoch pri použití originálnych náhradných dielov poskytujú záruku v súlade s podmienkami uvedenými na za-
dnej strane.

Technické údaje -  255



POTVRDENIE O SERVISNEJ PREHLIADKE

    7

VIN: ..................................................................................
Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

* Pozrite si špecifickú stranu

256 -  Technické údaje
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VIN: ..................................................................................
Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

* Pozrite si špecifickú stranu
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VIN: ..................................................................................
Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

* Pozrite si špecifickú stranu
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VIN: ..................................................................................
Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

* Pozrite si špecifickú stranu
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VIN: ..................................................................................
Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

* Pozrite si špecifickú stranu
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POTVRDENIE O SERVISNEJ PREHLIADKE

7   

VIN: ..................................................................................
Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

 

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne

Opis úkonu: Pečiatka  

Kontrola □
....................................... □

Kontrola proti korózii:
OK □ Nie je OK* □

* Pozrite si špecifickú stranu
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KONTROLA PROTI KORÓZII

    7

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
VIN: ..................................................................................
Dátum opravy: Pečiatka

Potrebné vykonať zásah:

 

Dátum opravy: Pečiatka

Vykonať opravu:
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KONTROLA PROTI KORÓZII

7   

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
VIN: ..................................................................................
Dátum opravy: Pečiatka

Potrebné vykonať zásah:

 

Dátum opravy: Pečiatka

Vykonať opravu:
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KONTROLA PROTI KORÓZII

    7

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
VIN: ..................................................................................
Dátum opravy: Pečiatka

Potrebné vykonať zásah:

 

Dátum opravy: Pečiatka

Vykonať opravu:
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KONTROLA PROTI KORÓZII

7   

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
VIN: ..................................................................................
Dátum opravy: Pečiatka

Potrebné vykonať zásah:

 

Dátum opravy: Pečiatka

Vykonať opravu:
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KONTROLA PROTI KORÓZII

    7

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
VIN: ..................................................................................
Dátum opravy: Pečiatka

Potrebné vykonať zásah:

 

Dátum opravy: Pečiatka

Vykonať opravu:

266 -  Technické údaje



KONTROLA PROTI KORÓZII

7   

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
VIN: ..................................................................................
Dátum opravy: Pečiatka

Potrebné vykonať zásah:

 

Dátum opravy: Pečiatka

Vykonať opravu:
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KONTROLA PROTI KORÓZII

    7

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
VIN: ..................................................................................
Dátum opravy: Pečiatka

Potrebné vykonať zásah:

 

Dátum opravy: Pečiatka

Vykonať opravu:
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ABECEDNÝ REGISTER
ABCDEHIJKMNOPRSTUVZ

A
Airbag,1 98
Airbag : vypnutie airbagu pre spolujazdca vpredu, 1 98,2 98
Airbag : zapnutie airbagu pre spolujazdca,1 98
Airbag : zapnutie airbagu pre spolujazdca vpredu,1 98
Airbags : bezpečnosť detí,1 98
Akumulátor:, 1 221,2 221
Akumulátor: odstránenie poruchy, 1 236
Asistencia pri riadení, 1 174

B
Batéria (diaľkové ovládanie), 1 53
Batérie diaľkového ovládania zamykania dverí,1 53
BATOŽINOVÝ PRIESTOR,1 59
Bezpečnosť cestujúcich: spolujazdec airbag, 1 98
Bezpečnosť detí,1 50,2 79, 3 79, 4 98
Bezpečnostné pásy,1 65,2 65
Blikače, 1 239

C
Cúvacia kamera, 1 192

C
Čistenie: interiér vozidla,1 225

D
Detekcia dopravných značiek, 1 174

Deti, 1 98
Detská sedačka, 1 79
Detské sedačky, 1 79, 2 84
Diaľkové ovládanie/kľúč: batérie,1 53
Displej, 1 112
Dvere, 1 55,2 55,3 56

E
Elektrické otváranie okien,1 207
Elektrické zamykanie dverí, 1 55,2 56,3 56
Elektroinštalácia, 1 30
Elektromobil: dôležité odporúčania,1 30

H
Hladina:, 1 216,2 218

C
Chladiaca kvapalina motora, 1 218

I
Identifikácia motora, 1 250

J
Jazda,1 180
Jednotka diaľkového ovládania zamykania dverí, 1 50



ABECEDNÝ REGISTER

K
Kapota vpredu, 1 216
Klaksón, 1 131
Klimatizácia, 1 198,2 199, 3 199, 4 203
Klimatizácia: informácie a odporúčania pre používanie,1 203
Kľúč/diaľkové ovládanie,1 50
Kľúče,1 50
Kontrolné prístroje,1 119
Kryt nabíjania,1 30
Kúrenie,1 198, 2 199,3 199, 4 203

M
Množstvo odkladacích priestorov, 1 211
Montáž detskej sedačky, 1 84

N
Nabíjacia zásuvka, 1 30
Nabíjací kábel, 1 30,2 42
Nabíjanie elektromobilu,1 30
Nabíjanie energie,1 30
Nabíjanie trakčného akumulátora, 1 30
Nádrže a zásobníky – chladiaca kvapalina,1 218
Nádržky a zásobníky: ostrekovač čelného skla,1 218
Náhradné diely a opravy,1 255
Nastavenie predných sedadiel, 1 62, 2 62
Nastavenie správnej polohy pri riadení, 1 65

O
Odkladacie priestory/priehradky: strana spolujazdca, 1 211
Odkladací priestor, 1 211
Odstránenie poruchy akumulátora, 1 236
Okná,1 207
Opierky hlavy vzadu, 1 63
Ostrekovač čelného skla,1 218
Osvetlenie: vonkajšie,1 239
OSVETLENIE VOZIDLA A VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA,1 126
Otváracie prvky,1 55
Otváranie dverí, 1 55,2 55
Ovládanie rýchlostí,1 136

P
palubný počítač, 1 106
Parametre motora,1 250
Pneumatiky, 1 227,2 227
Poloha vodiča,1 102
Pomocný parkovací systém, 1 187
Pomoc pri riadení, 1 174
Popolník,1 209
Popolníky,1 209
Poruchy činnosti,1 98
Praktické rady, 1 239
Predné sedadlá, 1 62,2 62
Preprava detí,1 79
Prídavná, 1 199, 2 203
Príručná skrinka, 1 211



ABECEDNÝ REGISTER

Prístrojová doska., 1 119
Prístup do motorového priestoru, 1 216
Programovanie nabitia, 1 42

R
Rádiofrekvenčné diaľkové ovládanie/používanie kľúča,1 50
Ramienka stieračov: výmena, 1 243
Rezervné koleso, 1 227
Riešenie problémov: akumulátor,1 236
Riešenie problémov: odtiahnutie vozidla, 1 235
RUČNÁ BRZDA, 1 136
Rýchlostná páka,1 136
rýchlosť obmedzovača,, 1 180

S
Signál výstražných svetiel, 1 131
Spätné zrkadlá, 1 125
Spotreba energie, 1 112
Stierače, 1 133
Svetlá: diaľkové svetlá, 1 239
Svetlá: obrysové svetlá, 1 239
Svetlá: smerové svetlá, 1 239
Svetlá: stretávacie svetlá, 1 239
Svetlá: výmena žiaroviek,1 239
systémy pripútania detí, 1 79

S
ŠTARTOVANIE MOTORA, 1 134

T
Tempomat, 1 180
Tempomat – obmedzovač rýchlosti,1 180
Tlak vzduchu v pneumatikách, 1 227,2 229

U
Údržba: filtre,1 218
Údržba: vnútorné povrchy, 1 225
Údržba vnútorných povrchov,1 225
Ukazovatele: smerové svetlá, 1 131
Upozornenie na prekročenie rýchlosti, 1 174
Upozornenie na zaistenie bdelosti vodiča,1 172
Usporiadanie, 1 211
Uzamykanie/odomykanie dverí: dverí,1 56

V
Vetracie otvory, 1 198, 2 199
Vlečenie: pomoc pri poruche, 1 235
Vlečenie pri poruche, 1 235
Vlečné oko, 1 235
VNÚTORNÉ OSVETLENIE,1 208
Vnútorné osvetlenie: výmena žiaroviek, 1 242,2 242
Voľba spätného chodu, 1 136
Vonkajšie osvetlenie, 1 239
Vykurovanie a klimatizácia, 1 199, 2 203
Výmena ramienok predných stieračov,1 243
Výmena žiaroviek,1 239
Výmena žiarovky, 1 239



ABECEDNÝ REGISTER

Vypnutie motora,1 134
Výstražné svetlá, 1 119

Z
Zadné miesta,1 63
Zadné sedadlo, 1 63
Zamykanie dverí, 1 55
Zapaľovač cigariet,1 209, 2 209
Zásuvka na príslušenstvo, 1 209,2 209, 3 211
Zatváranie dverí, 1 55, 2 55
Zmena prevodového stupňa, 1 136
Zvuková a svetlená signalizácia, 1 131
Zvuková signalizácia, 1 55
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